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JVako sam prošlijeli godina pretraživao akcente i njihove pro- 
mjene u samostavnijeh riječi/ isto sam ih onako rad pretražiti i 
u glagola. Od misli kojih sam se prije držao nije me do sada 
moglo ništa odvratiti što se o toj stvari pisalo; a najbolje što se 
pisalo nije ni protivno mojim mislima, ako se razumijemo. Glavno 
je u mene što držim da naš jezik ima dva različna duga i dva 
različna kratka sloga onda kad ne može biti sumnje da je na njima 
akcenat (gliiva, zlato, magla, slava), i da su s jednijem od taka 
dva duga sloga, na kojima je za cijelo akcenat, jednaki svi ostali 
dugi slogovi, za koje bi se moglo misliti da na njima nije akcenat, 
i za to da nam trebaju četiri znaka kojima bismo bilježili kad 
treba dva različna duga i dva različna kratka sloga. Od kuda do- 
lazi ta razlika izmegju slogova, o tom ja nijesam govorio; a što 
rečena četiri znaka za četiri različna sloga, na kojima je bez svake 
sumnje akcenat, zovem akcentima, ili što za ta četiri sloga govorim 
da je na njima akcenat, od tuda se valja da ne može izvoditi da 
mislim da ona razlika dolazi samo od akcenta, a da nikake su- 
mjese s kvantitetom nema; ja bih prije rekao da se u tome samo 
od sebe razumije ono što neki vele da odričem. Sto se tiče samijeh 
znaka, ja ne mogu dokučiti da bi bilo razumnije ostaviti sadašnja 
četiri znaka za to, što svaki njih pokazuje kakav je koji slog i 
kvantitetom i akcentom, pa tobože rastavljajući kvantitet od ak- 
centa uzeti dva znaka za dvojaki kvantitet i na oba dodavati još 
dva znaka za dvojaki akcenat; to bi bilo pisanje kakovo ja ne 

* Vidi Slavische bibliothek, herausgegeben von Fr. Miklosich, bd. 1. 
1851. rjiacHHK VIII. 1856. XI. 1859. 
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mogu vjerovati da želi ko od onijoh koji sadašnjemu pisanju za- 
bavljaju što miješa kvantitet s akcentom, kao da ne bi i u govoru 
bilo oboje smiješano u sva četiri pomenuta sloga. A što duge slo- 
gove, o kojima bi se moglo misliti da na njima nije akcenat a 
koji su — kako ja znam — jednaki s jednijem od ona dva duga 
sloga na kojima je za cijelo ak<5enat, bilježim istijem znakom, 
kojim bilježim taj dugi slog na kom je za cijelo akcenat, ni tijem 
niti zabacujem kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu, a 
mislim da i ne griješim, jer ne činim ništa drugo nego dva sloga 
koja mi se čine da jednako glase, i o kojima mi nije poznato da 
je ko doista dokazivao da ne glase jednako, bilježim jednakim 
znakom. A da bi se i dokazalo, da ta dva sloga ne glase jednako, 
onda bismo istina dobili još jednu vrstu slogova, za koje bi trebao 
još jedan znak, razlikovali se oni od ostalijeh samijem kvantitetom 
ili i kvantitetom i akcentom, ali ni onda ne bi što se do sada za- 
bavljalo sadašnjemu pisanju vrijedilo više nego što sada vrijedi, 
t. j. ne bi se ni najmanje potvrdilo da je kaka pogrješka što se 
svakim od sadašnja četiri znaka bilježi u jedno i kvantitet i akcenat. 
— Lako može biti pogrješaka u dojakošnjim člancima mojim, ali 
ne mogu priznati da je koja doslije popravljena ili otkrita. Još 
lakše može biti da sam u ovom Članku na više mjesta pogriješio; 
ko bi mi pogrješke popravio, ja bih mu veoma zahvalan bio. 

Pregledajući glagolima akcente uzimaću ih najprije po vrstama 
u koje ih dijeli nauka o oblicima, jedno za to što i osnove same, 
po kojima ta dioba biva, donose glagolu u oblicima njegovijem 
ovaki ili onaki akcenat, a drugo za to da bi se svaki glagol mogao 
lakše nadi i s njim se mogla lakše otkriti svaka pogrješka koju 
bih učinio. Na posljetku ću sabrati pravila koja se u tom pregle- 
danju pokažu za akcente u glagola. 

Neki oblici imaju na nekim slogovima u najviše glagola " ; 
tako ima sadašnje vrijeme i prilog sadašnjega vr. na umetku izmegjii 
osnove j nastavka, ili na slogu u kom se taj umetak izgubio, n. p. 
tresem, vidim; tresući, videći; tako drugo pregjašnje vr. u drugoj 
polovini umetka: tresijah; tako prilog pregjašnjega vr. na samo- 
glasnom koje se nagje pred nastavkom: pletavši, molivši. Tijeh 
slogova ne ću pominjati osim kad je na njima drugi akcenat.* 



* Vuk u gramatici pred rječnikom staroga izdanja na str. LX i LXI 
svjedoči da neki glagoli na tijem slogo vina u sadašnjem vr. mogu i imati i 
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Glagoli prve vrste. 

y 

Sto se jednima njih osnova svršuje na suglasno, drugima na 
samoglasno, trećima čas na suglasno čas na samoglasno, od tuđa 
biva te jedni u nekim oblicima imaju jedan slog vise ili manje 
nego drugi, a od tuda već može nastati megju njima razlika u 
akcentu. S toga ću ih razdijeliti na troje: 1. kojima se osnova 
svrSuje na suglasno, 2. kojima se osnova svršuje na samoglasno, 
3. kojima se osnova svršuje čas na suglasno čas na samoglasno. 
Da ih pregledamo tijem redom. 

I. Glagoli prve vrste s osnovom na suglasno. 

Svjema je prostijem osnova od jednoga sloga; a akcenat imaju 
na njoj u infinitivu jedni ': trćsti, drugi ': pl^sti, treći ": gristi. 

1. U kojih je prostijeh akc. ' u infinitivu na prvom slogu. 
"TJ njih ostaje isti akcenat u svijem oblicima osim onijeh koje 
ću na po se spomenuti, n. p. trćsti; tr6sem, treseš, tr&e, tr6semo, 
tresete, trćsu; trćsoh, tr^sosmo, tr^soste, tr6soše; trćsijah, tresijfiše, 
tresijaše, tr&ijasmo, tresijaste, tresijahu; trćsi, trusimo, tresite; 
trćsući; trćsav, trćsavši; tresla, treslo; trc^sen, tresena, trćseno. — 
U drugom pregjašnjem vr. (imperf.) ostaje isti akcenat i onda kad 
mu se umetak ija skrati u a: trćsah, tresaše, tr^sase, tresasmo, 
tr^saste, trćsahu.^ 

U 2. i 3. licu jed prvoga pregjašnjega vr. (aorist) mijenja 
se ' na '^ : trese. * 

U prvom pridjevu mijenja se ' na " u onijem padežima koji 
nemaju za se nastavka pa im ostanu na kraju dva suglasna od 
.kojih je krajnje Z, te se megju dva suglasna umetne a i krajnje 
se I pretvori u o, a ti su padeži prvi jednine i s njim jednaki 
četvrti jedn., n. p. tresao.' — Glagoli kojima se osnova svršuje 

ne imati "; izmegju glagola u kojih tako dvojako može biti navodi iz prve 
vrste tresem i lijem, iz pete vrste snujem, i iz šeste kazujem; uz to 
ne treba smetnuti s uma da na istom mjestu samo s akcentom " na rečenim 
slogovima navodi glagole prve vrste pletem i peČem, i glagole druge vrste 
metnem, dignem. 

' m6tij&h i m^tah. Vuk, rjeČn. kod m^sti. 

2 Yuk^ rječn. star. izd. LXII. 

^ tako se mijenja taj akcenat i u adjektiva, n. p. ndgla, ndglo, a u 

muškom rodu u 1. pad. jed. nagao (vidi u Vukovu rječniku; pogrješka je 

u mojim oblicima 1863. str. 43 n^gao), tako svijetla (ist. sv^tla, zap. svitla), 

svijetlo, a u muškom rodu u 1. pad. jed. svijetao ( — svetao, svltao). 

* 
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na d, t^ te se u prvom pridjevu krnji gubeći krajnje suglasno, ne 
mijenjaju akcenta u tom obliku onako kao ostali, nego mjesto nji- 
hova " imaju ", n. p. meo (a ' ostaje i u njih gdje je u ostalijeh : 
mela, melo). ' — A glagol od osnove rast ne gubeći u tom obliku 
krajnjega glasa u osnovi, mijenja i akcenat u tom obliku kao 
ostali, koji ne gube krajnjega glasa u osnovi: rS,stao (u ostalijem 
padežima r.tsla, raslo itd.).* 

U složenijeh ovakih glagola ostaje akc. ' ondje, gdje je u 
prostijeh, n. p. istresti; istr6sem, istrćseš, istrese, istrćsdmo, istr<^- 
sete, istresu ; istresoh, istržsosmo, istrc^soste, istr^soše ; istroši, istr6- 
simo, istresite; istrćsla, istr6slo; istr^sav, istresa vši; istresen, istr^.- 
sena, istreseno. — A gdje se u prostijeh mijenja ' na ", ondje 
složeni takogjer imaju ", ali u njih slog koji je pred tijem akcen- 
tom, dobija " u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., n. pr. istrese; 
— a u prvom pridjevu slog koji je pred " dobija \ n. p. istresao, 
narastao. Kad se u ovom posljednjem obliku mijenja ' na ", onda 
u složenijeh otpada " a slog prednji dobija ^, n. pr. zameo. — 
Koji su tako složeni da nemaju sprijed cijela sloga više nego prosti, 
u njih ne može ni biti ovijeh razlika, nego akcenat ostaje kako 
je u prostijeh, n. pr. smeo, sm^la itd. 

Ali složeni tako da sprijed imaju dva sloga više nego prosti, 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mjesto " na slogu pred " imaju 
ga na drugom od sloga na kom je ", n. pr. preobuče. A u prvom 
pridjevu ostaje ' pred slogom na kom je " kao u složenijeh s jed- 
nijem slogom, n. p. preobukao. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na t: m^sti, za-, iz-, o-, po-, pod-, raz-, s-, u-; 
rasti,' do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz- se, 
s-, uz-;* 

s osnovom na 0, s, i to na -2? ; vc^sti (acu pingere), do-, iz-, 
na-, o-, pod-, raz-, u-; visti se, za-, iz-, na-, od-, ot-, po-, raz-, 
U-; — na s: trćsti, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, uz-; 

' tako biva i u adjektiva od jednoga sloga kad se iza akcenta ' promi- 
jeni I na. o: gnjila, gnjilo, gnjio ; bijela {=^ b^la), bio (= beo). 

2 Ovaj bi pridjev u svijeh glagola odregjen mijenjao u svijem padežima 
' na ", pred kojim bi u složenijeh najbliži slog imao ': tizeblF. 

' koje glasi i r^sti. 

* Vuk ima n^gn jesti a prostoga gnjesti nema; Budman pak gram. 
77 piše gnjesti, po tome bi i ovaj glagol išao ovamo. 
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s osnovom na i, p, v, i to na b: dupsti, za-, iz-; z^psti, na-, 
o-, po-, pre-, pro-, u- ; skupsti, iz-, o-, po-, pro- ; — na jo ; crpsti, 
iz-, na-; — na v: živsti, do-, na-, nad-; 

s osnovom na g, k, h, i to na g: l^ći, za-, iz-, na-, raz- se, 
u- se; — na k: vući, do-, za-, iz-, na-, obući, odvući, po-, pod-, 
pre-, pri-j pro-, raz-, s-, u-, pres-, preobući; tiići, do-, za-, iz-, na-, 
0-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; — na A; vrijeći (ist. vreći, 
zap. vrići), o-. Ne sumnjam da ovamo ide i taj posljednji glagol, 
koji u svijem oblicima ima akcenat kao i ostali ovoga reda, samo 
mu u prvom pridjevu prvi padež jed. muškoga roda piše Vuk (u 
rječniku) vrhao i prema tome ovrhao; ali mislim da je to po- 
grješka mjesto vfhao i ovrhao, koja se lako može razumjeti 
kad se uzme na um da se h ne govori svuda te dolaze tri vokala 
jedan do drugoga, koji se jedan uz drugi lako pomijeraju, te 
smetaju razabrati akcenat.^ 

Glagoli druge vrste koji neke oblike imaju po prvoj, ako u 
nekima izmegju tijeh oblika i imaju akcenat kao ovi glagoli, opet 
se u drugim oblicima, koje imaju po prvoj vrsti, razlikuju od 
ovijeh akcentom. Vidi br. 7. 

2. U kojih je prostijeh akc. ^ u infinitivu na prvom slogu. 
Oni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u sadašnjem vr., a 
u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim oni j eh 
koje ću na po se spomenuti, n. p. p^ći; p^Čem, pečeš, peče, pe- 
čemo, pečete, peku; pekoh, pekosmo, pakoste, pekoše; p^cijah, 
p^cijaše, p^cijaše, p^cijasmo, p^cijaste, pecijahu ; p^ci, pecimo, pe- 
cite; pekući; pekav, pekavši; p^kla, p^klo; p^čen. — U drugom 
pregj. vr. ostaje isti akcenat i kad mu se umetak ija skrati u a, 
n. p. pletah, plutaše; ž^žah, ž^žaše itd. 

U sadašnjem vr. u 1. i 2. licu mn. može se akcenat i pro- 
mijeniti tako da otpadne ' s prvoga sloga, pa drugi slog, umetak 
e, dobije ', n. p. pečemo, pečćte, plet^mo, pletete. 

U prvom pregj. vr. u 2. i 3. licu jed. mijenja se ' na " ^ n. p. 
plete, plete; peče, peče. 

U prvom pridjevu u 1. pad. jed. muškoga roda mijenja se 
na " , n. p. pekao, grebao. Isto biva i kad se krnji osnova gubeći 

* I oni koji su u ovoga glagola u infinitivu izgubili t uz r, imaju na 
samom r ': vfći, ovfći. Vidi u Vukovu rječniku. 
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s kraja d, t, n. p. pleo, meo; ali samo u tom padežu, a u dru- 
gima ostaje ^ : pl^la, mela. Glagol kojemu je osnova bod u tom 
obliku gubeći krajnje d dobiva dva o jedno do drugoga, te ih 
oba slijeva u 6 : bo (mjesto boo) ; u ostalijem padežima ostaje ' : 
bola, bolo. 

U drugom pridjevu u svijem padežima osim prvoga jed. mu- 
škoga roda otpada s prvoga sloga ' pa prelazi na drugi, n. p. ple- 
tena, pleteno ; pečena, pečeno ; grebena, grebeno. Ovaj pridjev kad 
je odregjen, onda ima ' na prvom slogu u svijem padežima: p^ 
čem, pečena, pečeno. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh, osim kad je 
u prostijeh ", n. p. oplesti; opl^tem, opl^teš, oplate, opl^temo (ople- 
t6mo), opletete (opletćte), oplatu; opl^toh, opl^tosmo, opl^toste, 
opl^toše ; oplati, opletimo, opl^tite ; oplata v, opl^tavši ; oplMa, opl^lo ; 
opl^ten, opletena, opleteno. — A kad se u prostijeh promijeni ^ 
na \ onda složeni gube akcenat sa sloga na kom je u prostijeh, 
pa im na slog koji je pred tijem slogom dolazi ", i to u 2. i /3. 
licu jed. prvoga pregj. vr., n. p. oplete, privede, priveze,^ iiteče; 
— a u prvom pridjevu dolazi na isto mjesto ', n. pr. ispekao, 
ogrebao, dovezao; tako i u glagola kojima se u tom obliku krnji 
osnova: opleo, doveo. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: 

s osnovom na d, t, i to na d: bosti, za-, iz-, na-, nad-, o-, 

po-, pod-, pri-, pro-, s-, u-; v^sti,^ do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, 

^ od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-;^r^sti;'/ — na t: 

na^sti, za-, iz-, o-, po-, raz- ; pl^sti, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 

raz-, s-, sa-, u; cv^ti, pro-, raz- se, u-, rascvj^sti se; 

s osnovom na js, s, i to na ;8? .* do- vesti, za-, iz-, na-, nad-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; — nas.* n^sti sa složenima 
o kojima će kao i o njemu biti još na po se govor; 

s osnovom na b, v, i to na b: gr^psti, za-, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, raz- ; — na ^ : tepsti se, st^psti se ; 

s osnovom na ^, k^ i to na g: ž^ći, za-, o-, po-, pod-, pro-, 
raz-, sa-, u-; — na k: p^ći, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, 



* Vidi u Vukovu rječniku kod privesti privedem i privesti privezem. 

2 Bjesnilo je divlje Turke 

na sve naše kraje velo. P. Petrović Njeguš, šćep. 107. 

3 u mojim Oblicima srpskoga jezika stoji griješkom na str. 68 gr^dem. 
Vidi Vukov rjeČn. i Budm. gram. 76. 
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pri-, U-; t|ći, đo-, za-, iz-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, 



raz-, s-, U-. 



Glagol nesti i složeni njegovi u oblicima u kojima ima cijelu 
osnovu ima i akcenat kao i ostali glagoli ovoga reda : nesti, nbsem, 
donesem, don^seš, donese, donesemo, donesete, donesu ; ^ donesoh, 
donese, donese, don^sosmo, don^soste, donesoše; don?isi; donesen, 
donesena. A u kojim se oblicima osnova krnji, te mu se i samo- 
glasno mijenja, u njima je i akcenat drugačiji: po što otpadne 
krajnje s, a. e se pretvori u glas koji je u staro vrijeme bio i;, do- 
lazi na taj glas u infinitivu ', mjesto kojega u južnom govoru na 
drugi od njegova dva glasa kojima zamjenjuje staro t; dolazi ' : 
nij^ti, snijeti (istočno n6ti, sneti, zapadno niti, sniti). U složenijeh, 
koji imaju cio slog više nego prosti, mijenja se u infinitivu taj ' 
na ", pa na slog koji je pred " dolazi ', a tada u južnom govoru 
mjesto " na prvi od dva glasa kojima zamjenjuje staro i; dolazi 
akcenat ", koji opet otpada kad pred njim ima ' : donijeti (istočno 
doneti, zapadno đoniti), zanijeti, iznijeti, nanijeti, nadnijeti, obnijeti, 
odnijeti, ponijeti, podnijeti, pr(^nijeti, prinijeti, prenijeti, rkznijeti, 
unijeti, uznijeti.^ Tako je i u prvom pregj. vr. u složenijeh, osim 
2. i 3. lica jed., u kojima se ne krnji osnova : iznijeh (istočno izneh, 
zapadno iznih), iznijesmo, iznijeste, izniješe.^ U prvom pridjevu u 
prostoga i u složenoga koji nema cijela sloga više nego prosti, do- 
lazi ' u svijem padežima koji imaju nastavak za se: nij^a (ist. (Jbfjft 
n^la, zap. nfla), snij^la (ist. sn^la, zap. snila) ; a u padežima koji ^v 
nemaju za se nastavka nego na kraju ostaje Z, pa se I pretvara i i Mi] 
u 0, dolazi ": snio (ist. sneo*); u složenijeh koji imaju cio slog ^ 



' U sadašnjem vr. kao da mogu ovi glagoli imati i drugačiji akcenat: 
Vuk u rječniku kod d6nijeti ima ne samo donesem nego i d6ne8em, 
kao da bi u prostoga bilo n e s e m ; ni kod jednoga od ostali jeh složenijeh ne 
pominje Vuk da je i tako. 

2 Vidjećemo i drugih glagola gdje se akcenat ' prostijeh mijenja u slo- 
ženijeh na "; isporedi br. 5 a. Ipak kao da su od ovoga glagola složeni u 
običaju i bez rečene promjene u infinitivu: Vuk u rječniku ima za istočni 
govor uz d6neti, p6neti i đoniti, pon^ti. 

^ u prostoga kad bi l)io u običaju u tom obliku i u složenoga s krnjom 
osnovom koji nijednoga sloga nema više nego prosti, a to je snijeti, mislim 
da u množini ne bi bio taj akc. ^, nego ' : snij^smo (istočno sn^smo, zapadno 
snismo), snijeste (ist. sn^ste, zap. sniste), snij^še (ist. sn^še, zap. sniše), pa se 
u složenijeh, koji imaju cio slog više nego prosti, mijenja u množini ' na ". 

* mjesto snel, kao beo m. bel, b!o m. b£l, južno bijel. 
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više nego prosti, mijenja se u tom obliku akc. ', koji je u pro- 
stoga, na '^5 kao i u infinitivu, ali na slogu pred " ne stoji ^ kao 
u infinitivu, nego " : donijela (ist. donela, zap. đonila), donijelo 
(ist. donelo, zap. đonilo), donijeli (ist. d5neli, zap. đonili); a sa 
sloga na kom je u prostoga " prelazi t^j akci>nat na prednji slog : 
donio (ist. doneo). U drugom pridjevu dolazi takogjer '^, i na slog 
pred njim " : donijet (ist. donot, zap. donit), donijeta (ist. doneta, 
zap. donita). 

b. Mijenja se akcenat ' na " u sadašnjem vr., u drugom 
pregjašnjem, u prilogu sadašnjega vr., u zapovjednom i u prvom 
pridjevu muškoga roda u 1. pad. jed., u kom se posljednjem obliku 
tako mijenja i u onijeh naprijed, n. p. ležem, ležeš, leže, ležčmo, 
ležete, legfi ; lezi, ležimo, ležite ; legao. 

U ostalijem svijem oblicima i u samom drugom i trećem licu 
jed. prvoga pregj. vr. ostaje bez promjene ^ : leći ; l^goh, Ifeže, 
l^že, Ižgosmo, Ujgoste, l^goše; l^gav, legavši; l^gla, leglo. 

Još je samo u dva glagola tako, ali ni u njih nije sa svijem 
tako; to su moći i r^ći. Prvi u 1. licu jed. sadašnjega vr. ima- 
jući staro u zadržava akcenat ', inače je kao u gornjega: mogu, 
možeš, može, možemo, možete,* mogu; mogoh, može, može, mo- 
gosmo, mogoste, mogoše; mogav, mogavši; mogao, mogla, m6glo; 
imajući prilog sadašnjega vr. mijenja i u njemu akcenat ' na " : 
mogući ; a kako ima i drugo pregjašnje vrijeme, mijenja i u njemu 
akcenat: mogah, mog&še, mogaše, mogasmo, mogaste, mogahu; — 
u zapovjednom ima drugačije nego leći, tu mu akcenat ' ostaje 
bez promjene kao u onijeh naprijed; istina on prost nema sad 
zapovjednoga, ali složeni koji ga imaju pokazuju da je tako: po- 
mozi, pomozite. Isto je tako i u glagola r^ći: mijenja se akcenat 
u oblicima u kojima se mijenja u 1 ^ ć i, osim zapovjednoga : rečem, 
rečeš, reče, rečemo, rečete, rekfi ; rekao ; u zapovjednom ostaje bez 
promjene, kao u moći: r^ci, recimo, recite ; tako ostaje u osta- 
lijem oblicima : r^koh, reče, r^če,^ rekosmo, rćkoste, rekoše; r^kav, 
rekavši; rekla, r^klo; u njega ima i drugi pridjev, te i u njemu 
akcenat ostaje s promjenom kao u onijeh glagola pod a. : rečen, 
rečena, reč^no, i kad je odregjeno: r^čenl, rečena, rečeno. 

U složenijeh osim " drugi akcenti ostaju gdje su u prostijeh; 
a " otpada sa sloga na kom stoji u prostijeh, pa slog koji je pred 

* tako i kad se ž pretvori u r: moreŠ, more, morcino, morete. 
2 Vidi u Vukovu rječniku kod reći. 
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njim đobija ' : zaležem, zaležeš, zMeže, zaležeino, zaležete, ztMegii ; 
prilezi, prilezimo, prilezite; zalegao; — tako moći kad je složen 
imajući u sadašnjem vr. u 1. licu jed. em mjesto staroga u, iz- 
jednačuje to lice i u akcentu s ostalijem licima: pomožem, p6- 
možeš, pomože, pomožemo, pomožete, pomogu; pomogao; tako 
ostaje i u složenijeh sa dva sloga: potpomožem. — Tako bi tre- 
balo da je i u glagola složenijeh od reći; ali u svijeh njih Vuk 
piše u svom rječniku sadašnje vrijeme kao da u prostoga nema 
promjene u akcentu: izrečem, srećom itd. ; po tome* mislim da taj 
glagol i kad je prost može biti bez promjene u akcentu u sadaš- 
njem vr. onako kao oni pod a., te se s njima i u ostalom slagati, 
koje se potvrgjuje i tijem što sam 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. 
vr. slušao kao u onijeh pod a.: ^reče", kao što i A. Mažuranić u 
gram. 103 piše, a po tom i „ne reče". Ali sam složene u sadaš- 
njem vremenu slušao i onako kako prosti s pomenutom promje- 
nom ište: bdrečeš, porekfl, čim se potvrgjuje da se taj glagol i 
s rečenom promjenom u akcentu kad je prost doista govori. — 
U infinitivu se glagolu reći osnova rek krnji onako kako je spo- 
menuto naprijed za glagol nesti, te samoglasno svoje mijenjajući 
dobij a i akcenat drugi, i to (kako je sada poznato) akcenat ", 
mjesto kojega u južnom govoru na prvi od dva glasa kojima se 
zamjenjuje staro i;, dolazi " : rijeti.^ 

Složeni su od leći: žaleći, naleći, odleći, pol5ći, podl(^ći, 
prilcći, razleći se, sleći ; — od m b ć i : izmbći, odmoći, pombći, 
premoći, smbći, žanemoći, iznembći, potpombći, prenembći, pripo- 
mbći; — od reći: zaržći se, izreći, nar^ći, obroci, odreći, poreći, 
podršci, proreci, razreći, sreći, ur^ći. Izmegju ovijeh složenijeh 
neki imaju neke oblike po drugoj vrsti, gdje će se i spomenuti. 

Glagole druge vrste, koji neke oblike imaju po prvoj vrsti, 
i u nekima izmegju njih \ vidi kod br. 10. 



* Tako u Vukovu rječniku; tako i u Budmanovoj gramatici 81. Ali ja 
sumnjam da će biti tako, i prije bih rekao da će i u tom infinitivu biti 
akcenat onaki kaki je u krnjem infinitivu od osnove n e s. Valja uzeti na um 
da se po krajevima gdje se ovaj oblik govori ovako s krnjom osnovom po- 
najviše govori svaki infinitiv bez krajnjega », dakle i rijet, pa lako može 
biti daje u pomenute knjige samo prema tome skraćenom rijet došao i 
cijeli rtjeti s takim akcentom, a onaj skraćeni imao bi taki akcenat i onda 
kad bi cio glasio rij^ti. 



./ 



■/ 

[i- 



10 (56) 

iV^ U kojih je prostijeh akcenat " na prvom slogu u infini- 
tivuM)ni su dvojaki: u jednijeh ostaje isti akcenat u svijem obli- 
cima a u drugih se mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, n. p. sjesti; 
sjedem, sjedeš, sjede, sjedemo, sjedete, sjedu; sjedoh, sjede, sjede, 
sjedosmo, sjedoste, sjedoše; sjedi, sjedimo, sjedite ; sjedav, sjedavši; 
sljSzao, sljezla; tako i kad se osnova u posljednjem obliku krnji: 
sjeo, sjela; u oblicima kojih ne može imati ovaj svršeni glagol 
vidi se akcenat u drugoga: jedah (jegjah), jedaše, jedaše, jedasmo, 
jcdaste, jedtlhu; jedući; jeden, jcdena, jedeno. — Tako ostaje i 
onda kad koji oblik ima po drugoj vrsti: sjednem, padnem. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju jedan slog više 
nego prosti, onda gube " sa sloga na kom stoji kad nijesu složeni, 
pa na slogu pred njim dobijaju ^ , n. pr. zasjesti ; zksjedem^ zk- 
sjiideš, zasjede, zjisjedemo, zšsjedete, zasjedu; zksjedoh, zasjede, 
zAsjede,* zasjedosmo, ztisjedoste, zasjedoše; z^sjedav, zksjedavši; 
iiljezao, liljezla; zasjeo, zasjela; izjeden, izjedena. — Tako i u 
složenijeh su dva sloga dolazi ' na slogu najbližem do prostoga: 
zaujesti, zaujedoh. 

Ovamo idu ovi glagoli, izmegju kojih neki imaju neke oblike 
i po drugoj vrsti, aU opet s istijem akcentom: . 

s osnovom na d, t, i to na d: jesti, do-jesti, za-, iz-, na-, -^ 
o-, ob-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-, zau- ; pasti, do-pasti, za-, iz-, / ^ 
na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, u-, zapo-, napo-, /^-i^ 
spo- ; sjesti, zš,-sjesti, na-, od-, o-, po-, pod-, pri-, pro- se. raz-, uz- 
(iisjesti); — na t: sresti, obresti, pr^sresti, prisresti, susresti; ^ 

s osnovom na z : slj.esti, z^-ljesti, iz-, na-, pre-, u- ; / ■ 

s osnovom na ^, k. i to na ^ .• do-bjeći, za-, iz-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, uz-; vi-ći, svrći, db-vrći, za-, iz-, na-, od-, p 

po-, pod-, pre-,\ pro-, raz-; dići, iz-dići, na-, o-, po-, pri-, uz-; za- 
Ijeći, iz-, na-, pre-, u-; stići, db-stići, po-, pre-, ^a-, su-; — na A;; 
svici, nk-vići, bbići se, od-, pri-; kleći, po-; klići, po-, pro-; mrći. 
sm'rći se, za-mrći, o-; zamući, iimući; nići, iz-nići, od-, po-, pri-, 
pro-, UZ-; piići, is-pući, na-, y)re-, pri-, pro-, raz- se; cici; crći. 

* U Vukovu rječniku stoji 2. i 3. lice jed. prvoga pregj. vr. zabilježeno 
ovako kako sam stavio u više glagola koji ovamo idu: nkljeze, pr^ljeze, \z- 
bježe, pr^bježe, nalježe, pr^lježe, Odviče, ^muče, priniČe, tlzniČe, nkpnČe; tako 
Budman ima: dopade, rasjede se, gram. 161. 222. 
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Ođ glagola jesti sadašnje vr. kad je bez umetka u svijem 
licima osim trećega množine, ima na osnovi ", mjesto kojega u 
južnom govoru po poznatom zakonu na prvi od dva glasa kojima 
se zamjenjuje u osnovi staro t» dolazi ", a prema tijem licima i 
treće mn. odbacivši od osnove krajnje suglasno ima i akcenat 
isti: ijem, iješ, ije, ijemo, ijete, ijii. Kad je složen, otpada " pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : izijem, uijem itd. U istočnom 
govoru, gdje je je mjesto južnoga ije, dolazi " u jednini a u mno- 
žini ' ne samo u 1. i i\ licu nego i u 3., kad je od ovakoga 
sadašnjega vr. : jem, ješ, je, jemo, jete, jMu. 

Glagole druge vrste koji imaju neke oblike po prvoj vrsti 
s ovijem akcentom, vidi kod br. 14. 

b. Mijenja se akc. " na ' u sadašnjem vr., u prilogu sadaš- 
njega vr., u drugom pregj. vr., i u zapovjednom, n. p. predem, 
pređeš, pr^de. pr(^demo, pređete, predu ; prćdfići ; predijah, prć- 
dijaše, prćdijaše, predijasmo, pr^dijaste, prMijahu;* pređi, pre- 
đimo, pređite. U južnom govoru ako ' dogje na slog u kom je u 
staro vrijeme bilo -r, mjesto toga akcenta dolazi ' na drugo od 
dva glasa kojima se tada zamjenjuje staro n: sijačem (ist. sćčem, 
zap. sičem), sij^ćeš, sijače, sijećemo, siječete, sijeku; sij^kOći; sije- 
cijah, sijecijaše, sijecijaše, sijecijasmo, sij^cijaste, sij^cijahu ; sijeci, 
sij^cimo sijecite. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se " na ", n. p. 
prede. Tako ako je ' na slogu u kom je u staro vrijeme bilo u, u 
južnom govoru mjesto toga akcenta dolazi " na prvi od dva glasa 
kojima zamjenjuje staro t;: siječe (ist. šeće. zap. siće). 

U ostalijem oblicima ostaje " : presti, sjeći ; predoh, predosmo, 
predoste, predoše, sjekoh, sjekosmo, sjekoste, sjekoše; preda v, pre- 
davši, sjekav, sjekavši; sjekao, sjekla; preden, predena; sječen, 
sjećena; ostaje " i onda kad se osnova krnji gubeći krajnje d: 
preo, prela. 

Kad su ovaki glagoli složeni tako da imaju koji slog više 
nego prosti, onda gube " sa sloga na kom stoji u prostijeh pa na 
slogu koji je pred njim dobijaju \ n. p. opresti; opredoh, opre- 
dosmo, opredoste, opredoše; opredav, opredavši; bpreo, bprela, 
bdsjekao, bdsjekla; bpreden, bpredena; tako i u složenoga koji ima 
dva sloga više nego prosti: odasjeći. — A na kom slogu u pro- 



* strizij&h. Vuk, rjeČn. kod stric i. 
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stijeh dolazi " (a to je u ovijeh glagola samo u prvom pregj. vr.), 
na tom slogu ostaje taj akcenat i u složenijeh i na prvi slog 
dolazi ", n. p. oprede, ukrade, odsiječe (ist. odseče); tako i u slo- 
ženoga koji ima dva sloga više nego prosti: odasiječe (ist. oda- 
seče). — Kad je u prostoga ', ostaje i u složenoga tako kako je 
u prostoga, n. p. oprćdem, oprćdeš, oprMe, oprćdemo, opr^dete, 
oprMil, odsiječem (ist. ods^čem); opr6di, opr^dite, odsij^ci (ist. 
ods^ci), odsijecimo (ist. odsćcimo). 

Taki su ovi glagoli ; 

s osnovom na đ: klasti, rasklasti; krasti, do-krasti se, iz- 
se, na-, po-, pod-, pri- se, u-; presti, iz-presti, na-, nad-, o-, pre-, 
raz-, U-; 

s osnovom na ^, s, i to na ^: gristi, zgristi, zk-gristi, iz-, 
na-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-; miisti, zk-musti, iz-, na-, po-, 
U-; — na s: pasti, spasti, nk- pasti, o-, po-; ovaj se posljednji raz- 
likuje od ostalijeh u drugom pridjevu, gdje mijenja " na ' : spdsen, 
spašena, spašeno, popasen ; 

s osnovom na g, fc, i to na g: strići,^ istrići, o-, pre-, pro-, 
raz-, sa-; — na Je: sjeći zft-sjeći, iz-, na-, o-, ob-, od-, oda-, po-, 
pod-, pre-, pro-, raz-, sa-, u-; 

s osnovom na v, koje u nekim oblicima otpada: pljeti. Što 
se u toga glagola osnova u nekim oblicima krnji, s toga mu je i 
akcenat u tijem oblicima drugačiji nego u ostalijeh ovoga reda. 
Kad mu je osnova cijela, akcenat mu je kao u ostalijeh: pli- 
jevem (ist. pl^vem), plij^veš, plij^ve, plijevemo, plij^vete, plijevn ; 
plijevući; plijevi, plijevimo, plij^vite. U drugom pridjevu imajući 
cijelu osnovu ima, ako se ne varam, akc. ' kao izmegju ovijeh 
glagola glagol pasti (piisem): plijeven (ist. pl6ven).* I složen slaže 
se s ostalijem ovoga reda: ^pljeti, oplijevem itd. A u oblicima u 
kojima mu se osnova krnji te se svršuje na samoglasno, izjedna- 
čuje se i u akcentu s glagolima kojima se osnova svršuje na samo- 
glasno, na ime s glagolom biti (percutere): pljeh, pije, pljesmo, 
pljeste, plješe, pljeo, pljela. 



* U Vukovu je rječniku kod toga glagola zabilježeno da mu je 2. i 3. 
lice jed. u aoristu s t r 1 ž e ; ali bojim se, to će biti pogrješka, premda i A. 
Mažuranić u gram. 103 ima ne samo ,s t r 1 ž e* nego i ,p r ^ s t r i ž e'. 

2 Kažu mi da se taj glagol u zapadnom govoru govori u sadašnjem vr. 
bez V 8 akcentom *: plTjem, a tako i u drugom pridjevu s nastavkom t i 
i akcentom '^: plit. 
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II. Glagoli prve vrste s osnovom na samoglasno. 

Svjema je prostima osnova od jednoga sloga, osim jedinoga gla- 
gola upiti ili vapiti, koji se akcentom izjednačuje sa složenima. 

4. Svi prosti imaju akc. " u infinitivu na osnovi, n. p. čiiti. 

'Tikcenat ostaje bez promjene u sadašnjem vr., u drugom 

pregjašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., n. p. čujem, čuješ, 

čuje, čujemo, čujete, čuju; čujan, čujaše, čujaše, čujasmo, čujaste, 

ciljahu ; čiijiići. Tako je u svijeh. 

I u prvom pregj. ostaje " bez promjene, ali ne u svijeh, n. p. 
čiih, čii, čil, čiismo, čiiste, čiiše; tako i biti (percutere) i drugi. 
Ali neki u 2. i 3. licu jed. mijenjaju " na ", a u ostalijem licima 
ostaje ", n. p. llh, li, li, lismo, liste, liše; tako i viti (viere), 
piti i biti (esse);^ je li još u kojega glagola tako, nijesam 
mogao doznati; izmegju onijeh koji su samo složeni u običaju, 
spomenuće se poslije oni u kojih ta promjena biva. 

U zapovjednom svi mijenjaju " na -^i čuj, čujmo, čujte; pij, 
pijmo, pijte. 

I u prilogu pregjašnjega vr. svi mijenjaju " na " : čuv, čuvši ; 
liv, livši. 

Tako i u drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, svi 
mijenjaju " na " : lit, lita, lito. A kad taj oblik postaje nastavkom 
en, mijenja se u svijeh "na ' u padežima koji za se nemaju 
nastavka: čuven, bijen, liven ili Ijeven; a u ostalijem padežima 
prelazi taj ' na drugi slog : čuvana, čuvano, bijena, hijeno, livena, 
liveno ili Ijev^no; a kad se pred nastavkom en izgubi i pretvo- 
rivši se u j ili (u siti) u v, dolazi " na e u padežima koji ne- 
maju za se nastavka: bjen, šven, a u ostalijem padežima ' : bj^na, 
šv^no. Kad je ovaj pridjev, koji postaje nastavkom en, odregjen, 
u svijem mu padežima stoji akcenat kao u prvom pad. jed. muš- 
koga roda kad je neodregjen: čuveni, čuvena, čuveno; bjeni, 
bjena, bjeno. 

U prvom pridjevu u nekih ostaje " u svijem padežima: čiio, 
čiila, čilio; bio (percutere), bila, bilo; — a u drugih se mijenja 
na ' u svijem padežima koji imaju za se nastavak, a u padežu 

* za liti svjedoči i Vuk u rjeČn. star. izd. LX1II da je tako; biti 
(esse) on ima u istoj knjizi LVII u 2. i 3. licu jed. bez promjene u akcentu ; 
ali kako za taj glagol tako i za ostale koje spomenuh sluŠavŠi ih i poredivši 
sa složenima njihovijem za cijelo držim da na rečeni način mijenjaju akcenat, 
a svjedoči i Budman, gram. 108. 
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koji za se nema nastavka pa mu se krajnje I pretvara u o, po- 
vraća se " na osnovi: bio, bila, bilo; tako još ova tri: vio, vila, 
vilo;^ pio, pila, pilo; dao, dala, dalo.^ 

Složeni svi gube u infinitivu ", pa na slogu prvom pred njim 
dobijaju \ n. p. začuti. Kad su složeni tako da imaju dva sloga 
više ostaje im ^ na istom mjestu, n. p. zaiizbiti, obaviti. — U sa- 
dašnjem vremenu nije u svijeh složenijeh jednako premda im je 
kad nijesu složeni akcenat jednak. Od čuti složeni gube u tom 
obliku akc. ", koji je u prostijeh, pa pred slogom na kom je bio 
dobijaju ' : dbčujem, dočuješ, dbčuje, dbčujemo, dbčujete, dbčuju- 
tako je i u složenoga dospjeti : dbspijem itd. A ostali gubeći ta.- 
kogjer " koji je u prostijeh dobijaju " pred slogom, na kom je u 
prostijeh: izbijem, izbiješ, izbija, izbijemo, izbijete, izbiju; navijem, 
dolijem, otkrijem, iimijem, p6pij§m, iitijem, prišijem, obujem, na- 
zujem^ itd.; glagoli u kojih je ova druga promjena, kad su slo- 
ženi tako, da imaju dva sloga više nego prosti, gube " s toga sloga 
pa na slogu pred njim dobijaju ' : zauzbijem, iznebijem, obuz- 
bijem, pridobijem,* bbavijem,^ bbalijem, pbdnapijem, preobujem. 
U sumnji sam za glagol vapiti ima li u sadašnjem vr. akcenat 
kao složeni od čuti ili kao ovi drugi : Vuk u rječniku ima v jV 
pijem, upijem i zaiipijem, ali kod potipiti zabilježio je 
pb u pijem, a to bi onda bilo kad bi bez po bilo u pijem. 
Budman, koji bi mogao znati kako je, piše u svojoj gram. 83 vil-^ 
pijem, lipi j em. — U drugim oblicima, u kojima je u prostijeh ", 
složeni svi gubeći taj akc. dobijaju ^ na slogu prvom pred onijem 
s kojega je otpao " : zkčuh, zkču, z^ču, začusmo, začuste, zkčuše ; 
razbih, razbi, razbi, razbismo, razbiste, razbiše; z^uo, začula, zjV 

^ ,Ovo bilo, ono se svilo^ — ,Guje mu se oko srca vile*. 

2 Tako je i u glagolskoga pridjeva koji je sada adjektiv: gnjio, gnjila, 
gnjilo. A ta razlika u akcentu nalazi se i u mnogih adjektiva; tako je bijela 
(ist. b^la, zap. bila), bijelo (ist. b^lo, zap. bilo), u prvom padežu jed. muškoga 
roda bio (ist. beo), gdje je akcenat * zamjena akcentu " s toga Što se I pre- 
tvorilo u 0, a da toga nije, bio bi akc. ", kao što se na istoj riječi može vi- 
djeti u južnom govoru, gdje se govori i bijel :=bel, i kao što pokazuje 
n. p. adjektiv crn, koji n. p. u ženskom i srednjem rodu glasi cfna, crno, 
a u muškom crn. 

3 tako je tijem glagolima zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječ- 
niku, a što u njemu kod i žuti stoji Izujem biće pogrješka. 

* tako je tom glagolu zabilježeno sadašnje vrijeme u Vukovu rječniku, 
pak če biti pogrješka što kod zadobiti stoji zadobijem. 

^ pogrješke mislim da su u Vukovu rječniku podavijem, razavijem. 
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čulo; ubio, ubila, ubilo; s.\šven; tako i kad su složeni sa dva sloga: 
zauzbih, zauzbi itd. 

U zapovjednom, gdje se akccnat mijenja na % složeni imaju ^ 
pred slogom na kom je ": popij, obuj, obkvij, ob^vijte. 

Drugačije je u ostalijem oblicima u kojima je u prostijeh '" ; 
u 2. i 3. licu jed. u prvom pregj. vr., kad je u prostoga '^, dolazi 
u složenoga " pred slogom na kom je ": poli, obu; a kad je složen 
tako da ima dva sloga više premješta se ' naprijed: obav?. Isto 
je tako i u drugom pridjevu kad prosti ima '^ : polit, povit, obavit, 
podnapit. 

Gdje je u prostoga ^ na kom god slogu, ostaje ondje i u 
složenoga: izbijen, poliven, poljeven, izbijana, proliveno, obuveni; 
tako i odregjenom složenom ostaje ^ gdje je u prostoga odregje- 
noga: ubijeni, ubijena. 

U prvom pridjevu u kojim se oblicima u prostijeh mijenja 
na ', u njima ne ostaje u složenijeh ', nego se mijenja u slože- 
nijeh na ", pa preda nj dolazi " : iivila, savilo, popili, dobili, pro- 
dali, iidala.^ Kad su složeni tako da imaju dva sloga više nego 
prosti dolazi " na prvi slog slog: obavila, ponapili se, zadobili. 

Glagoli koji ovamo idu ovi su sa svojima složenima : Kiti 
(percutere), zbiti, za-biti, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, u-, uz-, zauz-, obuz-, suz-, spod-; biti (esse), zbiti se, 
db-biti, za-, po-, pro-, sne- se, zado-, prido-, izne-; viti (viere), 
sviti, db-viti se, za-, iz-, na-, nad- se, ob-, od-, po-, pod-, pre-, 
pri-, raz-, sa-, u-, uz-, obaviti, podaviti, razaviti; viti (ululare), sviti, 
za- viti ; jttj, sliti, db-liti, za-, iz-, na-, ob-, od-, pod-, po-, pre-, pri-, 
pro-, raz-, sa-, u-, oba-; gnjiti, sk-gnjiti, pro-,^ ob^gnjiti; kriti, skriti, 
z^-kriti, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se; mit i, iz-miti, 
o-, U-; giti, za-piti se, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
u- se, pona- se, podna- se; pViti , spliti se, pre-pliti; riti , za-riti, 
z-, ob-, pod-, pre-, raz-; fiti, ii-titi; šiti, z^-šiti, na-, ob-, od-, po-, 



* to biva i u prostoga kad je pred njim ne: ,1 to bilo, zla ne bilo.* Ima 
i drugih riječi sa ne složenih gdje isto biva, n. p. j^ka, j^ko, j&k, složen 
sa ne: nej&ka, nej&ko, nejak; tako vrijeme (vr^me) složeno sa ne: 
nevrijeme (nevreme); tako sam slušao gdje se i prilika složena sa ne 
govori neprilika. — U nekim krajevima, na ime u Dubrovniku, ostaje u 
složenijeh glagola u ovom obliku akcenat kako je u prostijeh : povila, popila, 
prodilla. Vuk poslov. XLII. ne bilo. Budman gram. 229. 

2 Magazin dalm. 1861. 69. 
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pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u-; čiiti, đo-čuti, za-, na-, po-, pri-, pro-, 
sa-; smjoti, i ovaj s osnovom od dva sloga, te je jednak sa slo- 
ženima: vapiti ili upiti i njegovi složeni zaiipiti, poupiti, i ovi 
koji su samo složeni u običaju: do spjet i, naspjeti, prispjeti, Izuti, 
nkzuti, obuti, iižiti, — i ovi o kojima treba na po se koju reći: 
pjeti; znat i, đb-znati, za-, po-, pri-, sa-, u-, spo-, zapo-, oba-, pripo-, 
raža-; raspo-, šupo-, upo-; dati, đo-đati, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, u-, pou-, preu- se, ražu-, prepro-, raspro-, prido-; 
djeti, zdjeti, d6-djeti se,^ za-, na-, o-, pre-, pri-, sa-, u-, zao-, izo-, 
preo-, prio-; stati , do-stati, za-, na-, ne-, o-, op-, po-, pre-, pri-, 
raz- se, sa- se, u-, zao-, izo-, nedo-, odu-, podu-, pone- ; ići, kojemu 
ću i složene na po se spomenuti. 

Nekima izmegju ovijeh glagola neki oblici postaju drugačije 
nego ostalima, te im je i akcenat u tijem oblicima drugačiji; za 
to sam ih rad na po se spomenuti. 

biti (esse) u sadašnjem vr. ima osnovu bud, ali niu je akc. 
kao u ostalijeh: biidem, biidSš itd. ; koji složeni njegovi imaju tu 
osnovu u sadašnjem vr., u njih otpada " sa sloga na kom je u 
prostoga, pa pred njim dolazi ' : probude ; a kojima je složenima 
u tom obliku osnova bi, oni na slogu pred tijem slogom dobijaju " ; 
dobijem; ako li su složeni još s jednijem slogom dobijaju ' na prvi 
slog: zfldobijem, kao što je već spomenuto. U prilogu sadašnjega 
vr. prosti nema akcenta na osnovi nego na slogu u kom je umetak 
ima ': budući. U zapovjednom imajući takogjer osnovu bud, ima 
na njoj akc. " : budi, biidimo, btidite. U drugom pregjašnjem vr. 
kad od umetka -Ra ima samo t, dobija u svijem licima na njemu 
" : bjeh, bješe, bješe, bjesmo, bjeste, bjehu. 

pjeti u sadašnjem vr. i u prilogu sadašnjega vr., i u drugom 
pregj. vr. i u zapovjednom, šireći osnovu u poj, mislim, da u 
prva tri oblika ima ' na osnovi: pojem, poješ itd., pojući, pojah, 
pbjaše, a u zapovjednom svakojako ima " : poj, pojmo, pojte. A u 
kojima mu oblicima osnova glasi pje, mislim da u svjema ostaje 
kao u infinitivu: pjeh,^ pjeo, pjela.^ 

znati u sadašnjem vr. slijevajući krajnji glas od osnove 
s umetkom u dugo a ima na njemu u jednini "^ a u 1. i 2. licu 
mn. ' : znam, znaš, zna, znamo, znate, a u trećem licumn , gdje 

* stavljam ga i tako složena, premda Vuk u rjeČn. ima samo dodjesti se. 

'^ Petli peše, klepala udriše. Vuk, rjeČn. kod pjeti. 

' Dor ga vila lepu pesmu pela. Nar. pjesma u Vili 186(> br. 37. 
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rečenoga slijevanja nema, ostaje mu a kratko i na njemu " kao u 
onijeh glagola naprijed: znaju. Kad u sad. vr. izmegju osnove i 
umetka uzme d, tada na osnovi ima ': znMem, znddeš, zn^de, 
znademo, znadete, znadu. — U drugom pregj. vr. slijeva se ta- 
kogjer krajnji glas od osnove s umetkom u dugo a, te je na njemu 
u svijem licima " : znah, znaše, znslše, znasmo, znS^ste, zn^hu. Kad 
se u tom obliku izmegju osnove i umetka umetne d, dolazi na 
osnovu ^ : znadijslh, znkdij§Se, znkdijdše, znkdijasmo, znMijaste, 
znkdijahu ; a kad od umetka ima samo jedno samoglasno, onda je 
na osnovi ": znagjah, znagj§,še itd. — U zapovjednom, kad mu je 
sastavljeno kao ostalim glagolima ovoga reda, ima i akcenat kao 
oni : znaj, znSjmo, znajte ; a kad mu se k osnovi na kraju doda d, 
onda mislim da ima na osnovi " : zn^di. — U drugom pridjevu, 
kad mu postaje samijem t, akcenat je kao u ostalijeh: znat, znslta; 
isto tako i kad postaje nastavkom en, te mu se krajnji glas od 
osnove slije s tijem e u dugo a: znan, znana. — U složenoga u 
sadašnjem vr. pred slogom na kom je " dolazi ^ : poznam, poznaš, 
pozna; tako i složen kad ima dva sloga više nego prost: obJlznam; 
a u drugom pridjevu pred slogom na kom je " ima " : poznat, a 
kad su u složenoga dva sloga više nego u prostoga, prelazi '' na 
prvi: pripoznat. Akcenat " u 3. licu mn. sadašnjega vr. otpada u 
složenijeh, te dolazi ^ na najbliži slog', poznaju, pripoznaju. 

dati u sadašnjem vr., u kom na poznati način nema umetka 
osim 3. lica mn., ima u jednini gdje je od jednoga sloga '^ a u 
množini gdje je od dva sloga ' : dam, daš, da, d^mo, dd,te, dadu. 
Kad k osnovi uzme na kraju još d, dolazi mu na njoj ' : dadem, 
d&deš itd. — : U drugom pregj. vr. uzima takogjer d k osnovi, te 
na osnovi ima ^ : dkdijah, dadijaše, dadijdše, d^dijasmo, dS,dijaste, 
dadijahu. — U prvom pregj. vr., kad mu je osnova čista sa samo- 
glasnijem na kraju, ima, ako se ne varam, u svijem licima " : dah, 
da, da,* d^smo, daste, daše; kad k osnovi uzme d, i onda mu je 
na njoj " : dadoh, dade, dade, dadosmo, dadoste, dadoše. — Složen 
u sadašnjem vr. pred slogom na kom je " ima ^ : prodam, prodaš, 
proda; a akcenat ** u aoristu otpada sa sloga na kom je u pro- 
stoga, pa na slog pred njim dolazi ^ : prodadoh, pr6dade, izdade, 
prodadosmo itd. — U ostalijem je oblicima kako je naprijed rečeno. 

djeti i st^ti, u kojim oblicima imaju osnovu sa samoglas- 
nijem na kraju, u njima se ne razlikuju po akcentu od ostalijeh 

* Budman u gram. 108 veli, da je u 2. i 3. licu jed. dd. 
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ovoga reda, n. p. u prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu imaju 
akcenat kao čuti: st^h, sta, sta, stasmo, staste, stase, dstah, tista, 
usta, ustasmo, listaste, ustaše, zkdjeh, zkdje, zkdje, zkdjesmo. zk- 
djeste, z^đješe, zaođjeh, zaodje itd. ; stao, stala, stalo, dio, djela, 
djelo, zadio, zadjela, zkdjelo, preodio, preidjela, prebdjelo; tako i 
u sadašnjem vr. djeti kad ima u osnovi samoglasno na kraju, 
jednak je po akcentu s glagolom čuti: zkdijSm, zkdiješ, zkdije, 
zadijemo, z^dij^te, zkdiju. — Ali u oblicima, u kojima osnova 
ovijeh glagola dobija na kraju suglasno, izjednačuju se oni s gla- 
golima kojima se osnova svršuje na suglasno i to s onima, kojima 
u svijem oblicima ostaje akcenat " (br. 3. a); tako u sadašnjem 
vr. djenem, djenSš, djene, djenemo, djenete, djenu, ili dj^dem, 
djedSš, djede, djedemo, djedete, djedu; stanem, stan^š itd.; — za- 
povjedno: stSni, stanite; — prvo pregjašnje: djedoh, djede itd., 
stadoh, stade itd.; — tako i kad su složeni, ostaju jednaki s po- 
menutima kojima se osnova svršuje na suglasno, n. pr. odjedoh, 
6djede, ostadoh, bstade, zaodjeni itd.; tom glagolu ostaje isti ak- 
cenat kad i u samom infinitivu uzima d: djSsti.* — Kad je 
stati složen sa su gubeći akcenat " ne dobija na slogu su akcenta 
nego ', koji mu ostaje u svijem oblicima: stistati, sustanem, 
siistao, šuštali; tako i posustati. 

i ti, ili na poznati način ići, kojemu samo u infinitivu ostaje 
čista osnova bez suglasnoga na kraju, odstupa i u njemu akcentom 
od ostalih glagola, kojima se osnova svršuje na samoglasno, te u 
tom obliku nema akcenta " na osnovi nego " : iti ili ići. U osta- 
lijem oblicima uzimajući k osnovi na kraju d izjednačuje se i u 
akcentu podosta s glagolima kojima se osnova svršuje na suglasno 
i to 8 onima koji u infinitivu imaju * pa ga u sadašnjem vremenu 
mijenjaju na " (br. 2. b.). Isto tako kao ti glagoli mijenja i ići akc. "^ 



* Vuk u rječniku novom i starom daje mu u infinitivu akc. ^ kad znači 
slagati u stog; ali ja ne mogu razumjeti za Što bi tako bilo kad i sam Vuk 
piše složene zdjesti, skdjesti, koje oboje ište da prosto glasi djesti i u 
tom značenju. Što je djesti u rečenom značenju nesvršen glagol, u tome joŠ 
ne bi bilo uzroka da napomenuta dva složena glagola odstupe u akcentu od 
svoga prostoga. Na to bi se moglo pomisliti da zdjesti i sil djesti nije od 
nesvršenoga djesti nego od svršenoga djesti. Onda bi valjalo posvjedočiti 
da nesvršeni postajući svršeni mijenjaju akc. Na to bi bilo nalik 15mim i 
slomim, ali je i u njih u infinitivu jednako 15miti, sl^miti. Vuk piše i 
dj^nuti nesvršeno i djenu ti svršeno. 
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na " u sadašnjem vr., u drugom pregjašnjem i u prilogu sadašnjega 
vr. : id§m, id6š, id§, idemo, iddte, idu ; igjah (idah), igj§.še, igj^še, 
igjasmo, igjaste, igj^hu; idući. U prvom pregj. vr. ostaje ^ kao u 
pomenutijeh glagola s osnovom na suglasno : idoh, ide, ide, idosmo, 
idoste, idoše. U zapovjednom takogjer ostaje ^ kao u nekih izmegju 
pomenutijeh s osnovom na suglasno: idi, idimo, idite. Prvoga pri- 
djeva od te osnove nema nego od uih^, od kojega je tai oblik u 
1. padežu jednine muškoga roda bio od jednoga sloga: šal, u kom 
je samoglasno kratko i koji je za to što je od jednoga sloga i što 
mu je samoglasno kratko imao akcenat " : š S 1 ; a u padežima koji 
imaju za se nastavak i u kojima iz osnove ovo umetnuto a ispada, 
a u nastavku je samoglasno opet kratko, nije moglo drugačije biti 
nego je opet dolazio ako. " na nastavak : šla, šio (kao što je i sada 
zao, zla, zl5) ; ali se taj oblik nije sačuvao taki, nego se privezala 
za nj sprijeda osnova od i ti, a tada po općenitom pravilu, koje 
smo više puta mogli vidjeti (n. p. čGh, zkčuh), otpade ako. " pa na 
slog koji dogje pred onaj na kom je bilo " , t. j. na rečeno i, 
dogje " : išao, išla, išlo. U prilogu prošloga vr., koji je isto tako 
skrpljen od i i uihj^, po općenitom pravilu dolazi " pred nastavkom 
a pred njim " : išav, išavši. — Složen ovaj glagol tako da pred 
njegovo i dogje samoglasno, a iza toga samoglasnoga pretvarajući 
svoje i u j, a to j opet slijevajući sa suglasnim koje se za njim 
nagje, daje priUku da mu se i akcenat mijenja: ako je u pro- 
stoga na i akc. ^, pa u složenoga bude rečeno pretvaranje i slije- 
vanje, na samoglasno iza kojega se na rečeni način izgubilo nje- 
govo i dolazi ': d6ći (= doići); dćgjoh, dćgje, dćgjosmo, dćgjoste, 
d6gjoše; dćgji, dćgjimo, dćgjite; a kad je u prostoga " na i, pa 
bude rečeno pretvaranje i slijevanje složenoga, onda dolazi " na 
slog iza kojega se izgubilo njegovo i: dogjem (= d6idem), do- 
gješ, d6gje, ddgjemo, d6gj§te, dogju. U prvom pridjevu i u prilogu 
prošloga vremena ovaki složeni ne imajući osnove i dobijaju ^ na 
slogu s kojim su složeni: došao, došla, došlo; d6šav, dbšavši. Kad 
su sa dva sloga ovako složeni, onda pred slogom na kom je " u 
ovakih s jednijem slogom složenih dolazi " : iznagjem, izn§gješ itd. 
Tako z4ći, ndći, p6ći, prijeći (prćći ist.), prići, prdći, sdći, snAći, 
ući, izaći, iznAći, mimćći, naddći, obaći, podaci, poprćći, pridćći, 
prin^ći, prondći. — Kako je iz ovakih složenih ć i gj prešlo i u 
druge u kojima nema rečenoga uzroka da bi postali ti glasovi (a 
i u sam prosti), tako rekao bih da su i sami akcenti iz ovijeh slo- 
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ženijeh, u kojima su zakoniti, prešli i u druge, i to ne samo onda 
kad i ć i gj iz njih prelazi u druge nego i onda kad drugi čuvaju 
čisto ^ i đ; tako u infinitivu izići (mjesto iziti prema z&ći), nadfći, 
obfći, otići, podići, sići, unići, prevazići, razići se, tako i otiti; 
tako i u prvom pregj. vr. : izigjoh, izigje, obigjoh, obigje, tako i 
obiđoh, izide, otide, i u zapovjednom: izfgji, izfgjite, tako i obidi, 
otiđi ; isto tako i akcenat " u sadašnjem vr. iz onijeh složenijeh 
prešavši u ove, čini da ovi na slogu pred tijem akcentom " dobi- 
jaju " : izigjem (mjesto izidem prema izagjem), obigjem i izidem, 
obiđem, otidem itd. A iz njih se opet i samo i s tijem akcentima 
povrati megju one prve složene: zafći, zaigjem i zMdem; naići, 
naigjem i naiđem; uići, iiigjem; mimoići, mimoidSm i mimoigjem. 
Tako uzevši mah ' drži se i onda kad d prelazi u infinitiv pretva- 
rajući se u 5; izisti, obisti, otisti. Ni to ne bi dosta, nego po što u 
ove složene ugje i s tijem ', počinju se oni izjednačivati s glago- 
lima koji kad su prosti imaju ' pa kad su složeni mijenjaju ' na ", 
i na slogu koji je pred " dobijaju ^5 tako pored otići ima i otići 
(kao da bi prosti glasio ići pa se u složenoga promijenio ' na '*, 
prema n^ti, doneti), tako i 6tisti.^ Ali jošte se nalazi i zakonit 
akcenat na i u složenijeh sa slogom koji se svršuje na samoglasno, 
premda se opet vrijegja drugi zakon po kom se u tijeh glagola i 
slijeva sa suglasnijem koje je za njim; zakon je da akc. ^ ostaje 
kad riječ složena dobije još koji slog pred slogom na kom on stoji : 
tako imamo doista naići (prema prostom ići), naiđoh i naigjoh 
(prema prostom idoh), tako i mimoići i doisti, naisti; a drugi je 
zakon da akc. " otpada sa sloga na kom stoji kad riječ nije slo- 
žena, pa mjesto njega u složene riječi dogje ^ na slog iza kojega 
je otpao akc. ", tako imamo nkid^m (prema prostom id§m).' U 
složenijeh sa slogom koji se svršuje na suglasno mislim da će se 
još bolje biti sačuvao i zakonit akcenat, t. j. onaj, koji im prema 
prostome treba; tako za cijelo mislim ne samo da u prvom pregj. 
vr. još imamo izidoh, otidoh, otide (prema prostome idoh, ide), 
nego i u sadašnjem vr., da će još biti i btidem (prema prostome 
idem). — Složeni otići u sadašnjem vr. i u prvom pregj., kad 
mii se odbaci osnova i i ^ od ot^ izgubivši na taj način jedan 
slog, ne zadržava akcenata koje je dobio što je kao složen imao 
jedan slog više, nego mu se vraćaju akcenti koji su u prostoga : 

* Vuk, rječn. kod otići, otisti. 

'^ Vidi u Vukovu rječn, kod naići i naisti. 



(67) 21 

odem, odeš, ode, odemo, odete, odu; odoh, ode, ode, 6dosmo, 
odoste, 6doše. — U prvom pridjevu i u prilogu pregj. vr. složeni 
sa slogom koji se svršuje na suglasno, ako iza toga sloga po po- 
znatom zakonu imaju a, dolazi im na to a akc. ^ : obašao, obišla, 
obišlo, obkšli ; ob^šav, obašavši ; inače za osnovu veže se i osnova 
i, kao li prostoga, te akc. ^ dolazi na nju: otišao, otišla, otišlo, 
obišao, obišla; otišav, otišavši, obišav, obišfivši. 

nL Glagoli prve vrste & osnovom koja se u nekim oblicima svršuje 

na suglasno a u nekim na samoglasno« 



• -UMtnriMMu .jeg. -t tm mf »i 



Svjema je prostima osnova od jednoga sloga; a akcentom 
su dvojaki: jedni imaju u infinitivu na osnovi ', n. p. kl6ti, a 
drugi ", n. p. žeti. 

5. U kojih je prostih akcenat ' u infinitivu na prvom slogu. 
Da tiSimo najprije kako je u oblicima u kojima se osnova svršuje 
na samoglasno, po tom kako je u onima u kojima se osnova svr- 
šuje na suglasno. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u infini- 
tivu, u prvom pregj. vr., u prvom i drugom pridjevu, i u prilogu 
pregj. vr. 

Kojima se izmegju ovijeh glagola osnova svršuje na r, pa 
im se u infinitivu na poznati način osnova širi tako da r postane 
suglasno a do njega dogje glas koji je u staro vrijeme bio *, oni 
takogjer imaju u infinitivu akcenat ' na tom glasu, samo što taj 
glas u južnom govoru glasi ije, pa po zakonima južnoga govora 
mjesto akcenta ' dolazi na drugo od ta dva njegova samoglasna 
akcenat ' : mrijeti (istočno mr^ti, zapadno mriti).* — U složenijeh 
mijenja se u infinitivu ' na ", i slog koji je pred njim dobija \ n. p. 
zkkleti. Isto biva i u glagola složenijeh kojima se osnova svršuje 
na r, pa se na rečeni način širi, samo što u južnom govoru kad 
dogje " na glas, koji u njemu glasi ije, po zakonima toga go- 
vora na prvo od ta dva njegova samoglasna dolazi akcenat ", koji 
opet otpada kad pred njim ima ' : umrijeti (ist. imireti, zap. iimriti). 
Tako ostaje i kad složeni ima dva sloga više nego prosti: raza- 
peti, izumrijeti (ist. izumreti, zap. izumriti). 

U prvom pregj. vr., gdje se osnovi koja se svršuje na r isto 
onako glasovi mijenjaju kao u infinitivu, mijenja se u jednini u 
sva tri lica akcenat ' na ", koji kad dogje na glas koji u južnom 

1 Isporedi što je kazano naprijed kod br. 2. za glagol nesti. 
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govoru glasi ije, mjesto njega dolazi u tom govoru " na prvi od ta 
dva njegova samoglasna, n. p. kleh^ kle,^ kle ; mrijeh, mrije, mfije 
(ist. mreh, mre, mre ; zap. mrih, mri, mri) ; a u množini opet se 
mijenja " na % koji kad dogje na glas koji u južnom govoru glasi 
ije^ mjesto njega dolazi u tom govoru akcenat ' na drugo od ta 
dva njegova samoglasna : kl^sm o, klM^, ItUsa« mrij^smo^ mrijfeste, 
mrij^še (ist. mrćsmo, mr^ste, mr^še, zap. mrismo, mriste, mriše). — 
U složenijeh akcenat ', koji je u prostijeh u množini, mijenja se 
na " kao u jednini u prostijeh, pa i u jednini i u množini na slogu 
pred tijem akcentom, ako je pred njim samo jedan slog, dolazi 
u svijem licima, osim 2. i 3. jed., a u ta dva lica dolazi " mjesto *, 
i u južnom govoru biva što je već spomenuto, n. p. zkkl^h, zakl§, 
zaklS, z^klesmo, zakleste, zakleše ; oteh, ote, ote, otesmo, oteste, 
oteše; prosuh, prosu, prosu, pr6silsmo, prosuste, prosuše; timrijeh 
(ist. umreh, zap. iimrih), umrije (ist. umre, zap. iimri), umrije (ist. 
iimre, zap. umri), limrijesmo (ist. iimresmo, zap. umrismo), iimri- 
jeste (ist. umreste, zap. iimriste), iimriješe (ist. iimreše, zap. iimriše) ; 
nadrijedi, nadrije, nadrije,^ nkdrijesmo, nadrijeste, nkdriješe; za- 
prijeh, zaprije, zaprije.^ — U složenijeh tako da imaju dva sloga 
više nego prosti ostaje ' na slogu na kom je u ovijeh, a " prelazi 
naprijed na prvi slog: razapeh, razape, razape, razapesmo, raza- 
peste, razkp^še; započeh, započe, započe, započesmo, započeste, 
zapbčeše; preoteh, preote, preotS, prebtesmo, preoteste, prebteše; 
iz^uh, izasu, izasu, izasOsmo, izasuste, izasuše; obamrijeh (ist. 
obamreh, zap. ob^mrih), obamrije (ist. obamre, zap. bbamri), oba- 
mrijesmo (ist. ob^mresmo, zap. obkmrismo), ob^mrijeste (ist. obk- 
mreste, zap. obkmriste), obamriješe (ist. ob^mreše, zap. ob^mriše) ; 
raz^strijeh, r^zastrije, razastrije, raz^strijesmo, razastrijeste, razk- 
striješe. 

U prvom pridjevu, gdje osnovama koje se svršuju na r 
ostaje r samoglasno bez ikake promjene, dolazi akc. ' u svijem 
padežima koji za se imaju nastavak, a koji nemaju za se na- 
stavka, te im I ostaje na kraju i ono se pretvara u o, u njima se 
akc. mijenja na " : kleo, kl^la, kl61o ; mro, mfla, mrlo ; dro, drla, 
dflo. — U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, akc. ', 
gdje je u prostijeh, mijenja se na '^, pa na slog pred njim dolazi ", 
a gdje je u prostijeh ", prelazi taj akc. " na prednji slog: zakleo, 

* Vuk, rjeČn. kod nadrije ti. 

2 Vuk, rječn. star. str. LXII. vidi i u novom kod uprijeti. 
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zaklela, zaklelo; počeo, počela, počelo; Uzeo, uzela, iizelo; zasuo, 
zasula, zasulo; na vr'o, navrla, navrlo; ođr'o, ođrla, ođrlo; prdždr'o, 
proždfla, proždrlo; iimr'o, umrla, umrla; pomrli; đopr'o, doprla, 
doprlo ; prostrto, prostrla, prostrlo. * — U složenijeh tako da imaju 
dva sloga više nego prosti, prelazi * na prvi slog : 5dapeo, 5dapela ; 
razapeli; započeo, započela; preuzeo, preuzela; razasuo, razasula; 
poduvr'o, poduvrla ; odadr'o, odadrla ; obamr'o, obamrla ; podupr'o, 
poduprla ; razastr'o, razastf la. — Pridjev ovaj kad je odregjen, mi- 
jenja i na prostoj osnovi akcenat na ", pred kojim ako je složen 
dobija " onako kako vidjesmo da dobija kad je neodregjen : limfli, 
iimfla. 

U drugom pridjevu, koji postaje nastavkom ^, kome u osno- 
vama koje se svršuje na r ostaje r samoglasno, kao u posljednjem 
obliku, mijenja se akcenat na ": klet, kleta, kleto; drt, dfta, dfto. 
— U složenijeh koji imaju jedan slog više nego prosti, dolazi " 
pred tijem akcentom : proklet, prokleta, prokleto ; otet, 5teta, oteto ; 
načet, načeta, načeto; nasut, nasuta, nasuto; prodrt, prodfta, pro- 
dfto; pr5stft, prostfta, prostrto; a kad su u složenoga dva sloga 
više nego u prostoga, prelazi " na prvi slog: započet, započeta, 
započeto; obuzet, obuzeta, obuzeto; razasut, razasuta, razasuto; 
odadft, odadfta, bdadrto; poduprt, p6dupfta, poduprto. 

U prilogu pregj. vr., u kome opet osnovama koje se svršuju 
na r ostaje r samoglasno, dolazi akcenat ": klev, klevši; mfv, 
mrvši. — A složeni pred tijem akcentom dobijaju ' : zš,klev, z^- 
klevši ; počev, pbčevši ; uzev, uzevši ; n^suv, n^uvši ; iimrv, umf vši ; 
prbstrv, prostfvši ; na istom slogu ostaje ' i u složenijeh koji imaju 
dva sloga više nego prosti : prebtev, prebtevši ; razastf v, razkstfvši. 

b^Kad se osnova svršuje na suglasno. To biva u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pregjašnjem, i u zapovjednom. 

U tijem oblicima i samo r na koje se svršuju osnove postaje 
suglasno. 

Osim jedinoga glagola kleti svjema ostalima ostaju osnove 
bez samoglasnoga u ovijem oblicima.' Za to se kleti razlikuje 

* Što Vuk u poslov. LXII napominje da se u Dubrovniku govoii 
umrla, a Budman gram. 109 ima i počćla, po tome valja misliti da ondje 
ovoga reda glagoli složeni zadržavaju u ovom obliku akcenat koji imaju prosti, 
kao Što ondje biva i u glagola s osnovom na samoglasno, u kojih je u ovom 
obliku ovaki akcenat. Vidi naprijed pod 4. 

^ Koji još imaju kako samoglasno u osnovi, oni ga imaju prešavši u 
druge vrste, n. p. penjem, derem, penjah. 
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od ostalih akcentom u tijem oblicima. On ima na osnovi u svijem 
rečenijem oblicima osim 1. i 2. lica mn. sadašnjega vr. akcenat 
kao glagoli s osnovom na suglasno i s akcentom "^j na osnovi (vidi 
naprijed 2. a.): ktmem, kuneš, kiine, kunu; kbnući; kbni, kimimo, 
kunite ; kunijah, kimijaše, kunijaše, kunijSsmo, kunijaste, kimijahu ; 
tako u tom obliku i kad mjesto umetka ija ima, ja: ktmjah, kunjaše; 
a u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. gubi taj akcenat pa na drugom 
slogu na umetku 6, dobija ' : kunemo, kunćte. — Kad je taj glagol 
složen, ostaju mu akcenti kaki su kad nije složen: zakunem, za- 
kimeš, zakiin§, zakun^mo, zakun^te, zakunu; zakimi, zakunite. 

Ostali glagoli nemajući u ovijem oblicima u osnovi samoglas- 
noga, imaju akcenat samo na umetku izmegju osnove i nastavka, 
i to u sadašnjem vr. akcenat " u svijem licima, osim 1. i 2. mn. : 
mrem, mreš, mre, mru; a u 1. i 2. mn. ': mr6mo, mr^te. — Slo- 
ženi nemaju ove razlike u 1. i 2. licu nm., nego u svijem licima 
imaju na istom mjestu ', a na slogu koji je pred njim, ako je 
samo jedan, imaju " : umrem, umreš, umre, iimremo, umrete, iimru ; 
propnem, propneš, propne, propnemo, propnete, propnu; p5čnem, 
počneš, počne, počnemo, počnete, počnu; uzmem, iizmeš, lizm^, 
uzmemo, uzmete, iizmu; prospem, prospeš, prospe, prospemo, pro- 
spete, prospu. A složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, 
nemaju " na tom, slogu nego mjesto njega dobijaju ^ na prvom: 
,bbumrem, 6bumreš, bbumre, obumremo, bbumrete, bbumru ; pb- 
dadrem, pbdadreš, pbdadre, pbdadremo, pbdadrete, podadru; rh- 
zapnem, rkzapneš, r^zapne, r^zapnemo, r^zapnete, razapnu; započnem, 
zkpočneš, započne, započnemo, započnete, započnu; preuzmem, pr^- 
uzmeš, preuzme, preuzmemo, preuzmete, preuzmu; izaspem, iza- 
sp6š, izaspe, izaspemo, izasp^te, izaspu. 

U drugom pregjašnjem vr. takogjer im dolazi ^ na umetak i 
ostaje u svijem licima: mrah, mraše, mraše, mrasmo, mraste, 
mrahu. 

U prilogu sadašnjega vr. imaju ' na glasu u kom je umetak: 
mrući. 

U zapovjednom dolazi akc. " : mri, mrimo, mrite. — A u 
složenijeh otpada u tom obliku ", pa na slog koji je pred njim 
dolazi ^ : umri, umrimo, umrite ; vipri, uprimo, iiprite ; r^lspni, 
r^spnimo, r^spnite ; pbčni, pbčnimo, pbčnite ; iizmi, uzmimo, uzmite ; 
pr6spi, prbspimo, prbspite. Na istom mjestu ostaje taj akc. ^ i u 
složenijeh koji imaju dva sloga više nego prosti: podiipri, pod- 
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iiprimo, poduprite; raz^tri, raz^trimo, razkstrite; započni, zapbž- 
nimo, zapbčnite ; odiizmi, iz^spi. 

Glagoli kojima se osnova u nekim oblicima svršuje na su- 
glasno a u nekim na samoglasno i kojima su akcenti do sad po- 
kazani^ ovo su sa svojima složenima: 

s osnovom na n: kldtj , z^-kleti, pro-, u-; pžti, z^-peti, iz-^ 
na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa-, u- se, oba-, oda^ poda-, raža-; 
d b-čet i, zk-četi, na-, po-, pri-, zapo-, otpo-, prepo-; 

s osnovom nam; z6ti, z^-ž§ti, iz-, o-, pre-, pro-, sa-, iza-;* 
bt-eti, uz-, preot-, zauz-, izuz- se, nauz- se, obuz-, oduz-, poduz-, 
preuz- ; 

s osnovom na p: zk-suti, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, 
pro-, raz-, sa-, u-, iza-, oba-, oda-, poda-, raža-, raspro-; 

s osnovom na r: drijfeti,* zSL-drijeti (istočno zadreti, zapadno 
zadriti), iz-, na-, o-, pre-, pro-, raz-, sa-, iza-, oda-, poda-; mrijfeti, 
zk-mrijeti, po-, sa-, u-, izu-, oba-, obu-, ražu- se; prb-ždrijeti ; do- 
prijeti, za-, o-, po-, pri-, u-, oda-, odu-, podu- ; zk-strijeti, na-, pro-, 
oba-, oda-, raža-. 

Jd^ U kojih je prostijeh akc. " u infinitivu na prvom slogu. 

Taki su glagoli samo trti, d ii t i (osnova AT^*«)? ž e t i (os- 
nova sKbH) sa svojima složenima. 

a. Kad se osnova svršuje na samoglasno. To biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh prvijeh glagola pod 5. 

U infinitivu kad su složeni gube akcenat '' pa na najbližem 
slogu sprijeda dobijaju ^ : zktrti, istrti, nktrti, btrti, potrti, pretrti, 
prbtrti, r^strti, satrti, razatrti; nkduti se; dbžeti, nkžeti, n^džeti, 
pbžeti, skžeti. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu ostaje u prostijeh 
akcenat bez promjene: trh, tr, tr, trsmo, trste, frše; žeh, že, že, 
žesmo, žeste, žSše; tro, trla, trio; žSo, žela, želo. U složenijeh 
biva u tijem oblicima isto što u infinitivu: utrh, utr, iitr, iitrsmo, 
iitrste, iitrše; n^duh, nadu, n^du, nkdusmo, nkduste, nkduše; požeh, 



* U Vukovu je rječniku prosti glagol zabilježen žS ti i složeni z&žeti, 
a ostali složeni onako kako sam ih naveo; prema tijem složenijem treba ne 
samo da je i zkžSti nego i prosti žćti; i Budman u gram. str. 81^ potvrgjuje 
da je z^žeti, a koliko sam i sam mogao raspitati, tako i treba. 

2 griješkom stoji u mojim Oblicima srpskoga jezika 1863 na str, 91 
drijeti. Vidi u Vukovu rječniku đrij^ti, drćti, đriti. 
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pbže, poze, pbžesmo, pbžeste, požeše ; potr'o, potrla, pbtrlo ; nMuo, 
nkdula, nž-dulo; pbžeo, pbžela, p6želo. 

U drugom pridjevu, kad postaje nastavkom t, akcenat se 
mijenja na " : ž^t. Kad je složen, dobija pred tijem akcentom još " 
na prvi slog : požet, nadut. A kad postaje nastavkom en, koje biva 
u glagola trti, akcenat je kao u drugih kojima se osnova svršuje 
na samoglasno (br. 4): trven, trvžna, trveno; utiv^en, utrvena, 
utrvfeno ; u toga glagola može u tom obliku r biti suglasno, i tada 
nema v, a akcenat dobija " u padežima koji za se nemaju nastavka : 
tren, a u ostalijem padežima mislim da dolazi "^ : trfena, trbno. 

U prilogu pregj. vr. akcenat se mijenja na ": tfv, tfvši; žev, 
ževši. Složeni dobijaju još ' na slogu pred tijem akcentom: pb- 
tfvši, požSvši. 

^b ^^d se osnova svršuje na suglasno. I to biva u istijem 
oblicima u kojima u onijeh pod 5. 

I ovijem glagolima ostaje u tijem oblicima osnova bez samo- 
glasnoga. Ali neki mogu uzeti u nju novo samoglasno. Kad ga ne 
uzmu, onda su akcentom jednaki s onima pod 5. 

U sadašnjem vr. imajući osnovu bez samoglasnoga imaju kao 
oni pod 5 u svijem licima osim 1. i 2. mn. akcenat -, a u pome- 
nuta dva lica ': žnjem, žnješ, žnje, žnju; trem, tres, tre, trCi; 
žnj6mo, žnj^te; tržmo, tr6te. Ni složeni se u tom obliku ne raz- 
likuju akcentom od onijeh pod 5; ni u njih nema rečene pro- 
mjene u 1. i 2. licu mn., nego je u svijem licima '^ i na slogu pred 
njim ": potrem, potres, potre, potremo, potrete, potru; nadmem, 
nadm^š, nadme, nadmemo, nadmete, nadmu; nažnjem, nažnješ, 
nažnje, nažnjemo, nažnjete, nažnju.* — Glagoli trti i žeti, kad 
u tom obliku uzmu megju dva suglasna u osnovi a, te imaju jedan 
slog više, onda kao i složeni dobijaju na umetku u svijem licima " 
a na umetnuto a dolazi " : tarem, tareš, tar§, taremo, tarSte, taru ; 
žanjem, žanješ, žanje, žanjemo, žanjete, žanju ; posljednji mjesto a 
uzima i e, a akcenat ostaje isti : ženjem. Kad su složeni, pa imaju 
tako umetnuto a, onda otpada s njega '' pa na prednji slog dolazi " : 
dožanjem, nStžanjem, požanjem.- 



* Vidi u Vukovu rječniku nkžeti. 

^ žeti govori se u sadašnjem vr. i onako kako je u glagola pomenutijeh 
pod 3. b. : Žnijbvem. 
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U drugom pregj. vr. dolazi na umetak '^5 kao i u onijeh 
glagola pod 5: žnjah, žnjMe, žnjSše, ŽDJUsmo, žnjaste, žnjahu;^ 
a kad se umetne a, dolazi i na to a akc. * : žanjah. 

U prilogu sadašnjega vr. ima akc. ": žnjući; a kad se u 
osnovu umetne a, tada i na to a dolazi ": žanjući, tarući. 

U zapovjednom ima ": žnjl, žnjimo, žnjite. Složeni u tom 
obliku gube ", pa na slogu prednjem dobijaju * : pbžnji, pbžnjimo, 
p6žnjite; iitri, iitrimo, utrite. U tom obliku kad se umetne a u 
osnovu, opet otpada ", pa na umetnuto a dolazi ': žanji, ž^njimo, 
žanjite; tari. Kad su složeni, a u osnovi je umetnuto a, ostaje 
na njemu: nažanji. 



Glagoli druge vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom od dva sloga, od tri i od četiri; 
a akcenat im je u infinitivu ili ' ili '^ ili ". Akcenat ' imaju u infi- 
nitivu prosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu: trnu ti, 
s osnovom od tri sloga na drugom: grgiitnuti, s osnovom od 
četiri sloga na trećem: čalabrknuti; akcenat ^ imaju prosti 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu: tbnuti, s osnovom od 
tri sloga jednina prvom slogu: gbraknuti a drugi na drugom: 
jaoknuti, s osnovom od četiri sloga na drugom: prd^lj us- 
nu ti; akc. " imaju prosti s osnovom od dva sloga na prvom: 
ginuti. 

J7. K^ je jjrostijem^ osnova od dva^sloga i^akc. ' u jpL%iSivu 
na prvom slogu. Taki je glagol trn u ti. 

U svijeh se njih akcenat mijenja na " u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u drugom pridjevu, n. p. trnem, trneš, trne, 
trnemo, tfnete, trnu; tfnjah, tfnjslše, trnjilše, trnjasmo, tfnjaste, 
tfnjahu ; krenut, krenuta, krenuto. 

U ostalijem oblicima ostaje ': tfni, tfnimo, trnite; trnući: 
tfnuh, trnu, trnu, tfnusmo, trnuste, tfnuše; tfnuo, tfnula, trnulo; 
tmuv, tfnuvši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: zavrnuti; zavini, 
zavfnimo, zavfnite; zavrnuh, zavrnu, zavrnu,*'* zavrnusmo, zavr- 
nuste, zavrnuše; zavrnuo, zavrnula, zavrnulo; zavrnuv, zavrnuvši. 
— A gdje je u prostijeh ", ondje ostaje " i u složenijeh, a slog 

* misli se da je i u tr&h r samoglasno; ali prema mrfih ne bi bilo 
potrebno. 

* pretšgnuh, pretćgnu. Vuk, rječn. kod pret^gnuti. 




28 (74) 

koji je pred njim dobija ^ : okrenem, 6kreneš, bkrSne, okrenemo, 
okrenete, okrenu; okrenut; tako i kad je složen s više slogova: 
zapovfnem. 

Taki su ovi glagoli prosti sa svojima složenima: buknuti; 
bl6knuti; briznuti; b^iknuti; vAgnuti; v6knuti; viknuti, na-, po-, 
pod-, pri-; vinuti; vfsnuti; vrisnuti; viknuti, od-; vfnuti, za-, iz-, 
na-, ob- (obrnuti), od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, os- se, u-, 
uz-, zapo-, pripo-; g^knuti; grdknuti; grnuti, za-, iz-, na-, o-, od-, 
pod-, pri-, raz-, s-, sa-, uz-, zao-; guknuti; 6knuti; dćknuti; dir- 
nuti, do-; dihnuti; drnuti, pri- se; diinuti, za-, o-; durnuti se; 
gjiknuti ; žignuti ; zvćknuti, pod- ; zviznuti ; zvf knuti ; zinuti ; zijev- 
nuti (ist. z6vnuti); zuknuti; j^knuti, od-; jtimuti; kvćknuti; kfh- 
nuti; kr^knuti; krćnuti, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pre-, pri-, s-, 
zao-, preo-; fažknntl; kdsnuti; Idnuti, odlahniiti; Ifnuti; m^hnuti; 
za-, iz-, na-, o-, od-, pro-, s-, sa-, uz- ; mžknuti ; minuti, za-, od-, 
pod-, pre-, pro-, su-, u-, odo-, odu-; miiknuti, iz-, pro-; munuti; 
nćnuti ; njisnuti ; pdmuti ; pij^vnuti (ist. pdvnuti) ; pijfehnuti (ist. p6h- 
nuti); pinuti; pfmuti, od-; pfsnuti, plaknuti, s-; pb'nuti, po-, raz-; 
prhnuti; pfsnuti, po-; puhnuti; ržgnuti; riknuti; ruknuti; sij^vnuti 
(ist. s^vnuti); sinati; dosinuti se; sjaknuti; skiknuti; smuknuti; sfk- 
nuti, pri- ; strugnuti ; stiiknuti ; suknuti ; sunuti ; taknuti ; trnuti, pre-, 
pro-, u- ; ćuknuti ; uknuti ; hr^knuti, iz- ; hfknuti, iz- ; cvf knuti ; 
ciknuti, po-; čvf knuti; š6nuti, po-, zao-; šiknuti; smrknuti; šmiik- 
nuti; šmumuti; — i ovi koji su samo složeni u običaju: zabr^k- 
nuti; zavimuti; zgranuti se; ul^knuti se; pomžnuti, s-, na-, o-; 
za-pr6gnuti, iz-, na- se, po-, pod-, raz-, s-, u-, uz-; do-s6gnuti, po-; 
na-sfnuti, po- ; do-t^gnuti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-; 
s-, u-, uz-, zauz-, popri-, pou-; zac^nuti se; zaošinuti; oškrinuti, 
u-štinuti, pre-; pri-štunuti, pre-. 

Neki izmegju ovijeh glagola imaju neke oblike i po prvoj 
vrsti. Izmegju njih imaju samo prvo pregj. i po prvoj vrsti ova 
dva: gfnuti i krenuti sa svojima složenima; oni u tom obliku 
kad prelaze u prvu vrstu, te im otpadne nu i povrati se t, imaju 
akc. " u svijem licima: grtoh, grte, grte, grtosmo, glrtoste, grtoše; 
kr^toh, krete, krete, kretosmo, kretoste, kretoše ; a kad su složeni, 
otpada im '', pa pred slogom na kom je bio taj akcenat dolazi ': 
z^grtoh, zkgrte, zagrte, zagrtosmo, zagrtoste, zkgrtoše; okretoh, 
okrete, 6krete, bkretosmo, okretoste, okretoše. — Ne samo prvo 
pregj. vr. nego i prvi pridjev i sam infinitiv ima više glagola iz- 
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megju onijeh koji pred nu imaju g ili k; tako zabr6knuti, ul6k- 
nuti se, promaknuti, zapržgnuti, dosegnuti, potćgnuti sa drugim 
složenim od istijeh glagola ; ali u svijem redenijem oblicima kad 
ih imaju po prvoj vrsti ostaje im akcenat 'osim prvoga pridjeva 
u. 1. pad. jed. muškoga roda: stigoh, st^že, st^že, stigosmo, st^ 
goste, stigoše; stigla, stiglo; zaprigoh, zapriže, zapriže, zapri- 
gosmo, zaprigoste, zaprigoše; zaprigla; zapriii; a u prvom pad. 
jed. muškoga roda u prvom pridjevu, imajući na kraju Z i pretva- 
rajući ga u 0, mijenjaju i ako. ' na ": stigao, spregao; a složeni 
tako da imaju koji slog više nego prosti, u tom padežu dobijaju ^ 
pred slogom na kom je ": zkpregao, zš,brekao, popritegao.* 

^ . Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako, ' u infinitivu 
na Tlrugom slogu, n. p. grgutnuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh naprijed pod 7 ; a 
kad se mijenja, dolazi akc. ^ pred slogom na kom se promijeni ' 
na " (kao što biva u složenijeh pod 7): grgutnem; grgutnuh, gr- 
gutnu, grgutnu, grgutnusmo, grgAtnuste, grgutnuše; grgdtni; gr- 
gutniio, grgutnula; grgutnuvši. 

U složenijeh ostaje akcenat kako je u prostijeh: zagoninuti, 
zagonenem. 

Taki su glagoli: ambdmuti; berdćknuti; vijuknuti; vijucnuti; 
goninuti; grgutnuti; guritnuti; gjilasnuti; zvijtiknuti; zvrkitnuti; 
jalaknuti; labrcnuti; lepunuti; mediknuti; prdiknuti; strmeknuti; 
tandrknuti; totrknuti; crtarnuti; škamtitnuti; škrgutnuti; štrbik- 
nuti; sa složenima: zagoninuti, odgoninuti, ugoninuti, i koji je 
samo složen u običaju: zakovfnuti. 

^J^, Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat ' u 
infinitivu na trećem slogu, n. p. čalabfknuti. 

Akcenat se mijenja kao u onijeh pod 7 i 8; a kad se mijenja 
dolazi akc. ' pred slogom na kom se promijeni ' na " (kao što biva 
u onijeh pod 8 i u složenijeh pod 7); čaliibrknim; čalabrknuh, 
čalabrknu; čalabrkni; čalabfknuo; čalabrknuvši. 

Taki su glagoli: kukurijiknuti (koji samo u južnom govoru 
ima jedan slog više i po njegovijem zakonima taki akcenat, a u 
istočnom je govoru kukuriknuti, u zapadnom kukuriknuti), svjetlo- 
mfcnuti, čalabfcnuti. 



* U Vukovu rječniku ima kod clknuti prvo pregj. vr. dkoh, ciČe, ali 
mislim da je tome infinitiv clknuti, prema kom ima Vuk i cićk - 
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10. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ^ u infini- 
tivu na prvom sloga, n. p. t6nuti. 

U svijeh se njih akcenat ' mijenja na *' u sadašnjem vr., u 
drugom pregj. i u prilogu sad. vr. : t5nem, toneš, t5ne, tonemo, 
tonete, t5nu ; tonjžJi, tSnj&še, tonjaše, tonjasmo, tonjaste, tonjsJiU ; 
tonući. 

Tako se ' na " mijenja i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., 
ali i na drugi slog osnove dolazi " : tonu. — Tako je isto i u 
drugom pridjevu: takniit. 

U ostalijem oblicima ostaje akc. ' : tonuh, tonusmo, t6nuste, 
tonuše; t6ni, tonimo, tonite; tbnuo, tonula, tonulo; t6nuv, toniivši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : potonuh, potonusmo, 
potonuste, potonuše; potoni, pot6nite; potonuo, potonula; potonuv, 
potonuvši. A na kom je slogu u prostoga ", s onoga otpada taj 
akcenat pa na slog koji je pred njim dolazi ^ svuda osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : pbtonem, potoneš, potone, potonemo, 
potonete, pbtonu; nktaknut; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. 
akcenat " sa sloga na kom je u prostoga prelazi na prednji : p6tonu. * 

Taki su glagoli sa svojima složenima: b5.hnuti; ganuti, u-; 
gliihnuti,* 0-; grunuti, o-; gr6nuti; dšmuti; d^hnuti, za-, iz-, na-, 
o-, pre-, UZ-; djfenuti; k^knuti; kknuti, za-; klonuti; Ikznuti, ob-, 
u- se; l^nuti, iz-; mkknuti, do-, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, s-, su-, u-, uz-; planuti, pre-; svanuti (s^m- 
nuti, skvnuti), o-, raz- se; s^hnuti,' o-, po-, pre-, raz- se, sa-, u-; 
sm^gnuti,* o-; taknuti, do- se, za-, iz-, na-, po-, pri-, raz-, spo- se, 
s-, UZ-; t^rnuti, s-; t6nuti, po-, u-; sinuti; i koji su samo složeni 
u običaju: uk^hnuti se; slegnuti; do-l^tnuti, pre-, s-; namflgnuti; 
za-pkhnuti, o-; oplkznuti; za-pr^gnuti; poržknuti; porbnuti; narnuti; 
prislžknuti; ulžknuti*^; o-hronuti, pre-; očenuti; raščenuti; učm^nuti; 
, / /^uštkpnuti se. 

^ * Neki izmegju ovijeh glagola imaju i po prvoj vrsti prvo 

f (\ pregj. i prvi pridjev i sam infinitiv; i u svijem tijem oblicima 

* osvanO, dgranii. Budm. gram. 222. 

' Vuk u rječniku ima glMinuti, ali ima i ogltihnuti, pogl&hmiti, prema 
čemu je jamačno i glilhnuti. 

' toga prostoga nema u Vukovu rječniku; ali „živo drvo sane" ima Do- 
bretič, bogosl. 501. 

* U Vukovu rjeČn. smftgnuti. 

^ Vuk. rječn. samo: prisleći, uleći se. 
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ostaje im akc. ^ osim prvoga pad. jed. muškoga roda u prvom 
pridjevu; tako: mkkoh, m^e, mkče, m^osmo, m^koste, mš,koše; 
m^kla, mkklo ; m^ći ; a u 1. pad. jed. muškoga roda u prvom pri- 
djevu mijenja se ^ na " : makao. U složenijeh ostaje ^ gdje je u 
prostijeh: namkkoh, namkče,^ namakla, nam^ći; a gdje je u pro- 
stoga " ondje u složenoga otpada " pa na slogu pred njim dolazi ^ : 
nkmakao. Taki su glagoli osim napomenutoga i njegovijeh slože- 
nijeh jošte: zaprkgnuti, taknuti sa svojim složenima, prisl^knuti, 
uRći se. Samo prvo pregj. vr. i prvi pridjev ima tako i po prvoj 
vrsti namkgnuti: nam^goh, namaze, n^agao, namkgla. Samo 
prvi pridjev ima i po prvoj vrsti uskhnuti i ostali tako složeni: 
iisahao, uskhla.' 

Samo se čini da ovamo idu i ovi glagoli: usnu ti, na- 
gnuti (s ostalima tako složenima : po-, pre-, pri-, sa-, u- se, oda-), 
zkmknuti, natnuti i prionuti. Oni su složeni, i za to imaju 
osnovu od dva sloga osim prionuti, koji ima jedan slog više samo 
za to što mu se I pretvorilo u o. Kad bi u običaju bili prosti ne 
imajući ništa više u osnovi, i kad se u prionuti ne bi I promi- 
jenilo u 0, osnova bi im bila od jednoga sloga i na njoj bi u ne- 
odregjenom imali " ; složeni budući ne mogu toga akcenta imati na 
slogu na kom bi ga imaU prosti, nego mjesto njega dobijaju na 
najbližem slogu naprijed akcenat \ a u prionuti je taj najbliži 
slog postao od 1; tijem se ti glagoli složeni izjednačuju s pro- 
stima, o kojima je ovdje riječ, i što nema prostijeh njihova reda, 
kojima bi se mogli pridružiti, za to ih dodajem ovdje. U sadašnjem 
vr. prosti gubeći od osnove samoglasno, imali bi kao i mnogi drugi 
taki glagoli samo na umetku **, pred kojim u složenijeh ako ima samo 
jedan slog više dolazi " (nagnem), ako li pred slogom na koji bi 
došao " ima još jedan, onda " otpada pa na prednji slog dolazi ^ 
(prionem), čim se opet ti glagoli izjednačuju s onima o kojima je 
ovdje riječ; a tako se izjednačuju i u ostalijem oblicima; ali se u 
2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. ne mogu s njima izjednačiti, jer 
prosti imajući osnovu od jednoga sloga i na samom nastavku nje- 
zinu u infinitivu akcenat '", zadržali bi taj akcenat i u oba rečena 



* Vuk je u rječniku zabilježio to lice u više glagola: st^e, natkče, 
ustkČe, umkče; po tom je za cijelo pogrješka što je zabilježeno potače, po- 
taknu, a po svoj prilici i prlsleČe. 

* Buđman ima tomu glagola i prvo pregj. vr. po prvoj vrsti: s^še 107. 
(s&hao^ skhla 108). 
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lica, kao i mnogi drugi taki glagoli, a u složenijeh taj akcenat ne 
može ostati na tom mjestu nego mjesto njega na najbliži slog naprijed 
dolazi V: usnu,' pri6nu (kao n. p. posla, zakla, vidi br. 67. 69). — 
I ovi glagoli svi osim usnuti i prionuti imaju neke oblike i 
po prvoj vrsti, pa sii i u tijem oblicima jednaki akcentom s pro- 
stima o kojima je. ovdje riječ; nagnuti s ostalima tako složenima 
ima po prvoj vrsti* prvo pregjašnje vr. i prvi pridjev: pregohj 
prfeže, pregosmo, pržgoste, pržgoše; prSgao, pr^gla; zamknuti 
osim tijeh oblika ima i neodregjeno po prvoj vrsti: zamkoh, zkmče, 
zamkao, z^mkla, zkmći (prema tome i omći i pr6mći), a nkt- 
nuti ima samo prvo pregj. vr.: njttkoh, nače.' 

11- Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jaoknuti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 10 ; kad se 
mijenja na 'V^ naprijed ima još jedan slog, onda, kao u složenijeh 
pod 10, otpada '' pa na prednji slog dolazi ' svuda gdje biva rečena 
promjena osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr., a u ta dva 
lica dolazi '' : jkoknem, jkokneš, jkokne, jkoknemo, j^knete, jkoknu : 
jaoknuh, jSoknii, jaoknu, jabknusmo, jaoknuste, jaoknuše; jaokni, 
jabknimo; jaiknuo, ja6knula; jabkniiv. 

Taki su glagoli: bauknuti, varaknuti, jaiknuti, jauknuti, 
kauknuti, mauknuti, palucnuti, parkknuti, praćkknuti, džilitnuti se. 

12.^ Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u iiifinitivu 
na prvom slogu, n. p. gpraknuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr. : goraknem, g6rakneš, gbrakne, gen 
raknemo, g6raknete, g6raknu; giraknuo, gbraknula itd. ; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se ' mijenja na " : g()raknu. 

Taki su glagoli: kisnuti, g6raknuti, kijasnuti se, Ikbrcnuti, 
pktinuti, šfevrdnuti, i koji su samo složeni u običaju: zabezeknuti 
se, ubezekniiti se. U složenijeh u . 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr. mislim da akc. " sa sloga gdje je u prostoga prelazi na prvi : 
zabezeknu. 



* D^tnu. Vuk rjeČn. kod n^tnuti. 

* Prema nktkoh i nkče, koje ima Vuk u rječniku kod natnuti, a 
osobito prema cijelom zamkkoh, zamkče, i prema skraćenom neodregjenom 
zkmći, mislim da su pogrješke z&mkoh u Vukovu rječniku kod zamci i 
u Budman. gram. 81, i n&tkoh, n&Če u Budman. gram. 81. _ 
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Ti su glagoli akcentom jednaki sa složenima od onijeh ko- 
jima je osnova od dva sloga i na prvom slogu " u infinitivu (vidi 
br. 14). 

13^ Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infini- 
tivu na drugom slogu; taki su glagoli samo on^svjesnuti (ili ob- 
nesvjesnuti) i prdMjusnuti. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. akc. ^ mijenja na ", te prelazi na^ 
prvi slog, a posljednji dobija " : prdeljusnu. 

Ti su glagoli akcentom jednaki s onima koji su složeni sa 
dva sloga a prostima je osnova od dva sloga s akc. " u infinitivu 
na prvom slogu; vidi br. 14. 

14. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akcenat- u in- 
finitivu na prvom slogu, n. p. ginuti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima samo što u 
2. i 3. licu jedn. prvoga pregj. vr. i u drugom pridjevu dolazi i " 
na drugi slog od osnove : ginem, gineš, gine, ginemo, ginete, ginu : 
ginuh, ginu, ginu, ginusmo, ginuste, gmuše ; ginjah, gmjaše, ginjaše, 
ginjasmo, ginjaste, glnjahu; gini, ginimo, gmite; ginući; ginuo, 
ginula, ginulo; gmuv, ginuvši; dignut, dignuta, digniito. 

Složeni gube " sa sloga na kom ga imaju prosti, pa na slogu 
pred njim dobijaju ' u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. u 
prvom pregj. vr. : poginuti; poginem, pbgineš, pogine, poginemo, 
poginete, poginu ; pbginuh poginusmo, poginuste, poginuše ; pogini, 
poginimo, poginite; poginuo, poginula; poginuv, poginuvši; pb- 
digniit, pbdigniita; a u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akc. " 
prelazi na prvi slog: poginu.^ — U složenijeh tako da imaju dva 
sloga više akc. ^ ostaje gdje je u složenijeh s jednijem slogom; 
a akc. " u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. prelazi na prvi slog: 
otpočinu. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: ajsnuti; bacnuti; 
bahnuti, n^bahnuti'; bjegnuti, zbjegnuti se, do-bjegnuti, za-, iz-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-, uz-; bljiinuti; bodnuti; bocnuti; boš- 
nuti ; brinuti se, zj\-brinuti se, po- se, u- se ; brcnuti, probrcnuti se ; 
Vrčnuti; biibnuti; biisnuti se; biićnuti; vednuti; venuti, pro-venuti, 



' rastisnfi. Vuk, iječ. kod rastisnuti. 

- Vuk ima u rječniku prosto bilhnuti, a složeno u oba izdanja rječnika 
niibahnuti; po posljednjem treba da je prvo babnuti, za to ga tako i stavib. 

3 



34 (80) 

U-; vesnuti; viknuti (biknuti se), sviknuti, n^-viknuti, obiknuti se, 
odviknuti se, priviknuti se; vrgnuti, svrgnuti, đo-vrgnuti, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz- ; vrdnuti ; vreznuti ; vrcnuti * ; 
garnuti; ganuti; gicnuti; ginuti, iz-ginuti, po-, u-; glasnuti; glacnuti 
se ; glednuti, poglenuti ; glocnuti ; gliihnuti, zk,gluhnuti ; gracnuti ; 
greznuti, n^-greznuti, o-, po-, u- ; grinuti ; grknuti, ogrknuti ; griih- 
nuti ; giinuti, prbgunuti ; giirnuti ; zgusnuti se ; giicnuti ; depnuti ; der- 
nuti; dignuti, iz-dignuti, na-, od-, po-, pri-, uz-; djenuti, db-djenuti 
se, iz-, na-, o-, sa-, u-, zao-, izo-, preo-, prio-, zapo- se; dfićnuti; 
drmnuti; drpnuti; drcnuti; gjiknuti; gjomuti se; ž^pnuti se, tižap- 
nuti se; žacnuti; ždraknuti; ždrknuti; živnuti; žicnuti; zveknuti; 
zvecnuti; zviznuti; zvocnuti; zvrcnuti; zibnuti; živnuti; zinuti, bb- 
zinuti; zovnuti; zrenuti, si^zdrenuti; zticnuti; išnuti; javnuti se; 
kvrknuti; kecnuti; kinuti se, skinuti, za-kinuti, iz-, o-, od-, pod-, 
pre-, pro-, raz-, u- ; kisnuti zil-kisnuti, na-, o-, po-, pro-, uz- ; klek- 
nuti, pbkleknuti; klepnuti; kliknuti, pb-kliknuti, pro-; klbcnuti; 
kljiinuti, tikljunuti; kljiicnuti; komnuti; kresnuti; krknuti, skoknuti 
se, ztlkrknuti; krnuti, bkrnuti; kucnuti; letnuti, pbletnuti; litnuti; 
Ibknuti; liipnuti, prilupnuti; Ijbknuti, bdljoknuti ; Ijbsnuti; Ijiibnuti; 
Ijiiljnuti; Ijiisnuti, odljusnuti; maznuti; meknuti, 6d-meknuti, u-; 
metnuti, smetnuti, do-metnuti, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, 
pre-, pri-, pro-, raz-, u-, uz-, nado- ; mlatnuti ; mMnuti ; mrznuti se, 
smrznuti, z^-mrznuti, o-, od-, po-, pro-, raz- se ; mi-knuti, smrknuti 
se, ziVmrknuti, o-, po-; miićnuti; niknuti, iz-niknuti, od-, po-, pri-, 
pro-, UZ-; ošnuti; padnuti, panuti, zk-padnuti, o-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se ; pecnuti ; piknuti ; pipnuti ; pisnuti ; pisnuti ; pjevnuti ; splas- 
nuti; pljasnuti; pljenuti; pljesnuti; pljunuti, zk-pljunuti, iz-, o-, od-; 
pljilsnuti, z^-pljusnuti, od-; pljiicnuti; posnuti; prasnuti; praćnuti 
se; prdnuti, is-prdnuti, po-, pod- se, raz-; prenuti se; prsnuti; 
rils-prsnuti ; puknuti, is-puknuti, na-, pre-, pri-, pro-, raz- se; rinuti, 
srinuti se, z^-rinuti, na-, od-, po-, u- ; fitnuti se ; svimuti ; svisnuti ; 
sjednuti, zk-sjednuti, pri-, u-; sjeknuti, bsjeknuti se, hsjeknuti; 
skoknuti ; spavnuti ; si^znuti ; stanuti, db-stanuti, za-, na-, ^o-, po-, 
sa- se, u-, izo- ; stignuti, do-stignuti, po-, pre-, pri-, sa-, su- ; sfinuti 
se; strcnuti; stuknuti; fiknuti; fisnuti; stisnuti, zk-tisnuti, iz-, na-, 
o-, po-, pri-, pro-, raz-, u-; tbknuti; tbsnuti; trgnuti, is-trgnuti, o-, 
po-, pre-, raz-, u-, uz-; trenuti; tresnuti; pri-tresnuti ; trnuti, is- 
trnuti, po-, u-; triihnuti, \s-truhnuti, o-, po-, raz- se; tuknuti, nk- 

» Šćep. mal. 132. 
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tuknuti, uz; tiimuti, oturnuti; tiitnuti; tiišnuti; ćaknuti; ćuknuti; 
ćlišnuti, poćušnuti ; ujnuti ; otisnuti ; f rsnuti ; hajknuti ; hlapnuti ; htje- 
nuti; hiipnuti; cvoknuti; ciknuti; prfeciknuti; cimnuti; cmoknuti; 
crknuti; ciipnuti; clicnuti; čSmuti; čvaknuti; čvrknuti; čvrsnuti, 
očvrsnuti; čeznuti, iščeznuti; čeknuti; čtknuti; čučnuti; džasnuti se; 
sinuti, 6-šinuti, pri-; škripnuti; škroknuti; šmignuti; štipnuti; štroc- 
nuti; štuknuti; šušnuti; — i koji su samo složeni u običaju: obis- 
nuti, zkblehnuti se, n^breknuti, n^buhnuti, p6dbunuti, bdvugnuti, 
z^grcnuti se, udunuti, zažutnuti, prozuknuti, pbjahnuti, r^zjahnuti, 
uzjahnuti, bkliznuti se, pokliznuti, bklicnuti, bkrznuti, iskrsnuti, 
uskrsnuti, v^krsnuti, iiliznuti se, namignuti, z^muknuti, umuknuti, 
upeknuti, bprhnuti, opuznuti, pbpuznuti, popij užnuti se, btpuhnuti, 
izrignuti, pbdrignuti, podrugnuti se, n^mjehnuti se, bsmjehnuti se, 
pbdsmjehnuti se, r^rdnuti se, stvrdnuti se, otvrdnuti, zkcrepnuti, 
pbčinuti, otpočinuti, bšaknuti, iištrknuti. 

Koji izmegju ovijeh glagola prelaze u nekim oblicima u prvu\ 
vrstu, ostaje im prostijem u tijem oblicima akc. ", a složeni tako 
da imaju koji slog više nego prosti gubeći " dobijaju naprijed na 
najbližem slogu ' svuda, i u samom 2. i 3 licu jed. prvoga pregj. ' 
vr., n. p. dići; digoh, diže, diže,* digosmo, digoste, digoše; digao,. 
digla; pbdići; pbdigoh, podiže, pbdiže,^ pbdigosmo, pbdigoste, pb- 
digoše; pbdigao, pbdigla. — Tako biva u sva tri rečena oblika u 
ovijeh glagola: dbbjegnuti, naviknuti, vrgnuti, dignuti, kleknuti, 
kliknuti, mrknuti, zkmuknuti, niknuti, piiknuti, stignuti, ciknuti, 
crknuti, s ostalima složenima; — a samo u prvom pregj. vr. i u 
prvom pridjevu u ovijeh: ginuti, greznuti, kisnuti, iskrsnuti, maz- 
nuti, prsnuti, pbpuznuti, svisnuti, fisnuti, tl^gnuti s ostalima slože- 
nima; — a samo u prvom pregj. vr. u ovijeh: obisnuti, kinuti, pis- 
nuti, prasnuti, prdnuti, štiiknuti i u ostalijeh njihovijeh složenijeh; 
— a samo u prvom pridjevu u ovijeh : nkbuhnuti, venuti^ prbzuk- 
nuti, skrknuti se, bprhnuti. 

Glagoli treće vrste. 

Što jedni imaju istu osnovu u svijem oblicima, a drugi je u 
nekim oblicima mijenjaju s kraja, te jedan slog gube, a odatle 
nastaje i razlika u akcentu izmegju jednijeh i drugih, za to ću ih 
razdijeliti na dvoje, kako se i u nauci o oblicima dijele. 

' niče, svlšte, pršte, Vuk rjeČn. 

* Izbježe, timuče, nkpuče, Odviče, r^strže, r^atište, Vuk rječn. 

* 
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/^*" -» ^-^^l^ "^ I. Glagoli treće vrste prvoga razdjela. 
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^ 7f 15. Osnova im je prostijem samo od dva sloga, «i. akcenat u 

y , infinitivu samo ' na prvom slogu, n. p. timjeti. 

/ Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: umijem,^ 

^.c." ^ timijefi, umije, umijemo, umijete, umiju; iimijah, umijaše, timijaSe, 

^^Av, iimijasmo, tmiijaste, iimijaliu; iimijući; iimjeh, iimje, tim je, timjesmo, 

timjeste, iimješe; itmij, timijmo, iimijte; timio, iimjelo; umjev, 

timjevši. 

Taki su još samo složeni: iziimjeti, raztimjeti, i gdje gdje 
samo u običaju po istočnom govoru: ugbveti. 

Akcenat u složenijeh ostaje kao u prostoga: razumijem; raz- 
timjeh, razumje, razumjesmo itd. 

U istočnom govoru, gdje se u sadašnjem vr. završetak od 
osnove, istočno e, s umetkom e slijeva u jedan glas, dolazi na taj 
glas u sva tri lica jed. " a u množini u 1. i 2. licu ': umem, 
iimeš, ume, umćmo, um^te ; u 3. licu mn. gdje rečenoga slijevanja 
nema ostaje akcenat kao u južnom: umeju. 

n. Glagoli treće vrste drugoga razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovama od jednoga sloga, od dva i od 
tri, a s akcentom u infinitivu ili ' ili ' ili ". Akcenat ' imaju u infi- 
nitivu pfosti s osnovom od dva sloga na prvom slogu : živjeti, 
i s osnovom od tri sloga na prvom : zavidjeti; akc. ^ prosti 
a osnovom od dva sloga na prvom slogu: željeti, i s ošnov6m 
od tri sloga na drugom: zelt^njeti; akc. " prosti s osnovom od 
jednoga sloga na tom slogu: zreti, i s osnovom od dva sloga 
na prvom: vidjeti. 

15 . Kad je prostima osnova od jednoga sloga i akc. " u in- 
finitivu na njoj, n. p. vreti. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 1. i 2. mn. : vrTm, vriš, vri, vru, a u 1. i 2. mn. na ': 
vrimo, vrite. 

I u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. mijenja se na " : vrali, vrnše, vraše, vrRsmo, vraste, vrfihu ; 
pret; vrevši, prevši. 

U prilogu sad. vr. dolazi '\ vrtići, prući. 



* Vuk u rjeČD. ima timijem kod umjeti, i izflmijem, razhjnijem 
kod tijph složenijeh. 
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U ostalijem oblicima ostaje " bez promjene: vreh, vrS, vre, 
vresmo, vreste, vreše; vri, vrimo, vrite; vreo, vrela, vrelo. 

Složeni tako da imaju koji slog više nego prosti gube "gdje 
ga imaju prosti pa na slogu iza kojega je bio *', dobijaju ' : do- 
vreti, uz£tvreti; provreh, provre, uz^vreh, uzkvre, uzkvresmo; pro- 
vreo, provrela; uzavrimo. A gdje je u prostijeh ", ondje ostaje i 
u složenijeh, samo na slogu pred njim dolazi još ' svuda osim 
drugoga pridjeva: provrim, uzavrim; s^^revši; a u drugom pri- 
djevu pred slog na kom je " dolazi " : sapret. 

Taki su ovi glagoli, i to u oblicima koje imaju po ovoj vrsti: 
vrcti, do-vreti, na-, pre-, pro-, u-, iza-, oba-, uza-; zrcti (mature- 
scere), do-zreti, pre-, sa-, u-; mljeti , nA.-mljeti, pre-, pro-, sa-, u-; 
mnjeti ; preti, pb-preti, sa- ; S£ati (spim, sp^ći), z^-spati, na- se, po-, 
nado-, i složeni od zreti (spectare) koji nije u običaju prost: 
ziizreti, nii-zreti, nad-, pre-, pri-, pro-, oba- se. 

U kojim oblicima ovi glagoli prelaze u prvu vrstu, u njima 
primaju i akcenat po prvoj vrsti: tako pre ti u sadašnjem vr., u 
kom je i po ovoj vrsti i po prvoj jednak akcenat za proste, ali ne 
za složene, ima akcenat po prvoj vrsti (br. 5) kad je složen: sa- 
prem; složeni od zreti (spectare) u istom obliku, kad ga imaju po 
ovoj vrsti, imaju i akcenat po ovoj vrsti: prizrim,^ a kad ga imaju 
po prvoj vrsti, i akcenat im je po prvoj: zazrem; tako vreti u 
3. licu mn., koje ima samo po prvoj vrsti, i u kom je akcenat i po 
ovoj i po prvoj vrsti jednak, ipak mislim da složen ima akcenat 
po prvoj vrsti: prevru, iizavru. Ali zreti (maturescere) kad je 
složen zadržava akcenat ove vrste u tijem oblicima i onda kad 
ih ima po prvoj vrsti: uzrem kao i uzrim.^ t 

Glagol mljeti u oblicima kojima stoji u prvoj vrsti ima i 
akcenat kao glagoli prve vrste (br. 6. b.) : meljem, meljući, mMji, 
meljah, mljeven. 

17 . Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu'nia prvom slogu, n. p. vidjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima : vidim (vigju), 
vidiš, vidi, vidimo, vidite, vide; vidjeh, vidje, vidje, vidjesmo, 
vidjeste, vidješe; vigjah, vigjaše, vigjaše, vigjasmo, vigjaste, vi- 
gjahu; vidi, vidimo, vidite; videći; vidio, vidjela, vidjelo; vidjev, 
vidjevši; vigjen, vigjena. 

* Vuk rječn. 
2 Vuk rječn. 
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U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot- 
pada " sa sloga na kom je u prostijeh, pa na slog pred njim do- 
lazi ^ : izvidjeti ; izvidim ; izvidjeh, izvidje, izvidjesmo itd. ; ob- 
nevidjeti. 
I Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: vidjeti, svidjeti 

^ I se, Iz-vidjeti, obne-, pri-, pro-, raz- ; visjeti ; starjeti, 6-starjeti, pre- ; 
^* i samo složeni: 6milje ti ; p6vidjeti, za-pbvidjeti, iz-, o^, " 

18. K ad je prostijem osnova od dva sloga i ako. ' u infini- 
tivuTIa*prvom slogu, n. p. žfvjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima: živim, živis, 
živi, živimo, živite, žive; živjeh, žfvje, živje, živjesmo, živjeste, 
živješe; življah, življaše, življaše, življasmo, življaste, življahu*; 
živi, živimo, živite; živeći; živio, živjela; živjev, živjevši; vfćen, 
vfćena. 

U složenijeh ostaje na istom mjestu isti akcenat: poživjeti; 
poživim; poživjeh, poživje. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: bijMj eti (ist. b6- 

f i /i leti, zap. biliti), za-, iz-, o-, po-; blejati, iz- se; blij^eti (ist. 

blMeti, zap. bliditi), po-, pre-, u-; br^čati; bridjeti; brujati, za-; 

buja ti, pre-, uz-; bučati, uz-; vrcati; vištati, uz-; vrištati, za-, 

'^/ raz- se; vrtjeti, za-, na-, pro-, u-, uz-; vrcati; gmiljeti; grijati, za; 

giidjeti, za-; drfeždati; držčati, za-'; živjeti, do-, na-, nad-, o-, po-, 

U^w pre-, pro-; žiidjeti, po-; žiitjeti, za-, po-, u-; zvečati, za-; zviždati, 

y ^ ^ za-; zvfčati; zujati, za-, pro^; zučati; j6čati, za-, po-, raz- se, uz-; 

^^z^' kvocati; kvrčati; kipjeti, iz-, po-, uz-; klečati; kričati; kričati, 

r * "^ za-; krčati; mrčati; miljeti, iz-, od-, po-, u-; mrčati, po-; mrštati; 

/ mučati; nijemje ti (ist. nameti, zap. nimiti), za-, o-, ob-; njištati; 

h I pištati, za-, pro-; plavjet i, za-, po-'; pljuštati; prdjeti, za-, iz-, na-, 

od-, pri-, raz-, u-; prštati, raz- se; rastjeti; rćžati, za-; rudjet i, 

za-; svirjeti, za-; svi'bjeti, za-; sijeđjgti (ist. sMeti, zap. siditi), o-; 

sj&jati, za-; skičati; duŽBjeti (istt^'sl^eti, zap. slipiti), za-, o-, po-; 

smfdjeti, do-, za-, pri-, u- se; stidjeti se, za-, po-; strujati; stu- 

djeti, za-; tajati, za-, po- se, pri- se, u- se; tištati, iz- se, po-, 

pre-; trpjeti, o-, po-, pre-, pri-, s-, uz- se; ćutjeti, o-, pre-, u-; 

lijati, za-, pro-; ličati, za-, pro-; fištati; hitjeti, po-; hučati, za-; 

cviljeti (cmiljeti), za-, po-, pro-; cvfčati; cičati; čvrčati; čučati; 

1 i kad je cio umetak ija: tfpij&h. 

» P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 169. 

' Vnk ima u rječniku prosto plaviti, ali složene ima po ovoj vrsti. 
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čiljeti, iz-; čučati, na- se; štedjeti, za-, po-, u-; Siitjeti, za-, u-; 
šuštati, za-; i koji su u običaju samo složeni: nabfčati, prisvije- 
djeti, poviljeti, pogrd[eti, pogriibjeti, zaludjeti, , poludjeti, opiistjeti, 
Ji/ fuf oružnjeti, oškiipjeti, poskupjeti, dotužati, išćućati, pocrnjeti. " 

ISL Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na pjrvom slogu, n. p. z&vidjeti.^ 

Akcenat ostaje bez promjene: zavidim, zavidiš, zdvidimo, 
zavidite, zdvide; zdvidjeh, zavidje itd. .^^^^.^^^^.^ 

Taki je glagol još samo n&vidjeti se i njegov složeni 
;/%. nenavidjeti se i nastojati. 

jO^ Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc, ' u infin i- 
tivu na prvom slogu, n. p. žMjeti. 

U jednijeh ostaje akcenat u sadašnjem vr. a u drugih se 
mijenja. 

a. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i priloga sadašnjega vr. : žMim, ž^liš, 
želi, žele; ž^ljeh, želje, želje, ž^ljesmo, ž^ljeste, želješe; želj&h, 
željaše, žMjS-še, žMjasmo, žMjaste, žMjahu; žMi, žalimo, žMite; 
želio, žMjela, željelo; željev, željevši; željen. Za posljednji oblik 
mislim da je tako, i da u oblicima koji za se imaju nastavak pre- 
lazi ' na drugi slog: željena, željeno, koje bi se moglo potvrditi i 
tijem što Budman gram. 109 ima gbrjen, gorj^na, premda isti 
ne piše žMjen nego željen gram. 88; kad je odregjeno, ostao bi 
akc. ' na prvom slogu u svijem padežima: željeni, ž^ljensl, željenS. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. i u prilogu sad. vr. otpada ^ 
s prvoga sloga pa na drugi dolazi ' : želimo, želite ; žel6ći ; držfmo, 
držite; držeći.* 

Drugačije je u nekim oblicima u glagola, kojima se u osnovi 
nastavak u mijenja na a; u njih se mijenja ' na " u zapovjednom, 
u 2. i 3. licu prvoga pregjašnjega vr. i u prvom i drugom pri- 
djevu, i svrh toga u svijem ovijem oblicima osim zapovjednoga 
dolazi na posljednji slog od osnove akc. ", koji opet u prvom pri- 
djevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: di-ži, dr- 
žimo, di^žite; drž§,; držao, držala, držalo; držano. — Glagoli koji 
pred ovijem a u osnovi imaju j, a pred njim o, gubeći u zapo- 



* Mislim da ovo nije složen glagol od vidjeti i za, nego je postao od 
složene riječi; kad bi u njemu bilo vidjeti složeno sa za bio bi u njega 
akcenat kao u onijeh naprijed pod 17. 

« držeći. Vuk, rječn. star. LXVII. 
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vjednoiu nastavak t clobijaju i akcenat drugačiji, i to " : boj se, 
bojto so; stoj, stojto. 

U složenijoh i>st^ye ^ i ' gdje je u prostijeh : zažMim, zaželimo, 
za^.Mjoh, /aiMjo; aadi'žim, zadržimo, zadržah, zadržasmo. A kad 
so u pi\^tijoh mijonja ' na ", otpada u složenijeh akc. ", pa na- 
prijinl na najbliži slog dolazi ^ u oblicima u kojima samo rečena 
pi\»n\iona biva : pbdrži, podržimo, pbdržite ; a u oblicima u kojima 
80 no siuno ' na " mijenja, nego jošte i na krajni slog osnove do- 
lari \ ako. " prt^lazi na prvi slog: održa; iiboja se; zadržan, za- 
dr>.Ana. KadržAno; zadržala, zadržalo, pa tako i u prvom pad. jed. 
u\uAkop^ nula, gdje se " gubi što se iza njega I pretvorilo u o: 

Ovamo idu ovi glagoli sa svojima složenima: b^zdjeti, za-, 
iz-, u- 80 ; bj^žati, do-, iz-, raz- se, s- se; bjesnjeti, po-; bojati se, 
p\>-» U-; boljeti, do-, za-, iz-, o-, po- se, pre-, raz- se, u-; biiktjeti ; 
v^HJoti {od kojega je samo sadašnje i drugo pregj. vr. u običaju); 
vrvjoti, iz-, na-, od-, po-, pro-; gl^d^eti, iz-, o-, po-; gorjeti, do-, 
^a-. if.-, na-, o-, po-, pre-, pro-, raz- se, s-, sa-; grmjeti, za-, pre-, 
pr\>-; diiždjeti, za-, iz-, po-; di'žati, do-, za-, o-, ob-, pri-, s-, sa-, 
u-4 u/.-; ž^dnjeti, o-; žMjeti, za-, na-, po-, pou-; jžzdjfitiy-od-5-po*, 
prc-% pro-; kognjeti, iz-, o-, pro-, u-; ležati, za-, iz- se, na- se, 
ob-, 0(1-, po-, pre-, raz- se; letjeti, do-, za- se, iz-, na-, ob-, od-, 
|>o-» pod-, pre-, pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, uz-; plamtjeti, za- 
w\ raz- Ho; rosjeti, ob-; sjMjeti, po-, pri-; stajati, do- se (dostb- 
jati so), za-, na-, od-, o-, po-, pre-, pristbjati se, ustajati se; tam- 
jyoti, po-; tr^ptjeti, za-, po-; ti-čati, do-, za- se, iz-, na-, o-, olS-, 
po-, pre-, pri-, pro-, s-, u-, uz-; hlkđnjeti, za-, o-; ckvtjeti (c{\p- 
(^joti), pro-, i koji su samo složeni u običaju: ogoljeti, nadbljeti, 
odoljeti, okoreti se, skbreti se, prikotnjeti, omledbjetij^snj^đnjeti, 
opr&žnjeti (oprkznim), poružnjeti, utajati se, zatrudnjeti. 

Ovamo ide i glagol hotjeti svijem oblicima osim sadaš- 
nji»ga vremena, kojim je prešao u petu vrstu ; tako prema ovijem 
glagolima ima: hoćah i hotijah, hbćaše; hbtjeh, hotje; hotćći i 
h()toči. Ali u kojim oblicima odbacuje samoglasno iz osnove, u 
njima mu se i akcenat mijenja; tada mu dolazi " na nastavak 
kojim postaje osnova : htjeti ; htjeh, htje, htjesmo ; hfijah, htijaše ; 
htio, htjela; u drugom pregj. vr. kad otpada nastavak kojim po- 
staje osnova, dolazi samo na umetku " u 1: licu jed. a u ostalima ': 
šćah, šćaše, šćaše, šć4smo, šć^ste, šćahu; a kad taj oblik još 
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uzme d, dolazi ' na prvi slog: šćadijah, šćadijašc, itd. U sadašnjem 
vr. kojim je prešao u petu vrstu ima: hoću, hoćeš, hoće, hoćemo, 
hoćete, hoće. — Složeni su mu : zahtjeti, prbhtjeti. 

b. Mijenja se akc. ^ na " u sadašnjem vr. u svijem licima i 
u drugom pregj. i u prilogu sadašnjega vr. To biva u jedinoga 
glagola voljeti: volim, voliš, voli, volimo, volite, vole; voljah, vo- 
Ijaše, voljaše, voljasmo, voljaste, voljahu; voleći. U ostalim je ob- 
licima kao u onijeh naprijed. 

Složeni izvoljeti gubi akc. " sa sloga na kom je u pro- 
stoga pa dobija ^ na slogu pred njim : izvolim itd. Ali slož(»ni p r i- 
vbljeti ima akcenat kao da u prostoga nema rečene promjene, 
te je akcentom jednak s onijem glagolima pod a. : privolim itd. 

21 . Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u iniinitivu 
na drugom slogu, n. p. zelenjeti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn., gdje otpada ' sa sloga na kom je u ostalijem licima pa 
na slog iza njega dolazi "^ (kao u onijeh pod 20. a): zelenim, ze- 
leniš, zeleni, zelenimo, zelenite, zelene; zelenjeh, zelfenje, zel^nje, 
zel(^njesmo, zel^njeste, zel^nješe; zelfenjah, zelfenjaše, zelenjaše, 
zel^njasmo, zel^njaste, zelenjahu ; zelenio, zel^njela ; u prilogu sa- 
dašnjega vr. mislim da ostaje ' : zeleneći (čim bi se ovi glagoli 
malo razlikovali od onijeh pod 20, premda će i megju njima biti 
i s takim akcentom u tom obliku). 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh. 

Taki su glagoH : dokbljeti,* zelcjnjeti, o-, po-, i koji su samo 
složeni u običaju: poplav^tnjeti, porum^njeti, osirotjeti, posirotjeti, 
zacrv^njeti se, pocrvenjeti, obudovjeti. 

Glagoli četvrte vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od 
tri, od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ', ili ", ili ', 
ili ", ili ^ i ", ili " i '. Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostijeh 
s osnovom od dva sloga na prvom slogu : hvaliti, s osnovom od 
tri sloga na prvom slogu: brložiti, i na drugom: jednačiti, 
s osnovom od četiri sloga na drugom slogu : kunatoriti, i na 
trećem: životariti, s osnovom od pet slogova na četvrtom: 
prijatelj4šiti se; akc. '' u prostijeh s osnovom od dva sloga 

* nije složen sa do, nego je postao od složene riječi. 
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na prvom : p a m t i t i, i s osnovom od tri sloga na prvom : d u n- 
d oriti; akc. ' u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: 
nositi, s osnovom od tri sloga na prvom slogu: besjediti, i 
na dragom: govoriti, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
besposličiti, i na drugom: jednoničiti, i na trećem: pri- 
jatelj i ti; akc. " u prostijeli s osnovom od jednoga sloga na 
njemu: sniti, s osnovom od dva sloga na prvom: gaziti, s os- 
novom od tri sloga na prvom: bratimiti, s osnovom od četiri 
sloga na prvom: lastavičiti; akc. ^ i " u prostijeh s osnovom 
od tri sloga prvi na prvom a drugi na drugom slogu: djevoj- 
ci t i ; akc. " i - u prostijeh s osnovom od tri sloga prvi na prvom 
a drugi na drugom: pabirčiti. 

^22. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu akc. ' 
na prvom slogu. Taki su glagoli dvojaki : u jednijeh se u sadaš- 
njem vr. mijenja akcenat, a u drugih ostaje bez promjene. 
•'jL Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
oba lica dolazi još i na drugi slog " : hvalim, hvališ, hvAli, hva- 
limo, hvalite, hvale; hvalj§,h, hvaljaše, hvUlj&še, hvaljasmo, hva- 
Ijaste, hvaljahu; hvaljen; hvali, hvali. ^ 

U ostali j em oblicima ostaje ' bez promjene: hvaliti; hvalih, 
hvalismo, hv^liste; hvaleći*; hvdli, hvalimo, hvdlite; hv&lio, hv4- 
lila; hvaliv, hvalivši. 

Složeni dobijaju ^ pred slogom na kom je ", osim 2. i 3. lica 
jed. u prvom pregj. vr., n. p. pohvalim, pohvališ, pohvali, pbhva- 
limo, pbhvalite, pohvale; pbhvaljen; a u rečena dva lica dolazi '' 
pred " : pohvali ; u ostalijem oblicima, u kojima je u prostijeh ' , 
ostaje tako i u složenijeh: pohvaliti, pohvalih itd. Koji su složeni 
tako da imaju dva sloga više nego prosti, u njih u prvom pregj. 
vr. u rečena dva lica dolazi " na prvi slog: preoblači; a ostalo 
sve ostaje kako je u složenijeh s jednijem slogom: preoblačim; 
preoblačih. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: Ačiti se; bdniti se; 
batriti; baciti, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, 
s-, u-, UZ-; bašiti se, razbašiti se; bečiti, iz-, o-; bijfediti (ist. 
buditi, zap. biditi), za-, o-, po-; bijeliti (ist. b6Kti, zap. biliti), 
za-, na-, o-, pod-, u-; blažiti, za-, raz-, u-; blazniti; blizniti se, 

» mati, Ijabi. Vuk, rječn. star. LXVI. 

' Vuk rječn. star. LXVII piše miiteći, Ijiibeći. Budman gram. 90 hvaleći. 
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o ; bluditi, raz- ; bliititi, uzblutiti se ; brazditi, za-, o-, u- ; brdniti, 
za-, o-, od-; brziti, u-; bričiti, o-; brusiti, na-; bfčiti, na-; buditi, 
iz-, pro-, raz-; buljiti, iz-; btiniti, za-, po-, pod-, s-, uz-; buriti se, 
na-, po-; bućiti se, izbiićiti, nabućiti se; bušiti, iz-, pro-; v4biti, 
do-, za-, od-, po-, s-; vaditi; v&riti, za-, obariti, odv^riti, po-, 
pod-, pre-, pro-, s-, uz-; vlačiti, do-, za-, iz-, na-, nad-, obl&čiti, 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, ispro-, preoblačiti ; v6j- 
štiti, za-, iz-; vraniti, na-, o-, po-; vratiti, za-, iz-, na-, obratiti, 
od-, po-, pre-, s-, su-, u-, uz-; vrljiti; vršiti, do-, za-, iz-, na-, 
obršiti, po-, raz-, s-, sa-; gajiti, od-, pod-; galiti, raz-; g&siti, za-^ 
po-, U-; glaviti, za-, iz-, na-, raz-, s-; glasiti, o-, pro-, raz-; gm^ 
žđiti; gnij^zditi (ist. gn^zditi), na-, u-; gniisiti, iz-, u-; gnjaviti, 
pri-, u- ; gnjaviti, pro-, raz- ; gnječiti, iz-, na-, po-, pri-, raz-, u-, 
s- ; gćvniti, za- ; graditi, do-, za-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, 
s-, sa-, U-; grditi, za-, iz-, na-, po-; gribiti, za-; griješiti (ist. gr6- 
šiti, zap. grišiti), o-, po-, s-, sa-; gnišiti, pro-, s-, u-; guziti se, 
za-, na-; guliti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, s-; gušiti, za-, od-, po-, 
pro-, U-; ddviti, za-, po-, pri-, u-; daniti, za-, pre-, raz- se; diviti 
se, za-, U-; dijeliti (ist. d^liti, zap. di'liti), iz-, o-, po-, raz-, u-; 
diji^titi se (ist. dćtiti se, zap. dititi se), po-; dičiti, po-; dražiti, za-, 
na-, po-, pri-, raz-; driješiti (ist. držšiti, zap. drfšiti), o-, raz-; dfljiti, 
raz- ; družiti se, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; dužiti, za-, o-, pri- se, udii- 
žiti; duljiti, o-, pro-, u-; duriti se; diišiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pri-, u-, UZ-; gjačiti se, po-; žariti, za-, na-, o-, pri-, raz-, u-; ždri- 
jfebiti (ist. ždrebiti, zap. ždribiti), iždrij^biti, o-; ^titi se, pre-, u-; 
žariti, na-, u-; žlijebiti (ist. žlžbiti, zap. žlibiti); žuliti, o-, po-; 
žuljiti, na- ; žuriti se, po- ; žutiti, za-, o-, po- ; zimiti, za-, pre- ; zld- 
titi, po-; zlij^diti (ist. zl6diti, zap. zliditi), po-; značiti, na-; zćriti 
se ; rubiti, na-, po- ; jdviti, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro ; 
ježiti, za-, na-, od-, pre-, pro- ; jariti se, podjariti, pri-, razjariti se, 
sjariti, uz-^; jediti (i ijMiti u južnom govoru), na-, raz-; ježiti se, 
na-; juriti, iz-, od-, po-, pre-, pro-; kaditi, za-, na-, pod-, pre-; kdliti, 
iz-, na-, o-, pre-^ ; kiniti se, za-, na-, o-, od-, pokdniti, skaniti se, 
U-; kvariti, iz-, po-; kesiti, iz-; kinjiti, na-; klatiti se,' zaklatiti, • 
uklatiti se; klisiti; kn^žiti, o-, raz-; kćčiti, u-; kraviti, od-, raz-; 
krasiti, nakrasiti se, skrasiti, u-; kratiti, za-, o-, po-, pod-, pre-, 

* P. Petrović Njeguš, Šdep. mal. 10. 

* nema u Vuka. 
' nema u Vuka. 
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s-, su-, U-; kx^<^^\ti se; kriviti, za-, iz-, na-, o-, pre-, raskriviti se, 
s-, sa-,^ U-; krmiti, iz-, na-, pre-, pri-, s-; krnjiti, o-, od-; kruniti, 
na-, 0-; kružiti, s-, sa-; krčiti, za-, iz-, o-, pro-, raz-; kumiti, za-, 
o-, po-, raz-; kupiti, za-, iz-, ođ-, pod-, pre-; kusiti, za-, iz-; libiti 
se, po-; lijeniti se (ist. l^niti se, zap. liniti se), o-, ob-, u-; lije- 
piti (ist. lupiti, zap. lipiti), za-, na-, o-, ob-, od-, pri-, s-, u-; lije- 
čiti, za-, iz- ; ličiti, ob-, od- se-, u- ; lišiti, iz- ; luditi se, iz-, na- se ; 
lužiti, za-, iz-, po-; lučiti, za-, od-, po-, raz-, s- se; ljubiti, iz-, na- 
še-, ob-, po-, pre-, pri-, s- se, u- se; ljutiti, iz- se, na- se, od- se, 
raz-, UZ-; Ijuštiti, za-, o-; maziti, raz-; militi, o-, u-; naumiti, do-, 
za-, iz-, na-, od-, o-, po-, pre-, pri-, s-, raspo-; manjiti, u-; nadriti; 
mdstiti, za-, o-; mdciti, iz-, o-; m6čiti, na-, o-, pri-, s-; mij^niti (ist. 
meniti, zap. miniti), za-, iz-, na-, od-, o-, pri-, pro-, raz-; mijesiti (ist. 
mesiti, zap. misiti), za-, na-, pod-, raz-, u-; miriti, do-, za-, iz-, na-, 
po-, pod-, pri-, s- ; mititi, pod- ; mladiti, za- se, o- se, po-, pod- se ; 
mlatiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pri-, pro-, s-, u- ; nalačiti, po-, s-, uz- • 
mćbiti; mračiti se, za-, na- se,* po- se, s- se, u- se; mrijestiti se 
(ist. mr^stiti se, zap. mristiti se) i mrijestiti se, o-; mrsiti, za-, iz-, 
o-, od-, po-, pre-, raz-; mutiti, za-, iz-, po-, pro-, raz-, s-, uz-; 
nij^mčiti (ist. nćmčiti, zap. nimčiti), po-; njiviti, od-, pod-; nju- 
šiti,^ na-, o-, ob-, pri-; paliti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, raz-, 
s-, sa-, u-, uz- se ; g^čiti, raz- ; piliti, pre- ; piriti, do-, na-, od-, pod-, 
pro-, raz-, s-, u-; plastiti, raz-, u-, opo- se; platiti, do-, iz-, na-, 
o-, po-, pod-, pre-; plijeniti (ist. pl^niti, zap. pliniti), za-, o-, po-; 
prašiti, iz-, o-; prašiti, za-, iz-, na-, o-, pod-, pri-, raz- se; przniti, 
za-, 0-; prijetiti (ist. pratiti, zap. prititi), za-, po-, pri-; prljiti, o-, 
po-, S-; prčiti, na-, o-; puditi, raz-; pučiti; piičiti; rabiti; r^vniti, 
iz-, po-, s-, u- ; raditi, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pri-, pro-, u-, uz ; 
račiti se, pro-, raz-; r^briti; rediti, za-, iz-, na-, ob-, od-, raz-, s-, 
u-, prena-, one- se; resiti, na-, pod-, u-; ^^^žiti; rubiti, za-, ob-, 
od-, po-; ružiti, iz-, na-, ob-; runiti, ob-; ručiti, za-, iz-, na-, pqp-, 
pre-, ispo-, otpo-, prepo-; saditi, do-, za-, na-, po-, pre-, pri-, 
raz-, U-; svćtiti, o-, po-; sijeliti (ist. sćliti); siniti, po-, pri-; sfcEĆ- 
niti, 0-; sklibiti se; skrbiti se, o-, pri-, naškfbiti, poškrbiti; 
sladiti (dulcorare), za-; na-, o-, pre-; služiti, do-, za-, iz-, na-, 
ob-, od-, po-, pre-, pri-; slutiti, do-, na-; smuditi, o-; snažiti, o-; 

* Šćep. mal. 153. 
2 neina u Vuka. 

* u Vuka rjeČn. samo njušiti, a nanj lišiti. 
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sr.'fmiti se, za-, po-; srditi, na-, od-, raz-; sfčiti, na-, raz-; staniti 
se^ na-; straviti se,^o-, pre-; str^žiti, po-; strviti, o- se, raz-; 
stupiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; siiditi. o-, od-, 
po-, pre-, raz-, u- ; sušiti, za-, na-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa ; 
t4njiti, iz-, o-, pro-, raz-, u-; tvrditi, po-, pri-, u-;| tijesniti (ist. 
fSittiti, zap. tisniti), o-, pri-, s-; tiještiti (po južnom govoru), iz-; 
tinitij pre-; tmjiti, ob-; tldčiti, po-; trdviti, za-, o-; triižiti, za-, iz-, 
ob-, po-, pre-; trijebiti (ist. trubiti, zap. tribiti), iz-, o-, raz-; tri- 
jezniti, o-, raz-; trniti, za-; tfćiti se, na-; truditi, za-, po-, u-; 
truniti, iz-, na-, o-, po-, s- se, u-; tiigjiti se, o- se,^ po- se; tužiti, 
ob-, 0- se, sa- se, s- se; tuliti, po-, u-; tuljiti se, za-; tupiti, za-, 
iz-, U-; tiišiti, po-, u-; ćariti; ćuliti, na-; ćiiriti; uziti, s-; hvciliti, 
za-, po-; hladiti, za-, iz-, o-, od-, raz-; hrabriti, o-; hraniti, do-, 
za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, s-, sa-, u-; cvij^liti (ist. 
cveliti, zap. cviliti), raz-, u-; cijMiti, iz-, o-, pre-, pro-, u-; cijeniti, 
za-, o-, pre-, pro-, u-; crniti, za-, o-; crpiti se, oč^piti, raz- se; 
švdnjiti se, o- se; širiti, raz-; štititi, za-, pre-; šupljiti se, pro-; 
šuriti, 0-; — koji su u običaju samo složeni ili u kojih je 
ovako samo kad su složeni: obiriti se; zabijati se; približiti; 
pod-brdditi se, u-; od-biiciti, raz-; za-v4liti, iz-, na-, nad-, obaliti, 
od-valiti, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; navij&titi, obavi- 
jestiti (oavijestiti), osvijestiti, onesvijestiti, svijestiti se, ubavyestiti, 
nagovijestiti; nad-visiti, po-, pre-, uz-; povladiti; po-vrdziti, u-; 
za-vrdnjiti, na-, od-; po-vrijediti, pri-, pro-, u-; privrućiti; zagittiti; 
za-glibiti se, u-*; za-glušiti, o- se; zagnjuriti se; zagfčiti; dogu- 
stiti; odaliti; udaljiti; naddriti, ob-, po-; produžiti; požbiiniti; 
ižđračiti; obznaniti; poimiti, podnfmiti se, snimiti; uinjiti se; od- 
japiti, ogjapiti; iz-jarmiti, u-; nakaziti; is-kapiti, u-; ukfpiti se; 
ukliještiti (ist. ukleštitT,' zap. uklištiti); zaklipiti; oklćmti; skljiiniti; 
pokljuniti se; okljiisiti se; skfviti; raskr^čiti; raskrižtti: o-krijepiti 
(ist. okržpiti, zap. okripiti), pod-; za-kriliti, pre-, raz-; na-kričiti, 
pri-; za-kružiti, o-, s-; pri-krutiti, u-';" pokiinjiti se, s- se; do-ku- 
čiti, za-, nad- se, po-, pri-, raz-, s-; prelastiti; ulipsiti se; polu- 
njiti se; pod-liipiti se, u-; uljuditi; uljuniti se; ođmastiti; do- 
mašiti, nad-, pre-; o-mesiti, pod- se; zamijetiti (po južnom go- 
voru); zamlaziti; za-mliječiti (po južnom govoru), u-; umrtviti se; 

' nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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nadmudriti; smiižditi; namuljiti; omučiti se; uniziti'; ondvčiti se; 
otpiditi; upanjiti se; spariti; pot-pititi, pri-; opl&viti; rasplj6štiti, 
sp^j6^^titi; isprazniti; za-pr6miti, o-, pri-, raz-, s-, uz-; za-prijžčiti 
(ist. zapr6čiti, zap. zapriSitl^, iz-, pre-; o-prištiti se, pod- se; za- 
prćtiti; za-prčiti, na- se; opiiljiti; ispupiti se; zapuriti se; opustiti; 
za-ptititi, na-, pro-, u-; pontziti, sa-*; nardstiti'; por^piti, pod- se; 
pro-rijfediti (ist. pror<?diti, zap. proriditi), raz-, spo-; sporij^iti (ist. 
spor^čiti se, zap. sporičiti se) ; osiJmiti ; posvinjiti se ; usićiti se ; 
osloviti ; oslaniti se ; osl4čiti se ; naslijediti (ist. nasladiti, zap. na- 
sliđiti) ; za-slij^piti (ist. zasl^piti, zap. zaslipiti), o- ; osmćljiti ; osni- 
ježiti (po južnom govoru); zastraniti; za-strijeliti (po južnom go- 
voru), nad-, pre-, pro-, u- ; nastršiti se ; rastubiti se ; osuriti ; potćnčiti 
se; natmiiritise; potrtisiti; zać6piti; ućiiditise; oćiišitise; za-ustiti, 
iz- ; pohasiti se ; Aihvi^titi ; izćriti se, nah6riti se ; zahfljiti, uhfliti se ; 
zahlapiti ; prievfljiti ; iscij^liti (ist. isc(?liti, zap. isciliti) ; o-cijfepiti 
(ist. oc^piti, zap. ocipiti), pri-, raz-; ocrviti; za-č6stiti, pri-; na66- 
čiti se ; ščunjiti se ; za-šiljiti, zao- ; prišljiiniti se ; ošpuriti ; po-št&piti 
se, u- se ; pošunjiti se ; — i ovi složeni kojima se osnova iza sloga 
s kojim su složeni mijenja tako da složeni s jednijem slogom imaju 
osnovu samo od dva sloga, te se izjednačuju s prostima ovoga 
reda: d6jmiti se, zajmiti, ndjmiti, pdjmiti, ujmiti, primiti; isti još 
s jednijem slogom složeni: prizajmiti, uzajmiti, obujmiti, od&jmiti, 
potprimiti se. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, osim 2* 
i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. trubiti; trubim, triibiS, trubi, 
trubimo, trubite, trube ; trubih, triibismo, trubiste, trubiše ; tr6bljah, 
trubljaše, trublj§.še, trubljasmo, trtibljaste trubljahu ; trubeći; tnibi, 
trubimo, trubite ; trubio, trubila, trubilo ; trubiv, trubivši ; a u 2. 
i 3. jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja ' na ", pa i po- 
sljednji slog osnove dobija " : trubi, taji. 

1 u složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : zatrubiti ; za- 
trubim itd. ; a u prvom pregj. vr. pred slogom na kom je u pro- 
stoga " dolazi u složenoga " : zatrubi, zataji. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: blij(^štiti (ist. bl(5štiti, zap. ^ ] 
blištiti); bljužtiti; brfžcfiti; bujiti; bdmbiti; buriti; viriti, za-, iz-, 
nad- se, pri- ; vrijediti (ist. vr^diti, zap. vriditi) ; gviriti ; gmiziti ; 

* Š<?ep. mal. 95. 

2 Šćep. mal. 118, 140. 

* Prostome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme bez promjene u akcentu. 
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gnjiliti, U-; gnjfriti; drmiti; dubiti; žmiriti, za-; žmiiriti, za-; zl4tniti 
se ; žurit i ; japiti ; kakiti ; kišiti ; kišiti ; kldpiti ; kliziti ; lagiti ; 1^- "^ . 
piti, iz-; ličiti (dolikovati); miriti (olere); mrziti, za-, po-; nagliti ; If^'^t 
njiriti ; pd^jiti ; pdčiti ; pašiti, u- se ; pfzdriti ; piždriti ; piljiti ; pišiti ; 
plij^viti (ist. plaviti, zap. plfviti), o-; praštiti; pružiti; pruditi; pu- 
ziti, od-, S-; pupiti, na-; rdstiti'; ružiti; niditi; svijetliti (ist. sv6t- 
liti), za-, o-, po-, pri-, pro- ; s viriti ; sipiti ; skrbiti ; sl&diti (dulce- 
scere) ; slijediti (ist. sladiti, zap. sliditi) ; snij^žiti ; strepiti ; stršiti ; 
tajiti, po- ; težiti ; tlapiti ; tržiti ; trubiti, za- ; tužiti, do-, na-, pri-, 
pro- ;\ićutiti, po- ; uditi ; pohl^piti ; cmfljiti ; curiti, za-, pro- ; čamiti ; / 
čl6viti ; šišiti ; škiljiti, za- ; skrbiti (se) ; škripiti, za- ; — i ovi koji 
su samo složeni u običaju: ogliiviti, ogriibiti, oživiti (vivificare), 
poživiti^ (vivum conservare), omiidriti (resipiscere). 

Ovi su glagoli gotovo svi neprelazni, kao što su oni pod a. 
gotovo svi prelazni; osim toga ima megju njima glagola koji kad 
su prelazni mijenjaju akcenat kao i ostali pod a., te su ondje i 
spomenuti, a kad su neprelazni pripadaju ovamo pod b., n. p. 
tužiti, tfižTm (prelazno) i tužiti, tužim (neprelazno), sLtditi, sladim 
(prelazno) i sladiti, sladi (neprelazno) ; tako slijediti, slijedim (ne- 
prolazno) i naslijediti, naslijedim (prelazno); po tome se može mi- 
sliti da je razlika u akcentu izmegju onijeh pod a. i ovijeh pod 
b. od tuda što su jedni prelazni a drugi neprelazni. 

— 23. Kad ie prostijem osnova od tri sloffa i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. parložiti. ^ 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, samo mislim 
da se u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja, n. p. pdrložim, 
parložiš, parlož?, p4rložimo, p^rložTte, pjtrlože ; pdrložih, pdrložismo, 
p«1rložiste, p^rložiše; p^rložah, parložaše, parložaše, p«1rložasmo, 
p^rložaste, parložahu ; parloži, pž,rložimo, pArložite ; parložeći ; par- 
ložio, parložila, pžrložilo ; parloživ, p&rloživši ; parložen. A u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., ako se ne varam, mijenja se ' na ", 
i posljednji slog osnove dobija " : parloži, migolji. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : uparložiti ; a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr., pred slog na kom se ' promijenio 
na ", dolazi " : zakftoži, Izmigolji, zapriliči. 



* Složenome piše Vuk u rječniku sadašnje vrijeme s promjenom u ak- 
centu; vidi pod a. 

* nema u Vuka; ali: ,da bog pozivi toga i to|;a*. 
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Taki su t>lag'()li prosti sa svojima složenima: brložiti, vaša- 
riti, vrpoljiti se, uzvrpoljiti se, gajtaniti, ogajtaniti, kdretiti, krto- 
žiti, zakftožiti, migoljiti se, izmigoliti se, izmigoljiti se, pdrložiti, 
uparložiti, priličiti, zapriličiti, prkonjiti se, naprkonjiti se, rdkoliti 
se, razrakoliti se, rdskošiti, Sitboriti, šašoljiti, poš4šoljiti, i koji su 
samo složeni u običaju : pozjikoniti se, oblij^koliti se (po južnom 
govoru), usutoniti se, ut41ožiti se. 

?4- Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. / u infinitivu 
na drugom slogu, n. p. jednačiti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 22, a. ; i kad 
se mijenja dobijaju akc. '^ pred slogom na kom se promijeni ' na " 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., a u ta 
dva lica dobijaju " pred *", kao što biva u složenijeh pod 22, a., n. p. 
jednačim, jednačiš, jednači, j^dnačimo, jednačite, jMnačS ; jfednačah, 
jednAčaše, jMnačaše, jednačasmo, j^dnačaste, jednačahu ; jednrfčih, 
jednači, jednač?, jedn4čismo, jednačiste, jednjlčiše; jedndči, jeđni- 
čimo. jednačite ; jedn/ičeći ; jedna čio, jednačila ; jcdnitčiv, jedničTvSi ; 
jednfičen, jMnačena. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat " prelazi na prednji slog: izjed- 
načiti; izjednačim; 'izjednači. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bataliti, za-, o-; 
bekeljiti se ; benaviti se ; birdčiti, na- ; birt^šiti ; brbučiti ; bulaz- 
niti ; vrkučiti se ; geačiti ; goluždriti se ; dvojačiti ; derv6čiti se, o- ; 
divaniti ; divljačiti se ; domaćiti, ' o- se, u- se ; drvariti ; duh^niti, 
ževkitriti ; živariti ; zar4riti ; zevkAriti ; zlostaviti : indtiti se, za- se, 
nad-, pro- se ; inćitriti ; jar&niti se, s- se, u- se ; jedndčiti, iz-, u- ; 
jordamiti ; junačiti se. nad- ; jurišiti ; kaj&riti ; kalAšiti, raz- se ; ka- 
ližiti se; kačuniti se: kilaviti, iz-, po-; kingjuriti se, na-; klat&riti 
se : kokotiti se, na- ; komičiti se ; kopiliti se, o- ; kopuniti se ; ko- 
račiti, za-, pre- ; kormaniti : kostriješiti (po južnom govoru), na-; 
krvitviti, za-, iz-, o-, raz-, s- ; krvničiti ; kreveljiti se ; kurdžiti ; 
leskariti ; madžariti, po- : meljihnti, po- ; mctiljiti se ; mitariti se, 
(>-; okviriti ; opačiti se, iz-; pazariti, za- se, raz-; panđuriti; pa- 
raditi. u-: patr6liti ; pervaziti, o-; perdašiti, iz-, o-; piljdriti; 
j)irjaniti, u-: pismaniti se. po-; pjevušiti: pjenušiti se, za-; pje- 
šAčiti ; prvačiti : prdačiti se : prednjačiti ; prosjAčiti ; protiviti se ; 

' P. Petrovii' NjegiiS, Sćep. mal. 144. 
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]^ii:e3?4nt); puddriti; razumiti, o-, u-; računiti, pro-; remžžiti se, na-; ^^ \J 
ribdriti; rovdšiti; rogušiti, na-; rogjAčiti se, po-; samdriti, o-, pre-; -^ 

sapuniti, na-; satariti; svoj<1čiti; sjetkdriti; skrnaviti (oskmjdviti) ; 
strovaliti; sumrilčiti se, po-; tam&niti,' do-, za-, u-; tel&liti; teli- 
riti; teminiti; teftišiti; tim&riti, o-; tolmAčiti; tociljiti; trabuniti; 
trž&riti; trojdčiti; tropariti; trčkdriti; tum^riti; tum&čiti;* iz-; ugd- 
riti ; uzoriti, raz- se ; hajdučiti se, po- ; haldliti ; hardmiti ; hesžpiti, 
pro-; cigAniti se; crkvdriti,' džev&piti ; sepiriti se, raz-; šepuriti 
se, raz-; šervdniti; šestariti, o-; šiljb6čiti; šićariti; špijuniti; 
šćućuriti se; ščućiinjiti se;* — i koji su samo složeni u običaju ili 
koji bivaju složeni kad postaju: razbarusiti, zabašiiriti, ubevutiti 
se, probur&ziti, povampiriti se, zagal&miti, zagojatiti, ogoliizniti, 
nagrabusiti, zadev6titi, oderv6ljiti se, zadesžtiti, razdesćtiti, udu- 
r6čiti se, prozanAtiti, dozlogrditi, ozlojediti (ozlovij^diti), zaištaliti 
se, uiništiti, izjediniti, ojediniti, ujediniti, zajulfCriti, prekantAriti, 
prekardašiti, potklobiičiti se, skolij^riti (po južnom govoru), po- 
kondfriti se; ukopistiti se, iskorijeniti (ist. iskoržniti, zap. iskori- 
niti), ukorijeniti se, ukorijepiti se (po južnom govoru), pokorušiti 
se, skorušiti se, skočanjiti se, skrkljušiti, zakrljćštiti, zakukiiljiti, / - 
raskukuljiti, skunabitj, pokurjdčiti, dokusiiriti, iskusiiriti, podmje- ' 
huriti se, zamumuljiti, razmumiiljiti, poneviditi se, obogn A niti b o ^ l^j h 
obnezndniti se, uznemiriti, uzobijfestiti se (po južnom govoru), na- J 

oblučiti se, naobručiti, opaj6diti se, uspairiti, usplahiriti, uplahiriti, 
opametiti, opasiiljiti se, operjaiti se, spečAliti, zapoždriti, upotrćbiti, 
upropastiti, razrogačiti, presamititi, poskoriipiti, utirišiti, natoprčiti, 
ototdnjiti, zauUriti, uhardčiti, začeviljiti, začeljustiti, odžulusiti, 
pošijačiti, 

25. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. kunatoriti. 

Akcenat ostaje kao u onijeh kod 23, i mislim da se kao u 
njih mijenja na " »u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., gdje na 
slogu koji još imaju sprijed dolazi '* kao u složenijeh kod 23, i 
posljednji slog osnove dobija " : kunatorim, kun&toriš, kun&tori, 
kunatorimo, kun4torTt€, kun4tore; kunatorih, kiinatori, kiinatori, 
kunatorisrao, kunatoriste, kunatoriše, itd. 



* nema u Vuka. 

* nema u Vuka. 

* nema u Vuka. 
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Više ovakih glagola nema osim toga jedinoga i njegova slo- 
ženoga: skunAtoriti. 

_^ 26. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infini- 
tivuTST trećem slogu, n. p. životariti. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 24, i kad se 
mijenja na ", dolazi ' preda nj na najbližem slogu, osim 2. i 3. 
lica jed. u prvom pregj. vr., gdje pred " dolazi " na prvom slogu, 
kao u složenijeh pod 24: životarim, živ6t§,riš, životari, živ6t§,rimo, 
životarite, životare; živ6tarali, životarslše, životar^še, životarasmo, 
živbtaraste, životarahu; životarili, životari, životari, životarismo, 
životariste, životdriše; životari, životarimo, životdrite; životareći; 
životario, životarila; život&riv, životarivši; kalkburen. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh, samo što akc. " u 2. 
i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. s mjesta na kom je u prostijeh 
prelazi na prvi slog: razgorop^diti se; razgoropadim se; razgoro- 
pAdih se, r§,zgoropadi se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima: barabdriti se; bogo- 
rdditi ; goropjiditi se, po-, raz-, s- ; gospodariti ; grošićariti ; života- 
riti ; kalaburiti, s- ; kalamiititi ; kotob^niti se ; kočij^šiti ; kočoperiti 
se; krijumčariti ; obrlatiti; okoKšiti; samodž,viti se; sindžilatiti ; 
trgovUčiti ; ćelepiriti ; čivutitriti ; i koji su u običaju samo složeni 
ili kad postaju bivaju složeni: objelodaniti; predrugojdčiti ; udugo- 
t^žiti; zakapetdniti,^ raskap^taniti*; okolomatiti; iznaop^čiti se; 
napop^stiti ; izobičajiti se ; upolovačiti ; upolež^čiti se ; porogob&titi 
se, uzrogob&titi se. 

27. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infini- 
tivu na četvrtom slogu, n. p. prijatelj&šiti se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh kod 26, a u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi " na prvi slog kao u slože- 
nijeh kod 26: prijateljašim se, prijat^ljašTš se, prijateljžlši se, pri- 
jat^ljašimo se, prijat^jašite se, prijatelj^š§ se; prijat^ljašllh se, 
prijatžljašaše se, prijatelj ašasmo se; prijateljdših se, prijateljaši se, 
prijateljašismo se; itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh. samo u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. akc. " s mjesta na kom je u prostijeh prelazi 
na prvi slog: načetvoronoži se. 



* nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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Taki su glagoli: prijatelj&šiti se, četvoronćžiti se, na-, i koji 
je samo složen u običaju: zaneobrivAniti. 

^. Kad je jprostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 



tivu"^ prvom sl^u, n. p. pamtiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi još i na posljednji slog osnove " : 
pamtim, pamtiš, pamti, pamtimo, pamtite, pamte; pamtih, psLmti, n^ 
pamti, pamtismo, pd,mtiste, pS.mtiše; pamć§,h, pamć3,še, psimćslše, 
pamć^smo, pamćaste, pamćahu; p§,mti, pamtite; pSmteći; psLmtio, 
pamtila ; p^mtiv, pamtivši ; pS,mćen. 

Složeni dobijaju ' pred slogom na kom je " u svijem oblicima 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr., n. p. zapamtim, zkpsimtiš; 
zkp§,mtih; a u rečena dva lica dolazi " pred ": upamti, iskimči, 
pfiklinči. 

Taki su glagoli: bančiti; gvslrđiti; drančiti; kS-vžiti se; k^m- 
čiti, iz-; klinčiti, za-, pri-; momčiti se; pamtiti, za-, u-; tančiti, 
na-; trampiti; i koji su samo složeni u običaju: nkbrSnditi, zk- 
varčiti, okrajčiti, dbkrajčiti. 

29. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. đunđoriti. 

U njit, kao i u onijeh pod 28, akc. ostaje bez promjene, i 
u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi " i na posljednji slog : 
dundorim, dundoriš, dundori, dundorimo, dundorite, điindore; đun- 
dorih, dundori, dundorismo itđ. 

U složenijeh dolazi '^ pred slog, na kom je ", osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr., gdje na tom slogu dolazi ", kao u onijeh 
pod 28: utaboriti; iit§,borim; htaborih. utabori itđ. / 

Taki su glagoli: đunđoriti; kicošiti se; iSgofiti, u-; đžžlgoriti; ^ 
i koji su samo složeni u običaju: nkmajstoriti, iitaboriti. 

30. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ^ u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. nositi. 

Oni su dvojaki: u jednijeh se mijenja akcenat u sadašnjem 
vr., n. p. nbsiti, a u drugih ostaje, n. p. lomiti. 

a. Mijenja se akc. ^ na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr., u drugom pridjevu i u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i posljednji slog đobija '': nosim, nosiš, 
nosi, nosimo, nosite, nose; nošah, nošaše, nošaše, nošasmo, nošaste, 
nošahu ; noseći ; nošen, nošena ; nosi. 



H 
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U ostalijem oblicima ostaje ^ : nbsiti; nosih, n6sismo, nosiste, 
n6siše; n6si, nbsimo, nosite; nosio, nbsila, nosilo; nbsiv, nbsTvši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, ot- 
pada " sa sloga na kom je u prostijeh, pa na prvi slog pred njim 
dolazi ^ , osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : dbnosim, dbnosiš, 
dbnosT, dbnosimo, donosite, dbnose; dbnoš§,h, dbnošSše, donoš^še, 
d6noš£ismo, dbnoš^ste, dbnošžllm; iznošen, Iznošena; raz^gomm; 
raz^onjah. A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mjesto toga ' 
dolazi ", i to ako je glagol složen s više slogova dolazi na prvi : 
'ispros?, donosi, odgoni, razgoni, prohodi, razagoni, Iznahodi, pri- 
nahodi, pbizodnosi. — Gdje je u prostijeh ' ostaje i u složenijeh : 
odgbniti, prinahoditi, poizodnbsiti. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : vbditi, do-, za-, iz-, na-, 
nad-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; v6ziti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; gbniti, do-, 
za-, iz-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, raža-, 
s-, U-; đ^siti^ do- se-, za-, na-, pri-, u-; žfeniti, iz-, o-, po-, pri-, 
raz- se ; kbziti^ iz-, o- ; kositi, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, 
'^M.\u pro"» ^^2"? ^"i krečiti, o; kroči ti, do-, za-, o-, ob-, pre-; mbliti, 
do- se, za-, iz-, na-, od-, po- se, u-; nositi, do-, za-, iz-, na-, nad-, 
ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, poizod- ; 
prositi, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-; prbstiti, o-; pustiti, do-, za-, iz-, 
na-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-; raditi, ^ za- se, iz-, 
na- se, od- se, po-, pre-, pri-, s- se ; seliti, do-, iz-, na-, od-, pre-, 
raz-, U-; skbčiti, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, u-; 
taliti, iz-, 0-; hbđiti, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pro-, u-, sna- 
izna-, prina-; št^niti, iz-, o-; — i ovi samo složeni u običaju: iz- 
mbliti (protendere), nambliti se, pombliti, prombliti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i 
drugoga pridjeva, n. p. lomiti; Ibmim, IbmTš, Ibmi, Ibme; Ibmih, 
Ibmismo, Ibmiste, Ibmiše; Ibmljah, lomljaše, Ibmljaše, Ibmljasmo, 
Ibmljaste, lomljahu; Ibmi, Ibmimo, Ibmite; Ibmeći; Ibmio, lomila; 
Ibmiv, Ibmivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. ' , pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi ': lomfmo, lomite; — u 2. i 3. licu jed. 

* Ovaj glagol kad je prost može biti i bez promjene u akcentu u sada- 
šnjem vremenu i to onda kad se govori neprelazno; n. p. kad na vrbi grožgje 
r6dl ; to više ne rbdi. 
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prvoga pregj. vr. mijenja se * na " i na posljednji slog dolazi '^: 
lomi, kMi, tvori, iiči ; — i u drugom pridjevu mijenja se ^ na " : 
lomljen, klršten, iičen, gojen. 

U zapovjednom u glagola koji gube u osnovi krajnji glas 
mijenja se ' na ": goj, gojmo, gojte; doj, dojte. 

Složeni su u sadašnjem vr. dvojaki akcentom: 

aa^ u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh, n. p. 
otpHili (po snijegu); otprtim, otprtiš, otpi-ti, otprtimo, otprtite, 
otpile. Takih glagola ima vrlo malo, kako će se odmah vidjeti. 

bb^drugi kad su složeni imaju u tom obliku akcenat kao 
da im se prostijem mijenja ' na " (kao oni pod a), te ako su slo- 
ženi tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, ostaje im " 
u svijem licima: slomim, slomiš, sl5mT, slomimo, slomite, slome; 
složim, slozis, slozi, složimo, složite, slože; stvorim, stvoriš, stvori, 
stvorimo, stvorite, stvore; ako li su složeni tako da imaju koji 
slog više nego prosti, tada otpada " pa na slog prvi pred onijem 
s kojega otpada dolazi ^ : prelomim, pr^omiš, prelomi, prelomimo, 
prelomite, prelome. To biva u najviše glagola ovoga reda. 

U ostalijem oblicima nema razlike megju složenima. Gdje je 
u prostijeh ' ondje ostaje i u složenijeh: slbmiti, polbmiti, otprtiti; 
slbmih, slbmismo, slomiste, slbmiše, polomih, polbmismo, polbmiste, 
otprtih, otpiiismo, otpi-tiste, otprtiše; slomi, slbmimo, slbmite, po- 
Ibmi, polbmimo, polbmite; slbmio, slbmila, polbmio, polomila, ot- 
prtio, otpi-tila ; slomiv, polomivši, otpi-tivši. — U 2. i 3. licu prvoga 
pregj. vr. u složenijeh koji imaju koji slog više nego prosti pre- 
lazi akc. " na prvi slog: Izlomi, prekrsti, nauči, otprti. U drugom 
pridjevu u takih složenih otpada ^ takogjer sa sloga na kom je u 
prostijeh pa na slog prvi pred njim dolazi ' : izlomljen, izlomljena, 
pbkršten, pokrštena, ugojen, naučen. — U zapovjednom oni gla- 
goli koji u tom obliku imaju -^ dobijaju pred njim na prvom slogu ' : 
tigoj, pbdoj, odojte, izbroj. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojim složenima, i to: 

aa^ u kojih kad su složeni ostaje akcenat u sadašnjem vr. kako 
je u prostijeh: brstiti, o-; zvbniti, za-; oriti se, za- se; modriti se, 
po- (livescere); prtiti, od-; tbtnjiti, za-; cv5,titi, pro-, raz- se, u-^; 
čatiti, o-, pre-, pro-; i koji su samo složeni u običaju: zahiiktiti 
se, zapiišiti; 

* Prema ckvtjeti i captjeti taj glagol i ne ide ovamo nego u treću vrstu 
kao i sjediti, už^liti se. 
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bboU kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : ^^ti, za-, po-; bistrit i, iz-; bodriti^; bojiti, o-; bbriti se; bbčiti 
se, od-, pod- ; brbditi, pre- ; brbjiti, za-, iz-, na-, od-, po-, pre- 
pri-, raz- ; broćiti, o- ; vfedriti, iz-, pro- se, raz- ; vbštiti, iz-, na- 
g^mziti; glbbiti, o-, raz-, s-, u-; glbžiti se; gnojiti, na-, o- se 
gbditi, do-, raz-, s-, sa-, u-; gojiti, na-, od-, raz-, u-, uz-; gbstiti 
U-; gramziti; grkštiti; grbziti se, s- se; grstiti se; gubiti, za-, iz- 
po-, s^sa- ; dvojiS^ o-, pre-, raz- ; dvbriti, do- se, iz-7 po-, u- se 
dbjiti, za-, na-, o-, po-, pri-; docniti, za-, o-, pri- se; drbbiti, za- 
iz-, na-, raz, s-, u- ; zvoniti, za- ; zlbbiti ; znojiti se, za-, o- ; zbbiti 
fo na-, U-; zbriti; j^iti, raz- se; jšgmiti, po-, u-; kjtmtiti; kloniti 

>0<^.»c'S®? za-, na- se, od- se, po-, pre-, sa-, s-, u-; kbbitipiz-, su-, s- 
. \' U-; kbmiti, na-, o-; koriti, iz-, po-, pre-, u-; kbtiti, o-; kititi se 

^ it ; »-^krojiti, iz-, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, s-; krbpiti, na-, o-, po- 
fa*^iti, za-, iz-, po-, pre-, raz-, s-, u-; kršiti, po-, pre-, s-, u-, uz- 
lifebđiti; lediti, za-, o- se, po- se, pre- se, s- se; loviti, u-; ložiti 
za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pri-, raz-, sa-, s-, u-; Ibjiti; lo- 
miti, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-, u- 
Ibpiti; magliti, za-; mediti, za-, o- se; mbgjiti, o-, raz-; množiti 
na-, U-; mbdriti, o-; mbžditi, s-; mbjiti, o-; mokriti, s-; moriti 
za-, od-, po-, sa-, s-, u-, izne- se; mbtriti, za-, na-, pro-, raz-, s- 
u-, uz-; mbčiti, za-, po-, s-, zas-, os-, pres-, pris-, u-; nbriti, za- 
nbćiti, za-, pre-; njbriti; bštriti, za-, iz-, na-, pod-, ubstriti se 
p^rbiti; plbviti, do-, iz-, na-, od-, pre-, u-^; plbditi se, pri-, raz- 
pbjiti, za-, na-, o-, od-, pri-, raz-, s-, sa-; popiti, za-, raz-; pbriti 
iz-, o-, od-, raz-^; pbstiti, za-, iz-, na-, o-, od-, pre-; priiditi; rbbiti 
za-, na-, po-, pod-; rbviti, za-, ob-, pre-, u-; rojiti se;1pbniti, za- 
. iz-, ob- se, od-, pod-, u-; rbsiti, za-, iz-, o-, po-, u-; rbtiti se; ro- 
čiti, s-, u- ; svbjiti, o-, po-, pre-, pri- ; sevditi ; sitniti, iz-, u- 
sj^htiti; skrbbiti, za-, o-; sluhtiti; smbliti, za-; sbliti, na-, o-, po- 
pfe-; sbpiti, za- se; sbčiti,'Tia-, pro-; spbriti, na-; srebriti, po- 
stkkliti se; strbjiti, u-; tvbriti, za-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, sa- 
U-; tbviti, u-; tbpiti, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, raz-, s-, u- se 
tbpliti, o- se; tbriti, na-; tbčiti, do-, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro- 
raz-, U-; trbšiti, iz-, na-, po-, sa-, s-; ^čjii. za-, iz-, na-, ob-, od- 
po-, pro-, pona-; Msniti; h^iti; hrbpiti; c^iti; č'^stiti, na- se, po- 
činiti, za-, na-, ob-, od-, pd-^^pre-, raz-, u-, pona-; čk^kljiti; šk^k- 
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2 Vuk u rječn. ima doplbviti, doplbvim, i isplbviti, isplovfm. 
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Ijiti; popiti, u-; škr6piti, po-; šokčiti, iz-, po-; šbriti, u-; štrojiti, 
U-; šiidljiti; — i koji su samo složeni u običaju: ob ^kr iti se; 
obbsi tiX"*razv6dmti ; o-dobriti, po- se, pro- se, u- se; udomiti; za- 
klbpiti, na-, o-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u-; za-koliti, o-, 
ob-, raz-, s-; ok6njiti se; ukrotiti; položiti se; pod-mostiti, pre-, 
U-; ob-noviti, po-, pri-; ob-briti, raz-, s-; u-66iti, su-; opakliti; 
is-p^riti se, na-, po- ; popbditi ; opbštiti se ; opozniti ; zapbtiti ; upro- 
štiti se; porbžiti se; ujiačijiiti se; uskbriti; prosloviti; za-sl6niti, 
na-, o- se, pod- se, pri=^; utoliti ; za-tbmiti, po-; razuriti; pohbliti 
se; suč^diti; za-čeliti, sa-, su-, s-; za-čžpiti, od-. 

Sto u jednijeh kad su složeni nema promjene u sadašnjem 
vr. a u drugih se akcenat mijenja, tomu će biti uzrok što su 
jedni neprelazni a drugi prolazni, premda megju prvima ima i 
prelaznijeh kao što megju drugima ima i neprelaznijeh ; tomu bi 
mogla biti potvrda što n. p. po modri ti (neprelazno) ne mijenja 
akcenta u rečenom obliku, a omodriti mijenja ga. Složen od 
zvoniti ima u sadašnjem vr. i s rečenom promjenom i bez nje, 
može biti bez promjene onda kad zvona zvone, a s promjenom 
kad se u zvona zvoni. S tijem valja isporediti br. 22 a. b. 32 a. b. 

31. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. ^ u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. besjediti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : besjedim, besjediš, besjedi, besjedimo, besjedite, b^ 
sjede; b^sjedih, b^sjedismo, bžsjediste, b^sjediše; b^sjegj§h, b^sje- 
gjslše, b^sjegjaše, b^sjegjasmo, b^sjegjaste, b^sjegjahu ; besjedi, 
besjedimo, besjedite; bfesjedeći; besjedio, besjedila; besjediv, b^ 
sjedivši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. ' na " 
i još krajnji slog dobija ^: besjedi. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti, u po- 
menuta dva lica prvoga pregj. vr. prelazi " na prvi slog: prbbe- 
sjedj, iigotovi. — U ostalijem oblicima ostaje u složenijeh kako je 
u prostijeh. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ^šlučiti; bfeglu- 
čiti; b^zumiti se, iz- se, o-; b^rberiti, o-; besjediti, pro-; biberiti, 
za-; bilježiti, za-, o-; bbgatiti, o-; bbraviti, za-, poza-, pre-; bu- 
kariti se ; vladičiti, za- ; glavičiti ; gitoviti, pri-, s-, u-, uz-, priu- ; 
graničiti; dangubiti, iz-; dvbličiti; dvbumiti; djetinjiti, za-; zlo- 
patiti; ibretiti se; jaračiti, u-; k^lamiti, na-; k^lupiti; kksapiti; 
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kkuriti, po-; k6bačiti; kovrčiti, za-; kbjasiti se, pre-, pri-; ko- 
mračiti; konačiti; krkjiniti; kuburiti, u-, uz-; ktilučiti; klindačiti, 

^ pre-; kurjučiti; kiimjaviti, za-; lisičiti; Utrošiti; lišaniti; mhgir 

I . njiti, 0-; mžzetiti; inirbožiti se; mrciniti, o-; n^šaniti, na-; obru- 

^J^ j ^iti; bnođiti, raz-; brašiti; 6rta6iti, raz-, u-; p^rasiti; pečatiti, za-, 
As od-, raz-; pbganiti, iz-, o-; porediti, iz-, u-; prkositi, na-, od-; re- 
metiti,^ po-; r^ušiti; rbgoziti, na-; sakatiti, o-; s^hiriti; siraditi, o-; 
sirćetiti, u-; skomračiti; skrletiti se; sl^ndariti; sllndariti; slipariti; 
simetiti, po-; siiprotiti; t^vaniti, po-; tovariti, iz-, na-, o-, pre-, 
pri-, raz-, s-; tbmačiti; trlačiti; trbmiriti; tiix)siti; hUjaditi se; 
č^vkuniti; čitlučiti, po-; šeprtljiti, u-; šećeriti, za-, u- se; šikaritf; 
šipiliti, U-; šiiperiti; — i koji su samo složeni u običaju ili koji 
su složeni kad postaju: po^jmaniti se, ubšjatiti se, obžzočiti, uz- 
bžzočiti se, ob^strviti, obrMatiti, obrvljiviti se, obrkatiti, uv^aditi, 
ugkipiti se, zagMaćiti, zg^rgetiti, pog^rgetiti, pregbdištiti, od^jačiti, 
odalačiti, predvbstručiti, zadovoljiti, izdbvoljiti, nadovoljiti, pbvo- 
Ijiti, nadbstačiti, užižljiviti se, ozlbvoljiti, ozlotrbiti, oziigjuriti, 
objekoliti, ok^jmačiti, ok^njačiti, ukferepiti, (^ zakbseriti, zakopititi 
opkbračiti, raskbračiti se, okbristiti se, okrezubiti, okrilatiti, polk- 
tiniti, izlhkaviti, uliikaviti se, umačaditi, zam^ndaliti, namksatiti, 
preobraziti, obezbbraziti, podbtaviti se, uparožiti, opkučiti, upbičiti 
se, opbraviti, uporaviti, upbtesiti, potp6u6iti, opržtiliti, oprnatiti 
rasprostraniti, opiisatiti, preskldumiti, osipljiviti, ^skferepiti} 'skbno- 
biti, prisbsjediti, otarasiti, opteretiti, pretferetiti, opt^rešiti, otbboliti, 
zatrbnošiti, utrbstručiti, pohrišćaniti, ockpariti, priškbaniti, ščfepariti. 

32. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 

na drugom slogu; taki su glagoli dvojaki:* u jednijeh se mijenja 
akcenat u sadašnjem vr., n. p. gov6riti, au drugih ostaje, n. p. 
svjedočiti. 

a^ Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi na- 
prijed na najbliži slog, t. j. akc. ' mijenja se na ", koji imajući 
pred sobom slog otpada, a najbliži slog naprijed dobija ^ ; to biva 
u sadašnjem vr., u drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega vr. i 
u drugom pridjevu: govorim, govoriš, govori, govorimo, gbvorite, 
gbvorS; g6vor§,li, gbvoraše, gbvoraše, gbvorasmo. gbvoraste, gbvo- 
rahu; gbvoreči; govoren, gbvoreno. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši 
se na " prelazi na prvi slog, pa i posljednji dobija " : govori. 

1 nema u Vuka. 
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U ostalijem oblicima ostaje ^ na slogu na kom je u infinitivu : 
govbriti; govbrih, govorismo, govbriste, govbriše; govori, govo- 
rimo, govbrite; govbrio, govbrila; govbriv, govbrivši. 

U složenijeh akcenat ^ ostaje gdje je u prostijeh : izgovbriti ; 
izgovbrih, izgovbrismo, izgovbriste, izgovbriše ; izgovbri, izgovb- 
rimo, izgovbrite; izgovbrio, izgovbrila; izgovbrivši; izgbvorim, iz- 
gbvoriš, izgbvori, izgbvorimo, izgbvorite, izgbvore; izgbvoren, iz- 
gbvorena. — A gdje je u prostoga ", prelazi " u složenoga na prvi 
slog: izgovori. 

Taki su samo ovi glagoli sa svojima složenima: govbriti, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; pitb- 
miti, pri-; polbviti, pre-, raz-, u-; rombriti. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. u sa- 
dašnjem vr. i 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. i drugoga pri- 
djeva: svjedbčiti; svjedbčim, svjedbčiš, svjedbči, svjedbče; svje- 
dbčih, svjedbčismo, svjedbčiste, svjedbčiše; svjedbčah, svjedbčaše, 
svjedbč^še, svjedbčasmo, svjedbčaste, svjedbčahu; svjedbči, svje- 
dbčimo, svjedbčite ; svjedbčeći ; svjedbčio, svjedbčila ; svjedbčiv, 
svjedbčivši. 

U 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada akc. ' pa iza sloga 
na kom je on bio dolazi ': svjedočimo, svjedočite; — u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ' na " te prelazi i^a prvi slog 
a posljednji dobija " : svjedoči ; — u drugom pridjevu prelazi 
naprijed na najbliži slog: svjMočen, svj^dočeno. 

Složeni su u sadašnjem vremenu dvojaki: 

aa. u jednijeh ostaje u tom obliku kako je u prostijeh: po- 
budaliti; pobud^lim, pobud^liš, pobudili, pobudalfmo, pobudalite, 
pobudile ; 

bb. drugi kad su složeni mijenjaju u tom obliku akcenat, 
kao prosti pod a., te im * u svijem licima prelazi naprijed na naj- 
bliži slog: posvjedočim, posvjMočiš, posvjedoči, posvjedočimo, po- 
svjedočite, posvjedoče. 

U ostalijem oblicima ne razlikuju se složeni jedni od drugih 
akcentom. Gdje je u prostijeh \ ondje ostaje i u složenijeh: po- 
svjedbčiti; posvjedbčih, posvjedbčismo, posvjedbčiste, posvjedbčiše ; 
posvjedbči, posvjedbčimo, posvjedbčite ; posvjedbčio, posvjedbčila ; 
posvjedbčiv, posvjedočivši-, posvjedočen, posvjedočeno ; pobudaliti; 
pobud^ih, pobudklismo itd. — U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
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vr. u složenijeh, u kojih ima koji slog više nego u prostih, pre- 
lazi " na prvi slog: posvjedoči, pobudali. 

Ovamo idu ovi glagoli prosti sa svojima složenima, i to: 
aa^ u kojih kad su složeni ostaje ako. u sadašnjem vr. kako je 
u prostijeh : budaliti, po- ; vijbriti se ; vragbliti ; gjavbliti ; žubbriti, 
za- ; jes^niti se ; lavbriti ; pendfeljiti ; plav^tniti se ; rumeniti, za- se, 
na-; treperiti; crveniti, za-, o-; crlj^niti, za- se; šareniti se; ševe- 
Ijiti; šep^ljiti; šobbnjiti; i koji je samo složen u običaju: obo- 
lestiti se; 

bh/ u kojih kad su složeni biva pomenuta promjena u sadašnjem 
vr. : Dokbriti se, raz-, u-; veseliti, na- se, obes^liti, o veseliti, pro-, 
raz-, one-, sne-; djev^riti, o-; zeleniti, o-; moskbviti, po-; pustb- 
šiti,' 0-; svjedbčiti, za-, o-, po-; sinbriti, o-; slobbditi, o-; sokbliti; 
srambtiti, o-; — i koji su samo složeni u običaju: uvremfeniti se, 
pogospbditi se, nadebeliti se, udostbjiti, zaereziti, ožalbstiti, opepe- 
liti, upokbjiti se, opošteniti se, poreveniti se, otem^ljiti se, uteme- 
ljiti, ototbliti, očem^riti. 

e33 . Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. "^ u infi- 
nitiviTna prvom slogu, n. p. bžsposličiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : besposličim, bžsposličiš, besposlici, besposličimo, b^spo- 
sličite, besposlice ; b^sposličih, besposličismo, b^sposličiste, bespo- 
sličiše; b^sposličah, b^sposličaše, b^sposličasmo, besposličUste, bes- 
posličahu ; besposlici, besposličimo, besposličite ; besposličeči itd. 
A u pomenuta dva lica prvoga pregj. vr. mijenja se ' na '' i po- 
sljednji slog dobija " : besposlici. 

U složenijeh ostaje ^ gdje je u prostijeh: zak^lugjeriti ; za- 
k^lugjerim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. " prelazi 
na prvi slog: zakalugjeri, obezmatiči se. 

Taki su glagoli sa svojima složenima : besposličiti ; jbvanimiti ; 
kjilugjeriti, za-, po-, raz-; stržimputičiti ; i koji su samo složeni u 
običaju: obezmatičiti se; ogrbzničaviti ; ož^lostiviti ; za-igumaniti, 
raz-; omiišičaviti se; zaprbtopopiti. 

-3j|. Kad Je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom slogu, n. p. jednbničiti. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : jednbničim, jednbničiš, jednbniči, jednbničimo, jednbni- 



* P. Petrović NjeguŠ, gor. vijen. 94. 
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čite, jeđnbniče; jeđnbničih, jednbničismo, jednbničiste, jeđnoničiše ; 
jeđnbničah, jeđnbnič§še itd. — A u pomenuta dva lica prvoga 
pregj. vr. otpada ^ sa sloga na kom je pa na prvi slog dolazi 
i posljednji dobija ": jednoniči. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: osirbmašiti, osirb- 
mašim itd. — A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. " prelazi na 
prvi slog: osiromaši. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: arnkutiti, po-; 
bašk^lučiti; vitbperiti se, iz-; drambseriti; zeitiniti, za-; jednb- 
ničiti; jednbuditi; kalavatiti; kal^uziti; kerebečiti se; kostblomiti; 
lišfljiviti se; metžriziti; muk^etiti; pepMjaviti, o-, u-; praznbsloviti ; 
sambtežiti; starbsvatiti ; tmbmetiti; unijatiti, po-; — i koji su samo 
složeni u običaju: uabbnositi se, obengjblučiti, zabibgraditi se, za- 
bjelbglaviti se, pridomkzetiti, ođobrbvoljiti, prokalpozaniti se, pro- 
nev^ljaliti se,' osirbmašiti, pougursuziti. 

35. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infini- 
tivu^mT trećem slogu ; oni su dvojaki : u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr. : blagosloviti, a u drugih ostaje: prijatfe- 
Ijiti se. 

a. Akcenat sa sloga na kom stoji u infinitivu prelazi naprijed 
na "najbliži slog (kao pod br. 32. a) u sadašnjem vr. : blagoslovim, 
blagosloviš, blagoslovi, blagoslovimo, blagoslovite, blagbslove.' 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. akcenat promijenivši se 
na " prelazi na prvi slog, a posljednji dobija ": blagoslovi. 

U ostalijem oblicima ostaje ' gdje je u infinitivu : blagoslo- 
viti; blagoslovih, blagoslbvismo, blagoslbviste, blagoslbviše ; blago- 
slbvi, blagoslbvite ; blagoslbvio, blagoslovila ; blagoslbviv, blago- 
slbvTvši. 

Taki je samo pomenuti glagol. 

b. Akcenat ostaje bez promjene osim 1. i 2. lica mn. sadaš- 
njega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : prijateljiti se ; 
prijateljim, prijateljiš, prijatMji, prijatMje; prijatMjah, prijate- 
Ijaše itd. 

* nema u Vuka. 

2 taka bi promjena bila i u drugom pregj. vr., ali ga taj glagol svršen 
budući nema; bila bi ista promjena i u drugom pridjevu, kao Što se gdje 
gdje i govori: blagbsovljen ; ali je u tom obliku običnije staro: blagoslbven, 
blagoslov^na, koje ne ide megju glagole četvrte vrste. 
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U 1. i 2. licu mn. sad. vr. otpada akc. \ pa iza sloga na 
kom je on bio dolazi ': prijateljimo se, prijateljite se; — u 2. i 3. 
licu jeđ. prvoga pregj. vr. mijenja se " na ", te prelazi na prvi 
slog a i posljednji dobija ": prijatelji se. 

U složenijeh ostaje akc. kako je u prostoga, samo u 2. i 3. 
licu prvoga pregj. vr. akcenat " prelazi na prvi slog : oprijatelji se. 

Taki su glagoli samo ovi: prijateljiti se, o-, raz-, s-, muse- 
v^diti, i složeni: umuas^riti. 

3^ Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i u infinitivu 
na njoj akcenat ", n. p. sniti. 

U sadašnjem vr. osim 1. i 2. lica mn. dobijaju " mjesto " : 
snim, sniš, sni, sne ; a u rečena dva lica dolazi ' : snimo, snite. — 
U drugom pregj. vr. dolazi '^ : skijali se, skijaše se itd. ; tako i u 
prilogu pregj. vr. : snivši. — U prilogu sadašnjega vr. dolazi ': 
skl6ći se. 

U ostalijem oblicima ostaje " : snih, sni, snismo, sniste, sniše ; 
snio, snila. 

Složeni gube " sa sloga na kom ga imaju prosti pa na slogu 
pred njim dobijaju ^: iisniti, usnih, iisni, hsni, hsnismo, usniste, 
iisnišc ; usnio, iisnila. Gdje je u prostijeh " ondje ostaje i u složenijeh, 
samo na slog pred njim dolazi ' : hsnim, iisniš, hsnivši. — Grdje 
je u prostoga ' ostaje i u složenoga: usnimo. 

Taki su glagoli samo ovi : sniti, prisniti se, suniti, tisniti ; 
skliti se, ckllti se, i koji su samo složeni u običaju: zadniti, odkd- 
niti'; iidriti; z^žditi, požditi, prižditi, skžditi, iižditi, uzkžditi. 

_3X. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. gaziti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. u prvoin pregj. vr. dolazi na drugi slog " : gazim, gaziš, 
gaz? , gazimo, gazite, gaze ; gazih, gazi, gazi, gazismo, gaziste, gaziše ; 
gSžS-h, gažaše, gažAše, gažasmo, gaž^ste, gažahu; gazi, gazimo, 
gazite; gazeći; gazio, gazila; gaziv, gazivši; gažen, gažena. 

U složenijeh koji nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje kako je u prostijeh: zgaziti; zgazim itd. — A u složenijeh 
u kojih ima koji slog više nego u prostijeh, otpada " sa sloga na 
kom je u prostijeh pa naprijed na najbliži slog dolazi ^, osim 2. 

* Mislim da je u Vukovu rječniku pogrješka Što stoji kod toga glagola 
da je u sadašnjem vr. 5dadnTm. Kad kod zkdniti stoji zkdnim, onda i od^d- 
niti treba da ima odkdnim, ili bi u onoga trebalo da je zadnim. 



(107) 61 

i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. : p6gaziti ; pbgazim, pbgaziš, pogazi, 
pogazimo, pogazite, p6gaze ; pbgazih, pbgazismo, pbgaziste, poga- 
ziše ; pbgazi, pogazimo, pbgazite ; pbgazio, pbgazila ; pogazivši ; 
pbgažen, pbgažena; zabkupiti, zabkupim itđ. — A u rečena dva 
lica prvoga pregj. vr. dolazi na prvi slog ": pogazi, zaokupi. 

Taki su ovi glagoli: babiti, o-, po- se; baviti, do-, za-, iz-, 
na-, pri-, pro-; baliti, za-, iz-, o-; batiti se; bradviti, o-; bratiti, 
s- se, po-, pri-, raz-; br^čiti; brižiti se, uz-; bupiti; bušiti, na- se; 
vaditi, za-, iz-, na-, s-, os-, pos-; valiti; vižliti; visiti; vjeriti, za- 
se, o-, po-, pre-, u-, izne-; vjetriti, iz-; vlažiti, o-; vlašiti, po-; 
gaditi, o-, s-, sa- se; gaziti, do-, za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, U-; gariti, za-, na-, o-; gladiti, za-, iz-, po-, pro-, u-; 
grabiti, za-, na-, o-, po-, raz-, s-, u-; grliti, za-, iz-, od-, pri-; 
grčiti, S-; grštiti, s- se; giiviti se; giiriti se, po-, s- ; gučiti, s-, /^-^^, 
sa-; ( |epit i ; dimiti, za-, na- se, o-; s- ; dipliti, s- se^ ; drogit i ; dr- 1 2u 
piti, S-; diipiti; diitliti; diičiti se; gjipiti; gjlibriti, na-; žagriti, 
za-, o- ; žaliti, do-, za-, o-, po-, pre-, raz-, sa- ; ziliti, u- ; zaptiti, 
u- ; ^boriti, na- se, pro- ; zdraviti, iz-, na-, o-, po- ; jagnjiti, iz-, o-, 
ob- ; jaditi, do-, iz-, o-, po- se ; j^lmiti, na- ; jamčiti, po-, pod- se, 
U-; jedriti, do-, za-, od-, pre-, pro-, u-*; jiižiti, ob-; kaviti, od-; 
kasniti, za-; kvasiti, za-, na-, o-, po-, s-, pona-; ke čiti, u-; kititi, 
za-, iz-, na-, o-, od-, pod-, u- ; kladiti se, o-, ob-, u- ; klapiti, za-, i ^ 
o- ; klačiti ; klmiti ; kljiičiti ; kmeziti se ; knjeziti se ; krešiti ; kr- J ^ 
piti, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, raz-, s-; krčmiti; kuditi, o-, ■ ..'i jj- 
po-, S-; kupiti, iz-, na-, o-, po-, pod-, pri-, s-, sa-, zao-, prio-; 
kućiti, za-, o- se, raz-; laziti, do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz- se, s-, sa-, u-, iza-, izna-, prina-, prona-, zai-, izi-, 
mimoi-, nadi-, obi-, odi-, pođi-, prevazi-, raži-, si-, uzi-; latiti, za-; 
lemiti; lišiti; lupiti, pri-; lučiti, za-; Ijopiti; makljiti; mašiti, do-, 
po-, pre-, pro-, u-; militi se, za-, s-, u-; misliti, do- se, za-, iz-, 
na-, o- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, pređo-; mjeriti, za-, iz-, na-, 



'^ 



* nema u Vuka. 

2 Vuk u rječniku piše jedriti, doj^driti, prej^driti, odjedriti sa sadašnjim 
vremenom bez promjene, a opet zajedriti, zkjediim, proj^driti, prcVjedrim, koje 
bi moglo biti dobro onda kad bi u prostoga bila promjena u sadašnjem vr. ; 
a opet ima Odjedriti, Odjedrim, koje onda može biti dobro ako je prosto je- 
driti. Na moje pitanje prijatelj moj g. P. Budman Dubrovčanin, koji može 
dobro znati kako je, reČe mi da je jedriti, po čemu taj glagol stavljam ovamo. 



T (.1 



62 (108) 

o-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; mlaviti, iz-, s-; mraziti, o-, 
po-, S-; mrviti, iz-, na-, s-; mMiti, za-, iz-, o-, po-; mrštiti se, 
na-; mučiti, za-, iz-, na-, od-, pro-, uz- se; naditi, za-; nititi, na-, 
pre- ; ništiti se, po- se, u- ; nuditi, po-, pri- ; njiišiti, na-, pri- ; pa- 
ziti, za-, o-, pod-, pri-, s-; gapriti, za-, o-; pariti, za-, iz-, na-, o-, 
po-, pod- se, raz-, s-; patiti, za-, na-, pre-, pro-; patriti; paciti; 
paštiti se, po- se, pri- se; pizmiti se, iz- se, o- se; pjaniti se,* 
o-, po-; pjeniti, za-, o-; plaviti, za-, o-, po-, pre-, s-; plaziti, iz-; 
plašiti, za-, po-, raz-, u-; pliižiti; postiti; praviti, do-, iz-, na-, 0-, 
od-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz-; pražiti, za-; pratiti, za-, iz-, 
po-, pro-, s-, u- ; pržiti, za-, iz-, na-, o-, po-, s-, u- ; pHiti, na-, od- ; 
pre- se, pri-, raz-, s-, u-; priižiti, o-; prućiti se; prštiti, po-, s-; 
puniti, do-, iz-, na-, po-, pod-, pre-, pri-; piipčiti, iz- se, na-; pii- 
riti, po-, s- ; I putiti, za-, s-, u-, nao- ; piišiti, za-, iz-, po-, pri- ; 
raniti (vulnerare), iz-, ob-, o-; raniti (mane surgere), do-, od-, po-, 
pod-; ratiti," za-; rititi se; riipiti; rušiti, na-, po-, pre-, raz-, s- ; 
sviititi; sestriti, po-; siliti se, za-, na-, o-, po- se, pre-; siriti, za-, 
pod-, U-; sititi, za-, na-; sjeniti se, za-, o-, ob-; sjetiti se, do- se, 
o-. U- se; slabiti, o-, raz-; slaviti, o-, pro-; sliniti, za-; slipiti; 
sliiziti; sraraditi, za-; smiišiti se; srbiti, po-; staviti, za-, iz-, na-, 
0-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, sa-, u-, zau-, izo-, nado-, obu-, odu-, 
priu-, SU-; stariti se, o-; strašiti; siiziti; tegliti, iz-, po-, pro-; 
težiti, po-; tićiti se, raz-; tješiti, u-; trapiti, po-, raz-, u-; tratiti; 
straćiti; tfiniti, iz-; trliti, o-, u-; trsiti, o-; triićiti; triililiti, iz-, o-, 
po-, raz-; tiibiti; tiiviti, u-;|i tiiriti, do-, za-, iz-, na-, o-, po-, pre-, 
pro-, raz-, s-, u-, uz-; tiirčiti, iz-, po-; tiičiti se; ćapiti; ceriti se; 
ćešiti, o-, ob- ; ćopiti ; ćiišiti; iiditi, na-; iiljiti, ob-; limiti, na-, od-, 
po-, pre-, s-, izbez-; faliti; hapsiti, po-; harčiti, po-, s-; hvatiti, 
do-, za-, nad-, pod-, s-, u-, obu-, podu- ; hititi, do-, za-, iz- se, po-, 
pri-, u- ; huliti, po- ; ceriti se ; ciikiti ; čaditi, po- ; čagjiti ; časiti, 
po-; čvariti, raz-; čistiti, iz-, -o, po-, pre-, pro-, raz-; čuditi se, 
do-, za-, iz-, na-; šaliti se, na-, od-, po-, pro-; škoditi; šljapiti; 
šopiti; štaviti, u-; štetiti, iz-, o-, po-; štičiti; šćapiti; — i koji su 
samo složeni u običaju: ubariti, bbengjiti, zkbraviti, obritviti, n^- 
brstiti, nabubriti, bburiti, prevariti, zkvitliti, iivitliti, zapbvjediti, 
pripovjediti, z{\vjesiti, nkvjesiti, objesiti, pr^vjesiti, izvještiti se, 
uvještiti se, bgazditi se, zagaliti, razgačiti se, bgnusiti, ograšiti, 

* nema u Vuka. 
2 Gor. vijen. 21. 
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^resiti, nkđariti, udariti, zau-, odu-, podu- se, su; rkzdertiti se, 
zažvaliti, ožučiti, prizetiti, ozrniti se, z^japriti se, odjutriti se, po- 
odjutriti se, n^kanjiti, raskariti se, n^kastiti, zakačiti, n^tkačiti, 
bkačiti, skačiti, zakvačiti, skvrčiti, bkišiti se, z kkmetit i, rkskmetiti. At ^ ^ 
nkknaditi, nadoknaditi, sknaditi, p6tkožiti se, ukoriti, ukrditi, 
okruniti, r^kruniti,* bkužiti, pr^kužiliT bkusiti, u^'ktiti, slapiti, 
zaljetiti, bljetiti se, pr^ljetiti, primariti, prbmariti, r^zmariti, za- 
mjestiti, namjestiti, pomjestiti, premjestiti, smjestiti, smjestiti, zfi- 
mrežiti, premrežiti, horiti, poočiti, upločiti se, opraštiti, pripremiti,^ '1^^ 
zaprositi, bprsiti, bprčiti se, sprčiti,' z^pučiti, napučiti se, bpučiti, m^^i 
btpučiti, rkspučiti, spiičiti, braktiti, bbrusiti, porušiti, zksaliti, na- 
skvariti, tislišiti, bsmrtiti, usmrtiti, pbspješiti, usrećiti, pbstrešiti, 
ostrmiti, z^tružiti, bdstružiti, prestružiti, z^sužnjiti, osužnjiti, n^- 
suliti se, posuliti Isjaštiti, natmuriti se, n^tmušiti se, iitrkmiti, n^- ^ '• 4 ^ ' 
tuštiti se, stiištiti se, z^ušiti se, bbušiti, obbušiti, priušiti, z^hlapiti, ^7/ 
zacariti, r^scariti, iščašiti, učašiti, nkčetiti se, z^čiliti, ušančiti,y _ - 
zašačiti. 
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— 38. Kad je prostijem osnova od tri sloga i ako. "u infini- 
tivu naT prvom slogu, n. p. bratimiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na krajnji slog " : bratimim, 
bratimiš, bratimi, bratimimo, bratimite, bratime ; bratimih, bratimi, 
bratimi, bratimismo, bratimiste, bratimiše; bratimljah, bratimljaše, 
bratimljaše, bratimljasmo, bratimljaste, bratimljahu ; bratimi, bra- 
timimo, bratimite ; bratimeći ; bratimio, bratimila ; bratimi v, brati- 
mivši; bratimljen. 

U složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' u 
svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pbbrati- 
miti ; pbbratimim ; pbbratimih, pbbratimismo itd. ; a u pomenuta 
dva lica dolazi na prvi slog " pobratimi. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: babičiti; baho- 
riti ; bratimiti, po-; brboljiti; biigariti, po-; vavoljiti; viličiti, za-; 
vojvoditi, za- ; giindoriti ; giitoljiti ; dlakaviti ; drveniti se, o- ; gjako- 
niti ; zivičiti, na- ; žiočiti, po- ; žiiboriti ; jaloviti, iz-, u- ; kaldrmiti, 
po- ; kameniti, za- se, o-, s- ; kanatiti ; kiseliti ; koričiti,- u- ; krkoriti ; 
kiićičiti ; lakomiti se, po-, s- ; materiti ; matoriti, za- ; meškoljiti se ; 
migoljiti se; mrSmoriti, s- se; mrgoditi se, na- se; mi-šaviti ; mii- 

» Šćep. mal. 17. 
2 nema u Vuka. 
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moljiti; nađničiti; njiinjoriti, pro-; pakostiti; paočiti, u-; pepeljiti 
s^\ pipkoljiti ; plj^sniviti se, po-, u- se ; pi-poriti ; sebičiti, o-, u- ; 
sostrimiti, po- ; sinjaviti ; sjemeniti se, u- ; tavoriti, iz-, pre-, pro- ; 
tetošiti; tefteriti; titoriti; tiitoljiti; ćelaviti, o-; ćoraviti, o-; ćiiće- 
riti; (^epkoriti; — i koji su u običaju samo složeni: bbangaviti, 
»iibiskupiti, 6bljutaviti, 6brašnaviti\ pbbugjaviti, bgaraviti, bgu- 
Javiti, bdrpaviti, pbjevtiniti, 6kašljaviti, okilaviti, zkkrajiniti, zk- 
kržrtviti, zj\kržljaviti, z^kršljaviti, z^krmeljiti, bkuljaviti, zkkuš- 
Ijaviti, omb'taviti, Izništaviti, pbočimitL , tipaočiti, bpotrebiti, iispr- 
0Q( i'*\ iložiti se, bpupaviti, posrebmiti, nksumoriti se, iitrojičiti, ziihlje- 
baviti', nkhumoriti, pbciganiti, pbčagjaviti. 

^32, Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. lastavičiti. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima, a u 2. i 3. 
licu jed. prvoga pregj. vr. dolazi na posljednji slog '': lastavi- 
čim, liistavičiš, lastavici, lastavičimo, lastavičite, lastavice ; lastavičih, 
lilstavičT, lastavičismo itd. 

U složenijeh otpada ", pa naprijed na najbliži slog dolazi 
osim 2. i 3. lica jed. u prvom pregj. vr. : iimilostiviti ; umilostivim 
itd. ; — a u rečena dva lica dolazi naprijed " : iimilostivi. 

Taki su glagoli samo ovi: lastavičiti, napoličiti, i složeni iimi- 
lostiviti. 

^40; Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu fia prvom slogu ' i na drugom ", n. p. đjfevojčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : djevojčim, dj^vojčiš, djevojci, djevoj- 
čimo, dj^vojčite, djevojče; dj^vojčih, djfevojčismo, djevojčiste, dje- 
vojčice ; dj^vojčah, dj^vojčaše, djevojčaše, dj^vojčasmo, djevojčaste, 
djžvojčahu; djevojci, dj^vojčimo, dj^vojčite; djžvojčeći; dj^vojčio, 
dj^vojčila; djevojčiv, djžvojčivši. — A u napomenuta dva lica 
prvoga pregj. vr. mijenja se ' na " i na posljednji slog dolazi " : 
djevojci. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh osim u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. : zadj^vojčiti se, unkviljčiti, unkvTljčim ; un^- 
viljčih, unflviljčismo itd. ; — a u napomenuta dva lica prelazi " na 
prvi slog: zadjevojči se, izdrljanči, zaogiimči se, opodojči. 

* nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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Taki su glagoli: bitanžiti se, po-; diHn|iti; đj^vojčiti, zađje- 
v6j6iti se; drljančiti, iz- ; m^g^rčiti, na-; n^-vTljčiti, u-; pVjančiti, — 
i koji su samo složeni u običaju : ukoljenčiti, iskbmS.rditi, raskb- 
marđiti, zabgumčiti se, opođojčiti, uskakavčiti, zaucajtiti. 

41. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akcenat u infini- 
tivu na prvom slogu " i na drugom ", n. p. pabirčiti. 

Akcenti ostaju bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dolazi i na posljednji slog " : pabirčim, pabirčiš ; pabirčih^ 
pabirči itd. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom stoji u prostijeh pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : napabirčiti'; napabirčim; n^pabirčih, n^pabirčismo itd.; — a 
u rečena dva lica prelazi " na prvi slog : napabirči ; zabrabdnjči ; 
pociganči. 

Taki su samo oyi glagoli: brabSnjčiti, za-; pabirčiti; par6j- 
čiti, cigančiti, po-; i koji je samo složen u običaju: zkcrv6ljčiti. 

Glagoli pete vrste. 

I ovi se glagoli u nekim oblicima razlikuju akcentom jedni 
od drugih za to što im osnove u istijem oblicima nijesu jednake; 
za to nam ih valja razdijeliti na troje, kako se dijele u nauci o 
oblicima. 

Ima ih prostijeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, od tri, 
od četiri i od pet, a s akcentom u infinitivu ili ' ih " ili ^ iU 
iU M \ 

L Glagoli pete vrste prvoga razdjela« 



Akcenat ' u infinitivu dolazi u prostij eh "s osnovom od dva 
sloga na prvom slogu: pitati, s osnovom od tri sloga na prvom: 
aminati i na drugom : vjenč4vati, s osnovom od četiri sloga na 
trećem: večeravati, s osnovom od pet slogova na četvrtom: 
aratosiljati se; akc. " u prostijeh s osnovom od jednoga sloga 
na njemu: gl§.ti, s osnovom od dva sloga na prvom : pravdati; 
akc. "^ u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom ' : vjenčati, 
s osnovom od tri sloga na prvom : večerati i na drugom : o r il- 
žati, s osnovom od četiri sloga na trećem: rukovMati; akc. " u 
prostijeh s osnovom od jednoga sloga na njemu: zjati, s osno- 
vom od dva sloga na prvom: gledati, s osnovom od tri sloga 

' ovoga složeuoga istina nema u Vukovu rječniku, ali mislim da bi se 
rekao kad bi zatrebao. 

5 
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ua prvom iižinati; akc ' i " u prostijeh s osnovom od tri sloga 
prvi na prvom slogu a drugi na drugom : ć e p il r k a t i. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u zapovjednom i u drugom 
pridjevu na posljednjem slogu osnove " ; za to se ti slogovi ne će 
na po se spominjati. 

42^ Kad je. prostijem osnova od [dva sloga i akc. ' u infini- 
tivu Tla* prvom slogu, n. , p. pitati. 

Mijenja se akc. 'na " u sadašnjem vr. u svijem licima osim 
3. mn., u drugom pregj. vr., u zapovjednom, i u drugom pridjevu: 
pitam, pitas, pita, pitamo, pitate; pitah, pitaše, pitaše, pitasmo, 
pitaste, pitahu; pitaj, pitajmo, pitajte; pitan, pitana. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : pitaju ; pitah, pita, pita, pitasmo, 
pitaste, pitaše; pitajući; pitao, pitala; pitav, pitavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: zapitati; zapitaju; 
zapitah, zapita, zapita, zapitasmo, zapitaste, zapitaše; zapitavši. — 
Gdje je u prostijeh , ondje ostaje i u složenijeh a pred njim naj- 
bliži slog dobija " : zilpitam, ztlpitaš, ztlpita, zkpitamo, zkpitate ; 
zapitaj, zapitajte; upitan, upitana. 
K^.'-^i^ i,-y.- Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: badati , za-, iz-, 
■^y^^. i^a-, nad-, po-, pod-, pri-, pro-, ispri-, ispro-; b4nati, za-; bdtati; 
bivati, do-, iz-, Tpre-, pro-, s- se, sne-, zado-, prido-;^ birati , iz-, 
^ ^ na-, o-, od-, pre-, pri-, pro-, raz-, raža-, s-, sa- ; blijati ; bćbati se ; 
brkati, za-, po-, raz-, s- ; brljati, iz-, o-, po-, u- ; bubati, iz-, na-, s- ; 
bukat i ; bupati ; busati se ; bucati ; budžati se ; valjat i, do-, iz-, 
^^^ na-, od-, po-, pro-, s-, u-; viđati, iz-, o-; vigjati , pri-, s-, u-; vijati, 
^^ u ^^"? ^^'' ^^'' P^"» vijerati; vijžta ti ; vijećati, s-; vladati, za-, obla- 
dati, o-, nad-, pre-, s-, sa-, preobladati; vćdati^ iz-, pro-; vćza ti ; 
vćlati se ; vćtati ; vrač ati, iz-, u- ; vrebati, do-, pri-, u- ; vrzat i, do-, 
pre- se; v^ij^g^ti; vrljati, za-, na-, od-; gavrati se; gagjati, do-, 
na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; ganjati, pro-, u-; gatati, iz-, pro-; 
gvirati ; gegati se ; giba ti, na-, pre-, sa-, u- se ; gizdati, na- ; gonat i ; 
grbati se ; gruhati, iz-, o-, raz- ; gurati, iz- ; gudžati se ; -giicati. se ; 
dava ti (kad je po ovom razdjelu sa svojima složenima, koje vidi 
u drugom razdjelu), dijev ati (ist. dćvati), do-, za-, iz-, na-, o-, po-, 
pre-, pri-, sa-, u-, naza- ; dikati se ; dimati, na- se ; dirati ; dijati, 
za- se ; drapati ; drijemati (ist. dremati), za-, pro-. raz-, poza- ; 
djrićkati; drljati, iz-, na-, po-; drpati, iz-, o-; duhati, za- se-, na-, 

* zadobijati, pridobijati. 
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o-, po-, raz-; ^'ikati, na-; j^jip ati, na-, po-; gjiiskati; M^^t\ se; 
žigati; žnij^vati (južno), do-žnjevati, nad-; žuljati, na-; zfdati, 
za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u-; zijj^vati (ist. z^vati); znavati; zđri- /' 
j^vati; javlja ti; jenjati, pre-; kalat i, iz-, po-; kaljati, iz-, na-, o-, 
raz- se; karati, iz-, na-, o-, po-, pro-; kćbati, u-; kihati ; klisati; 
kćkati, iz-, raz- ; krivati (declinare) ; križati, iz-, na-, pod- ; kuglati 
se; kumati se: kiinjati, za-, po-, pro-; kupati, na- se, o-, pro-; 
kusati, na- se, po- ; kucati se, s- ; Udati ; Ićcati se ; Ifjati, do- ; 
lijemati (ist. l/*Tnati), iz-; Ktati, po-, u-; Ifhati se; 16pati se, u-; 
lunjati se, od- ; lupat i, za-, iz-, na-, o-, od-, po-, pro-, raz-, s- ; , t 
lutati, za- ; ljuljati, za- ; ^n^lja,ti, iz-, pre-, u- ; morati, za- ; micati, I' 
na-, u-; nirj^njati (ist. m6.njati), iz-; mijj^šati (ist. m^šati), iz-, po-, 
pro-, s-, u-, uz- ; milati se, iz-, na- se, o-, po- ; mnivati ; ninj.4yati ; 
morati, pri-; mrljati, za-, iz-, u-; nadati se; naćati; nicati, za-; ^ 
nfnati; nihati; njihati, za-, na-, od-; nćsati, po-, pro-; 'parati, za-, '^^^ 
iz-, od-, raz-; pijehati; pij)ati, o-; pitati, za-, iz-, na-, pri-, pro-, 
raz-, u-, priu-; plazati; plaćati, po-; pljuskati; prdštati, o-; pru- 
žati; prij^čati, za-, iz-; pričati, iz-, nad-, po-, raz- se; prljati, 
U-; prćbati; prćvati; prskati, po-, u-; pružati; puhati, za-, na-, 
s-, u- se; puštati, do-, za-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pro-, raz-, 
s-, U-; ragj ati, na-, od- se, po- se, s- se; razati; r^gjati, iz-, na-, 
po-; ribati, iz-; rij^ča ti se (ist. r6cati se); ritati se; rćljati; rugati 
se, na- se, pod-; ručati, do-, na- se, po-; sagjat i ; sanjati; svirati, 
za-, po-; sij^v^ti (ist. s6vati, micare), za-, od-; skitati se, po- se, 
pro- se; slucati; smucati se; snivati (snijevati); spAvati, iz-, na- se, 
od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; stradati, po-; strijeljat i (ist. str^ljati), 
po-; stupati, za-, iz-, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- se, u-; sumnjati, 
po-; takati se; tćljati ; traskati; trljati, po-, pro-, raz-; trćljati, na-; 
turi sti, do-, za-, iz-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz- ; ćdkati ; ćaskati ; 
ćulati se ; ulati se ; fiikati, o- ; fiilati se ; furati ; hćdati, iz- se, na- 
še, po-, pro-, uz- se; hripati; ht&Kati (ist.), za-; cv^lati; cvij^- 
Ijati ; cvokati ; cij epati (ist. ccpati), iz-, na-, po- ; cipati se, s- se ; 
cm4kati, na- ; cmokati ; cubati se ; culjati, za- ; dž6njati ; čilrati ; 
čćpati; činjati, za-, na-, po-, pre-, raz-, s- se; čmavati; čuvati, 
do-, na-, o-, sa-, u-; čupati; šdrati, iz-, pro-, u-; svagati se; švr- 
ljati; šestati, o-; š<!itati, do-, pro-, sa- u; šikati, pri-, u-; šišati, o-; 
škripati, za-; škuljati se; šljapati; šmitati; šćrati, po- se; štipati, 
iz-; šumati se, pri-; šunjati se; — i koji su samo složeni u obi- 
čaju: pozMcati ; za-bijati, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pod-, pre-. 
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pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-, uz-, suz-, ispre-, ispri-, zauz-, obuz-; ^ 
blAjati ^ ; nabokati se ; za- br^jat i, na-, od-, po-, pre-, pri-, raz- ; po- 
vagjati, pro- ; u važa ti ; d o-vija ti se, za-, iz-, na-, oba-, ob-, od-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-; u-, uz-, ispo-; z avijev ati (po 
južnom govoru), razvij ev ati ; po-vijedati, zapo-, ispo-, pripo-, propo-, 
natpripo-; odgajati; na gvaž dati ; ispo gibat i ; razglabati; za-gledati, 
iz-, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- se ; zaglušati ; 8a-gnj.iyati, 
U-; za-gr[zati, na-, od-, pod-, pre-, raz-, s-, u-, ispre-; nagrij^bati, 
pregrij^bati; po-grij^yati (po južnom govoru), pri-, raz-, u-; ogii- 
žati ; zađajati, o-, pri- ; o-dv^ati, pre-, raz- ; nad^kati se ; zd^pati ; 
zadijati se (concipi); zadnivati; z-drozgati, raz-; z-driizgati, raz-; 
r ažćnja ti ; iživati, preživati, sazivati uživati; na-žikati, po-; i^- 
mati, sažfmati; isprozebati; do-zivati, za-, na-, od-, po-, pre-, pri-, 
pro-, sa-, iza- ; za-zjavati, pri- ; snimati ; za-j6dati, na-, o- se, pre- 
se, raz-, U-; pot kapat i ; okdšati se, pot-kašati, u-; ok^kati se; za- 
kivati, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, u-, ispre-, ispri-; 
za-kidati, o-, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, s-, u-, uz-, pos-, poispre-; 
potkicati, ukićati; za-klapati, na-, od-, po-, pri-, raz-, s-, u-; o-kle- 
pati, u- ; pro kljuva ti ; skćcati ; do- krada ti se, iz-, pod- ; o-krajati, 
pre-, raz- ; za-krivati, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, sa-, u- se ; 
po- krplja ti, raz-, s-; za-kršcati, pre-, raz-, s-, u-, ispre-, poispre-; 
is-kiipljati, o-, pod-, pri-, s-, sa- ; za -lama ti, ob-, od-, po-, pre-, pro-, 
raz-, s-, ispre-, napre-, poispre-; ulibati se; do-lij^yati (po južnom 
govoru), za-, iz-, na-, ob-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u- ; 
olj6ljati; zaljćskati^, nalj6skati se; iz-malati, po-, pro-; odmarati; 
raz matra ti, smd trati ; zamnhati ; umackati ; ometati se, podmetati, 
smćtati ; izmivati, umivati ; po mijerat i ; u miljat i se ; do-mfšl]ati se, iz-, 
o- se, po-, pre-, pro-, raz-, s-, pređo- ; za- mj^ra ti, od- ; smreskati ; 
razmrskati, smrskati ; za- muča ti, iz-, od- ; za-ntlvljati, ob-, po-, pri- ; 
do-n4|ati, pri- ; po nugj ati ; prianjati ; obarat i ; podaštrati ; za -paja ti, 
na-, pri-; n apasat i ; opdhati; is- pAšta ti, na-, od-; is -pija ti, na-, nad-, 
o-, od-, pre-, pri-, u-, uz- ; za- pij^v ati (ist. zapevati), nad-, od-, po-, 
pri-, pro-; za-glrati, iz-, od-, po-, pre-, s-, sa-, iza-; dopljćskati ; 
za-plj^hati, u-; za-plju^ati, iz-, od-, pro-, u-; sprdati; za-prMati, iz-, 
na-, nad-, pre-, raz-, u- ; za-premati, o-, pri-, raz-, s-, uz- ; ot -prća ti, 
raz-; oprcati, sprcati, uprcati ; opf sati, popršati, raspf sati; zapsivati; 
za ptiv ati ; do-gunjati, iz-, na-, po-, pod-, pre- ; zapupati ; za-pučati, 
na- se, o-, od-, raz-, s-; odranjati; za-rastati, iz-, ob-, pri-, pro-, raz- 

^ nema u Vuka. 
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se, s- se; porašati; podrivati; porij^vati (južno) ; ob-rivljati, u-; 
za-r6zati, na- se, s-; pre salja ti ; o-s vajat i, po-, pri-; isijavati (excri- 
brare), pre-sijevati, pri-; za- si jecaji , iz-, na-, od-, o-, ob-, pod-, pre-, 
pro-, raz-, sa-, ispre-, ispro-; za-sjrati, na-, pro-; oba-sjavati, pre-, 
u- ; o-smij^iati se, pod- ; osnivati ; do-spijevati (ist. dospćvati), pri- ; 
srijetoi; nastavati; isprestrizati ; opstfzati se; za-t^ pati , na-, po-, 
pre-, raz-; pre- tvara ti, raz-, s-, u- se, pos-; zatiska ti : do- tkivat i, u-; ^ 
is-tr^sati, o-, po-, pre-, pro-, raz-, s- ; otrij^skati se ; is-trcati, o- ; 
otfšati^; za- tucat i, na-, po-; zaććpati : proćukati se; iz -uvat i, ob-, 
naz-, preo- ; pohagjati ; zahvdljati ; rasc6pati ; po -čivat i, otpo- ; 
o-čiscati, pre-; za-šivajti, na-, ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, 
ispre-, ispri-; ošokati se; poštapati se; — i ovaj složeni, koji iz- 
gubivši jedan slog izjednačuje se akcentom i brojem slogova s pro- 
stima ovoga reda: primati. 

43. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u iniinitivu 
m ^prvom slogu, n. p. aminati. 

Akcenat ostaje bez promjene: aminam, 4minaš, aminsl, dmi- 
namo, aminate, aminajii; aminaj, aminajte itd. 
Taki je samo ovaj jedini glagol. 

44 , Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u iniinitivu 
na drugom slogu, n. p. vjenčilvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 42, i kad se 
mijenja dobijaju ' pred slogom na kom se promijeni ' na ', kao u 
složenijeh pod 42: vjcnčAvam, vj^nčavaš, vj^nčava, vj^nčavamo, 
vjenčavate; vj5nčav«^h, vj^nčavaše, vj^nčavaSe, vj^nčavasmo, vjen- 
čav«nste, vjenčavahu ; vjenčavaj ; vjenčavan ; — vjenčavaju ; vjen- 
čavah, vjenča va, vjenčava, vjenčavasmo, vjenčAvaste, vjenčavaše; 
vjenč4vajući; vjenč4vao, vjenčavala; vjenčavav, vjenča vavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: razvjenčavati ; raz- 
vj^nčavam ; razvjenčftvah ; razvjenčavah itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: barlijati; ba- 
čivati; vjenčavati, raz-; vozakati se; vrludati; globi vati ; globljjC- 
vati, s-, u- ; gnjevetati ; egucati ; erludati ; živucati ; zakerati ; ima- 
vati, za-; kahivati; karlisati; kašljucati; krepavati; kre.^ivati; kr- 
šćavati, za-, raz-, s-. u-; kudrcati; leinjati ; lips4vati; lišavati se; 
manjkdvati; mahnitati, za-, iz-, po-; mirucati; moljakati; naradati ; 
oklijevati (ist. oklevati) ; pasfivati; pijucati; pijuckati; prošstvati*; 

' nema u Vuka. 
2 nema u Vuka. 
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prv^iitavati ; pustAvati, po-; ranjavati; rogjdkati se; rosukati; ruč4- 
vati ; sveštavati, o- ; svojakati ; seljakati se ; skapavati ; sum4vati ; 
taljkgati; tvarizati; tunij^skati (po južnom govoru); ćapfđati; ćar- 
Iijati; dortHati, pro-, raz- se; cjelivati; crkavati; čavrzgati; čan- 
j;:rizati; Cfestitati; studirati; šušk^tati; šušljetati; — i koji su samo 
složoni u običaju ili kad postaju bivaju složeni: pribjegavati; sa- 
blažnjavati; približavati; po-boj4vati se, pri-; po-bolij^vati (ist. po- 
boUWati), pre-, isporaz- se, poizraz- se; za-bor4vljati, po-, poza-; 
obranjAvati; iz-brij^vati, po-, pod-; pobušavati; zavaravati; prove- 
dntvati se, raz-; izvijavati, raz-; privikavati se; za- vjerovati se, 
prti-, U-; obećavati; izvolij^vati (ist. izvol^vati); do-govttrati se, za-, 
i/-, na-, nad-, o-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-, u- ; ugonetati ; za- 
p>^ij^vati (iat. zagorćvati); razgrijćtvati ; prigrljavati ; ogužavati; 
udvorAvati se; predvostničati ; udeš^vati; udivljuvati; dodijavati; 
o-dobrAvati, u- se; odolijevati (ist. odolćvati); za-državati, o-, ob-, 
pri-; u/drktavati; sažaljavati; oživljavati; do-igravati, za-, iz-, nad-, 
ob-, od-, po-, pro-, raz-, uz-; nadjačavati; za-ključdvati, od-; na- 
kna^ilvati; opkoljavati; za-kopavati, od-, pod-, pre-, pro-, raz-, u-, 
ujfi- ; za-kopčilvati, za-kovčdvati, raz-, s- ; po-koravati, pre-, u- ; skre- 
nu vati ; raskrojAvati ; raskrpljavati, skrpljavati; skružavati; za-ku- 
hAvati, pod-, raz-; za-kucavati, iz-, po-; iskušavati; oblakšdvati; 
(ullcžavati ; sluč^vati se; uljepšavati; razmegjdvati; umekšdvati; 
unuljrtvati se; do-mišljavati se, iz-, pro-, raz-; zamjerdvati, na-, 
pod-, raz-, U-; primoravati; za-mot^tvati, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, 
u- ; podmoŠčAvati ; sumrač^tvati ; za-mrzavati, s- ; smrk4vati ; smrk- 
njivati ; umučkavati ; uništavati ; po-nugjavati, pri- ; ob-oravati, od-, 
pod-, pre-, pri-, raz-; za-oštrAvati, pod-; za-paravati, raz-; spaša- 
vati ; za-petljAvati, raz-, s-, sa- ; za-pišdvati, iz-, na-, pre-, pri-, pro- ; 
spjevdvati; spletavati; potplećilvati ; opojavati; pripojAvati; raspo- 
pljavati; raspret^vati; do-punjAvati, iz-, pod-; otpucAvati; o-puča- 
vati, raz-, s-; zapušAvati; srogjavati; prisvojavati ; o-seđhivati, od-, 
raz-; do-seljavati, za-, iz-, pre-, raz-, u-; prisiljavati; nasmijavati; 
posrbljdvati ; utješavati; pretovarati; stociljati se*; zatrpavati; ustru- 
čavati se; do-trč^Vati, za- se, iz-, na-, ob-, pre-, u-, uz-; rašćer- 
diivati; za-uzdavati, raz- ; iz-umijevati (ist. izumćvati), raz-; po-učA- 
vati, ob-, od-; sučed^vati se; su-čeljavati se, sa-, sčeljavati se; 
očepljAvati; opčinjavati; očišćavati ; prečitAvati; raščupavati. 

* prosto u Vuka: tociljati lie. 
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45. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akcenat ' u 
intinitivu na trećem slogu, n. p. večerđvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 42, i kad se 
mijenja na " dolazi preda nj na najbližem slogu ' : večerdvam, ve- 
č^ravaš, večt^rilva, več^ravamo, več^rćivate ; večeravah, večuravaše, 
večeravaše, večciravasmo, večera vaste, več^ravahu ; večeravaj ; ve- 
Čeravaju; večeravah, večerava. večerava, večeravasmo, večeravaste, 
večera vaše itd. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh: zapečaćavati ; zape- 
či^čavam itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: bankrotirati, 
blagosiljati, večeravati, večerivati, govnogr/zati, zanovijetati (ist. 
zanovćtati), komendirati, malaksavati, osijavati, ratosiljati se, rgjo- 
grizati, svjetlomrcati, užinavati, čalabrcati, — i koji su samo slo- 
ženi u običaju: razveseljavati; prigotovlj4vati ; opkoračivati; raz- 
ortačitvati; preobražavati; is-pa raki i sati, raz-; za-pečačavati, od-, 
raz-; pripitomljavati; isprdeljCiskati ; rasprostranjavati; isto var4 vati ; 
upotrebljavati. 

46. Kad je prostijem osnova od pet slogova, i gkc, ' ,u Jjifini- 
tivu na" četvrtom, n. p. aratosiljati se. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 45, od kojih 
su složeni jednaki s ovijem i po broju slogova. 

Više ovakih glagola osim napomenutoga jedinoga nema. 

47. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u in- 
iinitivu na njemu; taki je samo glagol glati, u kom je korijen 
okrnjen od gledati. Mislim da se tako krnj i ne govori u svijem 
oblicima ; a ako bi se i u svijem govorio, mislim da bi mu u 
svijem ostao isti akcenat, jer ni gledati, od kojega je tako okr- 
njen, ne mijenja akcenta, pa kad je u intinitivu od cijeloga došao 
krnjemu onaki akcenat, valja tako da mu bude i u drugim obli- 
cima: glam, glas, gla itd. 

Složeni na slogu pred " dobijaju ' : bglati, poglati, proglati, 
uglati. 

48. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. -^ u iniini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pravdati. 

Akceiiat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. pr- 
voga pregj. vr. mislim da i na posljednji slog dolazi ": pravdam, 
pravdaš, pravda, pravdamo, pravdate, pravdaju; pravdah, pravdaše, 
pravdasmo, pravdaste, pravdahu; pravdah, pravda, pravdasmo, 
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pravdaste, pravdaše; pravdaj, pravdajte; pravdajući; pravdao, prav- 
dala; pravdavši; pravdan, pravdana. 

Složeni na prvom slogu pred " dobijaju ^ osim 2. i 3. lica 
prvoga pregj. vr. : bpravdati ; opravdam itd. ; a u pomenuta dva 
lica dolazi " na prvi slog: opravda. 

Taki su glagoli : antati ; vajkati se ; vardati, u- ; vontati ; vor- 
tati; ždroncati; zvoncati; kamkati, iz-; kartati se; kurvati se, pro- ; 
larmati ; londžati ; pravdati, iz-, o-, po- se ; rajdati ; rintati ; sanj- 
kati se, pro- se ; sorcati se ; spontati ; sunčati se ; šantati ; štam- 
pati, na-; i ovi složeni: zbondžati se, ogrončati se, naguntati se i 
izdfndati (kojemu prosti piše Vuk u rječn. drndati). 

49. Kad ie prostiiem osnova od dva sloffa i akc. * u infinitivu 
na pl^om slogu. Oni su dvojaki: u jednijeh se u sadašnjem vr. 
mijenja akcenat n. p. igrati, a u drugih ostaje isti n. p. vj ^nčati. 

a. Mijenja se akc. * na " u sadašnjem vr. u svijem licima 
osim 3. mn., u drugom pregj. i u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. 
vr., gdje i drugi slog dobija ", u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu : Igram, igraš, igra, igramo. Igrate ; igrah, igraše, igraše, 
Igrasmo, igraste, igrahu; igra; igraj, Igrajmo, igrajte; igran, igrano. 

U ostalijem oblicima ostaje ' : igrati; Igraju; igrah, igrasmo. 
Igraste, igraše; igrajući; igrao, igrala; igrav, igravši. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti ot- 
pada " sa sloga na kom je u prostijeh pa na najbliži slog pred 
njim dolazi ^, osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i drugoga 
pridjeva: z^igrS-m, zkigraš, zkigra, zaigramo, zkigrate; pbigraj, 
pbigrajte ; — a u oba napomenuta lica i u drugom pridjevu dolazi ** 
naprijed na prvi slog: zaigra; izigran. — U prvom pridjevu u 
padežima koji imaju za se nastavke dolazi u složenijeh s jednim 
ili više slogova " na umetak kojim posfaje osnova a akcenat se 
mijenja na " te prelazi naprijed: izigrala, izigralo, izigrali', a u pa- 
dežima koji nemaju nastavka za se otpada ": izigrao.^ — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh ^ ostaje i u složenijeh : poigrati ; 
poigraju; poigrah, poigrasmo itd. 

Taki su glagoli: igrati, do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, od-, 
po-, pro-, raz-, uz-; j^mati; kopati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-. 



' Vidi Vukov rječn. star. izd. LIX. 

' U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti, nema 
te promjene. Gledaj kod b. 
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po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, uz-; mahati; češljati, iz-, 
na-, o-, pro-.^ 

b. Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 
2. lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i dru- 
goga pridjeva: vjenčati; vjenčam, vjenčaš, vjenča, vjenčaju; 
vjenčali, vjenčasmo, vjenčaste, vjenčaše; čitah, čitaše, čitaše, či- 
tasmo, čitaste, čitahu; vjenčaj, vjenčajmo, vjenčajte; čitajući; 
vjenčao, vjfenčala; vjenčav, vjenčavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ' pa na slog prvi 
iza njega dolazi ' : čitamo, čitdte ; — u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mijenja se ' na " pa i drugi slog dobija " kao u onijeh 
pod a.: vjenča; — tako i u drugom pridjevu: vjenčan, vjenčana. 

U složenijeh tako da imaju koji slog više nego prosti akc. 
sa sloga na kom je u prostijeh prelazi naprijed na prvi slog : raz- 
vjenča, pročita ; razvjenčan, pročitan. — U prvom pridjevu mijenja 
se akc. kao složenima pod a.: pročitao, pročitala, pročitali.^ — U osta- 
lijem oblicima, gdje je u prostijeh ^ ili ', ostaje i u složenijeh : proči- 
tati; pročitam, pročitamo, pročitate, pročitaju; pročitah; pročitaj itd. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ^njati; krlati: 
bagljati, za-, s-; b^ltati; b^rkati; busati, za-, na-; bkcati, na-, po-, 
raz-; blistati; bbgmati se; bbrtati ; bravati, za-; brkdati; br^nati, 
po-; brblati, brbljati, za-; brvnati, po-; bi-gljati; brzati; brivati, 
o- ; btibnjati ; bujati, na- ; buknjati ; btmcati ; biirljati, uz- ; busati, 
za-, po-, u- ; vkljati ; v^rdati ; v^rmati ; veslati ; vitlati, do-, za-, od-, 
s-, sa-; vjenčati, pri-, raz-; vlatati; vonjati, za-, po-, u- se, uz- se; 
vrndati, na- ; vrnčati, na- ; vrstati se, u- ; vrtljati se ; vrcati ; vrč- 
mati, na-; vršljati, pro-; gkdljati; g^mbati, do-, na-; g^rgati, 
iz-; gicati; gicati, za- se; glavati; glasati; govnati, na-; grgati; 
griišati se, pro-, . s-, u-; grcati, do-, na- se; ghžvati, iz-, s-; ,,^ 
gtimati; giingjati ; giislati; gutati, na- se, pro-; debljati, o-; div- ^ ,,^ 
Ijati, po- ; drkžati, po-, uz- ; diiljati. o-, pre- ; žjera ti ; ži^vnati, u- ; ' * 
žtiljati, 0-; zijati; zhbati, po-; imati; jačati, nad-, ob-, od- ; jMrati, 
za-; kantati, iz-, od-; kkčati; kikati se, po-; kišati, za-, iz- se. 



' U Vukovu rječniku kod isk(>pati stoji da je u sadašnjem vr. isko- 
pam, a kod prostoga k6pati i ostalijeh njegovijeh složenijeh ostavljeno je 
kao da nema promjene u sadašnjem vr. Ali mislim da i taj glagol pripada 
megju ove. 

* U složenijeh tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti nema 
te promjene, n. p. smknjalo se, stišalo se, sm6tala. 
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na-, raz- se ; kl^ncati ; klksati, iz- ; klizati se ; klijati, iz-, pro- ; kli- 
pati ; ključati, za-, od- ; komati ; končati, do-, iz- ; kbpčati se, za-, 
raz-, S-; kraćati, o-; krAčati, o-, s- se; krepati; ki'kljati; ki-hati, 
za-, iz-, o-, raz-, s-, u-; krcati, iz-, na-, u-; kukljati, iz-; ku- 
ljati, iz-, po-, pro- ; khrvati ; kti sijati ; l^ndati, iz-, u- se ; Ikstati ; 
libati, od-, pre-; linjati, iz- se; listati, iz-, pod-, pro-, u-; ljep- 
šati se, pro- se; m^lkljati, o-; manjkati, po-, pre-, su-; medljati, 
za-; mezgati, pod-; m^zgrati, pro-; mekšati, na-, u-; mižati, po-; 
ml^tati; mbtati, za, na-, o-, ob-, od-, raz-, s-, u-, pres-; mbčati, 
po-; mrmlati, mrmljati, za-, pro-, s-; mrndžati, s- ; mudrati, o-; 
miimlati, pro-, s- ; mutljati ; njemčati ; ptizmati, s- ; pksati ; pačati 
se, raz- ; pentrati se ; perjati ; petljati, za-, raz-, s-, sa ; pečati, u- ; 
p^snjati; pišati, za-, iz-, na-, o- se, po-, pre-, pri-, pro-, u-; plu- 
tati; pršmati; prjkčati se; probati; pidljati; prijati; prljati; pi-njati 
se, za- se; prtljati, od-; pručati se; ravnati, iz-, po-; ražnjati, u- 
se; risati; i'gjati, za-, ob-, po-; rivati; rigati, iz-; riljati, za-; 
injati se; rozgvati; rbljati; rčmati, na-: sv^ntrati ; svrstati, o- ; 
svilati, iz-; svrabati, o-; sedlati, o-, od-, raž-; sakati, pre-; sijati, 
za- se, u-; sktitati; sp^ngjati se; spbndžati; spj^šati; srljati, na-; 
stručati, o-; stižbati, o-; sukljati, po-; siiljati; shmati; tancati; 
t^zmati ; tentati, na- ; tinjati, s- se ; titnjati ; tbnjati ; tbrlati ; t6rnjati 
se ; tr^pati ; ti'zmati ; trkljati, za-, o-, po- ; trljati, na- ; ti-pati, za-, 
na-, po-, S-; trsati se; ttirčati, za-; tiičvatise; č^smati, iz-; uzdati, 
za-, ob-, od-, raz-; ujati; urvati, s-; urlati, za-; iišati ; frfljati; fu- 
mati; httšati; cknjati; cvjetati, iz-, pre-, pro-, raz-; crvati (ci'vljati) 
se, po- se, u- se ; crepati, iz-, na- ; crpati ; čatati ; čvakati ; čijati ; 
čitati, 0-, pre-, pro-; čkkkljati; čkrnjati; čupati, iz-, na-, o-, po-, 
pro-, raz-, uz-; škkati se; šandati; švrndati; š^gati, od-, pre-; 
šikljati; škkkljati ; škrokati; špartati, iz-; štrkljati se, po- se; — 
i koji su samo složeni u običaj u : iz^ngjati; nab^lati se; zabantati ; 
nabanjati se ; dobktati ; zabr^gjati ; zabulati ; i zvešt ati, o-v^*tšati, po- ; 
obećati ; svj^džbati ; zavrktati ; svizlati ; povizmati ; uglačati ; zgbn- fr^ 
džati; razgranati se; sagrinjati; oghglati; razdragati; o-ž^dnjati, 
po-; nažmirati; oki^rjati; skleptati; prokblati; dokonati; okrljati; / 
raskrupnati se; okrhćati; skužati; ob-lakšati, od-, o-, u-;'zalegjati; 
ološati; smanjati se; za-maštati ; nadmbntati; izništati ; unoćati se; 
do-pirlati, iz-, od-; splkvati, splahati, saplahati; spU^htati; pot- 
plećati ; opojati ; opr^tljati; proptipčati; po-putati, s-; obrvati, si'gati ; 
osvjetlati; osidrati; oslkčati; pottlkljati ; otaljati; is-tknčati, o-; do- 
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t^žati, 0-; do-teštati, za-, o-, s- ; po-tijati, s-; s-tišati se, u-; otje- 
šnjati; zatrhpati'; rašć^rdati, sa-ćerdati, s-; razurati; poiičati; po- 
ftrmati; dohj^kati; do-čepati, s-; uč^stati; ištuvati se. 

Glagolu imati može se u sadašnjem vr. iza osnove domet- 
nuti đ; tada gubi ake. ' s prvoga sloga pa na drugom ima ': 
imadem, imadeš, im^de, im4demo, im^dote, im4du; a u prvom 
prošlom vr. kad se dometne d ostaje ' : imadoh, imade; u drugom 
pregjašnjem vr. kad se dometne d, dolazi ' na drugi slog : imadijah. 

^0^ Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na prvom slogu, n. p. večerati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 2. i 3. 
lica jed. prvoga pregj. vr. : večeram, vtičeraš. v^čcra, večeramo, 
večerate, večeraju ; večerah, večeraše, večeraše, večerasmo, veče- 
raste, večerahu ; večerah, večerasmo, večeraste, v^čeraše ; večeraj, 
večerajmo, večerajte; večerajući; večerao, večerala; vt^čerav, ve- 
čera vši. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja 
^ na " i posljednji slog od osnove dobija " : večera. 

U složenijeh ostaje ^ gdje je u prostijeh: pov^čerati; pove- 
čeram, povečeraš, itd. ; a gdje je u prostoga " mislim da prelazi 
na prednji slog: povečera. 

Taki su glagoli: kiskati ; valjuškati, pro- se; večerati, na- 
še, po-; govorkati; žiiborkati ; kotrškati; kucukati; Ijiiljuškati ; 
mirbožati se ; pedepsati; pipuškati se; udarati, za-, pod-; i koji su 
samo složeni u običaju: oporavljati Sic; obubožati ; zaciicukati ; 
ušišikati. 

51. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. \ u infinitivu 
na đrug'om slogu : oružati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim 1. i 2. 
lica mn. sadašnjega vr. i 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. i pr- 
voga i drugoga pridjeva: oružam, oružaš, oruža,, oriižaju ; oriižah, 
oriižaše, oriižaše, oružasmo, oriižaste, oružahu ; oriižah, oriižasmo, 
oriižaste, oriižaše; oružaj, oriižajmo, oriižajte; oriižajući; oriižav» 
oriižavši. 

A u 1. i 2. licu mn. sadašnjega vr. otpada ' na drugom 
slogu pa na trećem dolazi ' : oružamo, oružate ; — u 2. i 3. licu 
jed. prvoga pregj. vr. misHm da se mijenja ' na " te prelazi na 

* nema u Vuka. 
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prvi slog, i krajnji slog dobija " : oruža, — to biva i u drugom 
pridjevu: oružan, Sružana, — tako i u prvom pridjevu, samo što 
u padežu koji nema za se nastavka otpada ": oružao, oružala. 

U složenijeh ostaje " i ' gdje je u prostijeh : naortižati, nao- 
rtižam, naoruždmo itd. ; — a gdje je u prostoga \ u složenoga pre- 
lazi " na prvi slog: naoruža; naoružao, naoružala; naoružan. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: amb^rati, bavi'- 
Ijati, do- ; bal^gati, po- se ; baljezgati ; bandunati ; barlltati ; baskl- 
jati, po- ; batinati ; batrgati se ; batiljati ; bacjikati se ; bestijati, za-, 
0-; bičk^rati ; bjelksati se: brabonjati, po- se; brazdičati; bumb^- 
rati ; bungiirati ; burgijati ; valktati ; varakati, od- ; veličati ; verugati 
se, iz-; vijugati se; virizati se; vurdMjati; vucinjati se; galicati; 
gargasati, iz- ; glavičati se ; glavrnjati, za- ; golicati ; gomilati, na- ; 
greb^nati; gromilati; gužveljati, iz-, s-, uz-; davijati se; dev^tati, iz-, 
na- se ; drek^njati se ; drombiiljati, za- ; družičati se ; zip^rati ; jalk- 
kati ; jedinkati ; jendekati se ; jurišati ; kaišati, iz' ; kaljiižati se, pro- ; 
kamdžijati ; klapi-njati ; klopkrati ; kobjteati se ; kobeljati se, iz- ; ko- 
vi'ljati, s-se; kolfebati se, uz-; kol^ndati; kolfetati; kolhtati se; ko- 
Ijfenati ; komkdati, iz-, raz- se ; komešati se, pro-, uz- ; kominati ; 
kominjati; komišati; komiškati; komtišati; konobati se, do-; kon- 
tentati ; kopirati ; kopirati ; koprcati se, iz- ; koračati ; korubati, o- ; 
kotrljati, s-, uz-; kotfirati, do-; krivudati; krmeljati; krčiimati se, 
po- ; kuciikati ; landhrati ; lelejati se ; lelijati se ; lepišati se ; lumbkr- 
dati; lupkrati; mamiizati; mahimati se; madž}\rati'; metiljati se, po-; 
mladinjati se ; molUvati; morekati se; mutiirati^; mušk^tati; obadati 
se; obrtičati, na-; ovizati se; oružati; ošijati, za-; paU\cati; palh- 
cati; par^kati; parićati, u-; pati-gati; perbljati; perhtati, iz-; perh- 
šati ; pirlitati, iz- ; piskarati ; plačinjati ; prać^kati se ; prljtižati se ; 
prnjicati se, za- ; prciikati ; puc^rati ; puckj\rati ; puški^rati ; rabotati, 
uz- ; račiinati, pro- ; reš^tati, iz-, pro- ; saptmati ; svastikati se ; 
svjetlucati se; sigurati, o-; sili^cati se; skapiilati; stropoštati se; 
tambtirati ; tašimati ; testirati ; talasati se ; tetiirati, do- ; tociljati se ; 
trabiinjati; travinjati ; traptinati ; trličati ; trčkarati ; tumarati, uz- se ; 
turpijati : iijiikati ; crt{\rati ; čavi-ljati ; čagiljati ; čalakati ; čalekati se ; 
čaminjati ; čamimjati ; čepi'kati, za-, iz- ; čepiljati ; čepiikati ; čerh- 
pati, iz-, o- ; čibukati, iz- ; čif tinjati ; džilitati ; šakatati ; sandarati ; 

* nema u Vuka. 

* nema u Vuka. 
' nema u Vuka. 
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Sevrdati, šištiljati, — i koji su samo složeni u običaju : obabinjati 
se, izvretenati, zgrghkljati, ojaričati se, zakadljati se, pokičfeljati, 
zamagjijati, smandrljati, smaniškati, razmahnitati se, umactipati, na- 
mežtirati se, smežiirati se, zamotuljati, onem6ćati, zapalkngati, spa- 
ptiljati, zaprkenjati se, posalldžati, zasukijati, obubbžati, podžav^- 
Ijati se, pošeštiljati. 

52. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u infini- 
tivu na trećem, n. p. rukovfedati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 51, pa gdje 
se promijeni na " prelazi na prvi slog: rukov^dam, rukovfedaš, 
rukoveda, rukov^daju ; rukov^dah, ruko viđaše, rukov^dasmo, ruko- 
v^daste, rukov^dahu ; rukovMah, rukovMasmo, rukovedaste, ruko- 
vMaše; rukovMaj, rukovMajte; rukov^dajuči; rukovMavši; ruko- 
veditmo,* rukovedate ; rukoveda ; riikovedao; riikovedala ; riikovedan 
riikovedano. 

U složenijeh ostaje ^ i ' gdje je u prostijeh: izrukovedati ; 
izrukovedamo ; a gdje je u prostoga ", prelazi na prednji slog : izru- 
koveda, izrukovedala, izrukovedano. 

Taki su glagoli: prijatMjati se, rukov^dati, iz-, čelebijati se, 
čavarljati, i koji je samo složen u običaju: uveresijati. 

53. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u infi- 
nitivtrtia njemu, n. p. zjati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr. u sva tri lica jed., 
u drugom pregj. vr., u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr., u zapo- 
vjednom, u prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu: zjam, zjaš, 
zja; zjah, zjaše, zjaše, zjasmo, zjaste, zjahu ; zja; zjaj, zjajte; zjavši ; 
drugoga pridjeva u toga glagola nema, ali ćemo ga vidjeti u slože- 
nijeh. — A u 1. i 2. licu mn. sad. vr. mijenja se na ': zj^mo, zjate. 

U ostalijem oblicima ostaje " : zjajii ; zjajiići ; zjah, zjasmo, 
zjaste ; zjaše ; zjao, zjala. 

U složenijeh ostaje " gdje je u prostijeh a slog pred njim 
dobija ' osim 2. i 3. lica prvoga pregj. vr. i drugoga pridjeva: 
sazdam, s^zdaš, sazda ; s^zđ&vši ; obasjam, obasjaš ; obasjavši ; a 
u napomenutijem oblicima dolazi " naprijed na prvi slog: sazda, 
sazda; sazdan, sazdana; obasja, obasja; Sbasjan, obasjana. Gdje 
je u prostoga " ondje otpada u složenoga pa naprijed na najbliži 
slog dolazi ' : sazdati, obasjati ; s^zdah, obasjah ; obasjalo. — Grdje 
je u prostoga ' ostaje u složenoga: sazdamo, sazdate. 
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Taki su glagoli: zjati, zazjati, sjati, z^sjati se, obiisjati, raz^- 
sjati se, usjati, čkati, za-, na-, po-, pro-, i koji su samo složeni u 
običaju: sazdati, prižgati, tižgati, pridžgati, sadžgati, dbmčati se, 
nttptati, bptati, zatljati. 

5jL Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc " u iufini- 
tivu ^ prvom slogu: gledati. ' '^ - - 

Akcenat ostaje bez promjene, i u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i drugi slog od osnove " : gledAm, gledaš, gleda, 
gledamo, gledate, gledaju ; gledah, gledaše, gledaše, gledasmo, gle- 
daste, gledahu; gledah, gleda, gleda, gledasmo, gledaste, gledaše; 
gledaj, gledajmo, gledajte; gledajući; gledao, gledala, gledalo; 
gledav, gledavši ; gledan, gledana. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom je u prostijeh pa na- 
prijed na najbliži slog dolazi \ osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : pbgledati ; pogledam ; phgledah, pbgledasmo, pogledaste, po- 
gledaše ; pbgledaj, pbgledajmo ; pbgledao, pbgledala ; pogledav ; pre- 
gledan, pr^gledano ; — a u napomenuta dva lica dolazi "na prvi 
slog: pogleda, izvara, ilspropada se. 

Taki su glagoli prosti sa svojima složenima: ^jskati, arati, 
banjati se, bacati, backati, birati, bjegati, blječkati se, bbcati, na- ; 
bockati; boškati; brekati se; brecati se; brizgati, na-; brukati se, 
o- ; brčkati ; bućkati ; varati, do-, za-, iz-, pre-, s- ; verkati ; vivati 
se; vješati, iz-, pre-, pro-: vbćkati; vrancati; vračati, s-vračati, za-, 
iz-, na-, bbračati, 6d-vračati, po-, pre-, s-, u-, uz- ; vrdati, uz- se ; 
vrkati, na- ; vrčkati ; vrcati ; vrckati se ; gipkati se ; gickati ; gla- 
bati, iz- ; gledati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, o-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, s-, sa-, u-; glockati; gnjecati; griskati; grcati; grudati se, u- 
se; gruškati, iz-; giibati, raz-; giikati se, po- se; giirkati, pro-; 
giicati; dirkati; djelati; djeljati, na-, o-, sa-; djeljkati; drmati, za-; 
iz-, pro-, raz-, uz- se ; di'-ndati ; drnjkati ; drcati ; drškati, na- ; 
durati; žilcati: ževkati ; žmirati ; zveckati; zvjerati, u-; zvocati; 
zvi'cati ; zibati ; zivkati ; zrnjkati ; iškati ; javkati se ; jadati iz- ; 
jamati; jetkati; jecati; jeckati; kasati, do-, po-, pre-, pro-, s- ; 
kilskati ; kačkati ; kačkati, raz- ; kenjkati ; kecati ; keckati ; kidati, 
iz-, na-, po-, raz- ; kisati ; kiskati ; kitkati ; klanjati, do-, za-, na- 
še, o-, po-, s-, U-; klecati; klimati, iz-, raz-; klocati ; kljiikati, na-, 
s-, U-; kljiicati; kljuckati; kopkati; kockati se; kpškati se, po- se, 
krastati o- ; kreskati; k'rzati, iz-; krizmati; krcati; kV-škati ; kii- 
kati, za-, o-, pro-, raz- ; kiihati, do-, za-, na-, o-, pod-, pro-, raz-, 
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s-, U-; kucati, za-, iz-, po-, s-, u-; kuckati, iz-, s-; kušati, iz-, o-, 
pro- ; laskati, ob- ; laćati ; lackati ; Icškati ; Tiskati ; lomkati ; loptati 
se, u- se; lupkati; Ijevati, do-, za-, iz-, na-, ob-, po-, pod-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, sa-; Ij okati, od-; Ijiimati; mašati se, do-, pre-, pro-; 
merati, u-; merkati; mrdati; mrnjkati; mršati; miiljati, s-; miić- 
kati, pro-, s-; miihati se, uz- se; mucati; niikati, po-; niitkati, 
po- ; njiiškati ; orvati ; oškati ; padati, do-, za-, iz-, Da-, o-, od-, po-, 
pod-, pre- se, pri-, pro-, raz- se, s-, u-, izod-, uspro- se; panj kat i, 
na-, 0-; papati; pahati, za-, o-; pecati, na-; peckati; pipati, na-, 
o-, po-; pirkati; piskati, s-; pitati, na-; piškati; pjevati, do-, za-, 
iz-, na- se, nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s- ; plamati ; plivati, 
do-, za-, iz-, na-, od-, pre-; pljačkati, za-, o-, u-; pljeskati, za-, 
po-, raz-; pljiiskati, iz-; pljucati; pijuckati; praskati, s-; praćati, 
za-; iz-, s- ; praćkati ; predati ; prezati ; prigati, za-, iz-, o-, pro-, 
s-, U-; pi-ljkati; prcati se, iz-; prčkati; pujkati; puckati; piicati, 
za-, iz-, o-, od-, po-, pre-, zao-; piickati, o-, pro-; puštati, po-, 
U-; rgati, iz-, po-; rdati, po-; reskati, iz-, na-; ribati; ridati, za-; 
laskati ; ruskati ; sipati, za-, na-, o-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz-, sa-, iza-, oba-, oda-, poda-, raža-; sisati, za-, iz-, na-, po-; 
sjedati, za-, na-, o-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, u- ; sjećati se, do- se, 
o-, pri- se; sjećati, iz-, na-, sa-, u-; sjeckati; slmkati; slišati; slii- 
šati, za-, na- se, po-, pre-, sa- ; stavljati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, 
pre-, pri-, raz-, sa-, u-, nado-, izo-, obu-, zau-, odu-, poizo-; sta- 
rati se, za- se, po-, sa- se; stasati; sfimati, obne-; strecati; stric- 
kati ; štrcati ; strckati ; stukati ; tiibati, po-, u- ; tapkati, za-, po-, 
pri-, u- ; tarkati ; tepati, pro- ; teškati se ; tipsati, o- ; titrati se ; 
tiskati, na-, po-, pro-; fiškati; tjerati, do-, za-, iz-, na-, o-, ob-, 
po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; tozati; toskati, iz-, na-; trgati, 
iz-, na-, po- ; trebati : trućati ; triickati se ; trćkati ; tianjati ; tiipkati ; 
tiirkati, do- ; tiitkati, na- ; tucati ; tuckati ; ćiirkati ; ćevkati ; ćiidati ; 
ćukati, šćiikati ; ćiitkati, u- ; ćiiškati ; iijkati ; iinjkati ; ufati se ; 
f iskati ; habati, po-, u- ; hajkati, za- ; harati, po-, sa-, u- ; hvatati, 
za-, do-, na-, po-, pod-, pri-, obu-, podu-; shvaćati;] hitati, do-, za-, 
po-, pri-, uz- se; hrkati; clkati; cimati; cjenjkati se; crpkati; cii- 
kati, za- ; cunjati ; cupkati ; ciicati ; ciickati ; ćamati, za-, o- ; čarkati ; 
čačkati, pro-; čvrkati; čekati, do-, iz-, na- se, po-, pri-, sa-, s-; 
čepkati ; čikati ; člmkati, o- ; člčkati, na- ; čiipkati ; džakati, za- ; 
džebrati; šerpati; šibati, iz-, na-, pro-; šlškati, u-; šlšnjati; šklo- 
cati ; štlmati ; štipkati ; štirkati, u- ; štrocati ; štiicati se ; šiigati ; 
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siinjati ; »utkati : šuškati, za- ; — i koji su samo složeni u običaju : 
zbabati se; db-bavljati, za-, iz-, na-; z^baljkati; zkbravljati; pribr- 
žati ; z^-vagjati, na-, od-, raz-, s-, pos- ; izviskati ; uvjedžbati ; privo- 
njati; bdvrakati; navranjati; zgedžati se; tigužvati; oguzati se; 
nkgumatise; dodijati; zadrizgati; n^jikati; n?l-zdravljati, po-; vA- 
imati, na-, ot-, po-, uz-, u-, poza-, uza-, preot-, zauz-, izuz-, nauz- 
obuz-, oduz-, poduz-, pouz-, preuz-; najedrati; iskamkati; bkišati 
se ; bklagjati se ; opkladjati se ; r^sklamati ; zk-klonjati, po-, pre-, u- ; 
! ^ okrebati se ; z^kržljati, zkkršljati ; bkrivati se ; zk-kušljati, uz- ; ttloć- 
kati se ; smjerati ; z^-mještati, na-, po-, pre-, s-mještati, u-mještati, 
pona-; smY*skati; timučkati; opažati; zapadati; popedati se; db- 
pravljati, iz-, na-, o-, po-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; isprskati; ras- 
prskati ; spbrečkati se ; pbrivati ; pbrozgvati ; pri-slavljati, pro- ; zk- 
slanjati, na, o- se, pri; zk-slonjati, na-, o- se, pri-; sretati, pre-, 
SU-; zkstiljati; ostipsati; bstrokati se; bstupati, zastupati; pbtap- 
sati; zk-tvorati, o-, po-, pri-; nktragati se; nktrapati; btrzati se; 
oburvati ; prbfućkati ; pocrkati ; bčetkati ; pbšikati ; bšklopčati se ; 
iškrbati; šćiihati se; — i složeni koji je brojem slogova jednak 
s prostima: iizdati se, pbuzdati se. 

55. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infinitivu 
na pffbm; taki je samo jedan glagol: iižinati. 

Akcenat ostaje bez promjene; samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. dobija i posljednji slog osnove ^: užina. 

56. Kad je prostijem osnova od tri sloga i u infinitivu akc. 
na prvom i - na drugom slogu, n. p. ć^purkati. 

AkCenat ostaje bez promjene; samo bih rekao da se u 2. i 
3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja ' na " pa i posljednji slog 
dobija ^: ćepurk§,, i u složenijeh tada prelazi " na prvi slog: 
bkopirka. 

Taki su glagoli : ć^purkati, lhbS,rdati ^ izltib^dati, i složeni : 
okbpirkati. ^ 

II. Glagoli pete vrste drugoga ra zdjela . 

I njih ima prosti jeh s osnovom od jednoga sloga, od dva, 
(m1 tri, (k1 četiri i od pet, ali s akcentom u infinitivu samo ' 
ili * ili '\ 

Akci^nat ' u infinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od dva 
»loga na prvom: pisati, s osnovom od tri sloga na prvom: k4- 

' toga proHtoga nema u Vuka. 
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kota ti, 1 na drugom: gonetati, s osnovom od četiri sloga na 
trećem : kakodakati; akc. ' u prostijeh s osnovom od dva sloga 
na prvom: brati, s osnovom od tri sloga na prvom: gilmizati, 
i na drugom: blebfetati, s osnovom od četiri sloga na drugom: 
vrag61isati, i na trećem : krmaukati, s osnovom od pet 
slogova na trećem : varakleisati; akc. " u prostijeh s osnovom 
od jednoga sloga na njemu: slati, s osnovom od dva sloga na 
prvom: vrt at i. 

Svi glagoli ovoga razdjela imaju u drugom pridjevu na po- 
sljednjem slogu osnove ". 

57. Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. ' u infini- 
tivu na prvom slogu, n. p. pisati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pre- 
gjašnjem i u drugom pridjevu: pisem, pišeš, piše, pišemo, pišete, 
pišu ; pisah, pisaše, pisaše, pisasmo, pisaste, pisahu ; pisan, pisana, 
pisano. 

U ostaUjem oblicima ostaje ': pisah, piša, piša, pisasmo, 
pisaste, pisaše; piši, pišimo, pišite; pišući; pisao, pisala; pisav, 
pisavši. 

U složenijeh ostaje " gdje je u prostijeh, pa pred njim na 
najbližem slogu dolazi ' : napišem, nflpišeš, napiše, napišemo, n^- 
piš^te, nilpišu; nkpTsan, nti pisano; obiivežem, obi^vežeš itđ. — 
A gdje je u prostijeh ' ostaje i u složenijeh: napisati; napisah, 
napfsa, napisa, napisasmo, napisaste, napisaše ; napiši ; napišite ; 
napisao, napisala; napisav; obavezati. 

Taki su ovi glagoli sa svojima složenima: biskati, po-; bu- 
kati, raz-, s- se; vezati, za-, iz-, na-, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
pri-, s-, sa-, u-; vikati, do-, za-, iz-, na- se, nad-, od-, po-, pro-, 
raz- se, s-; gakati; grakati; gukati; davati*, do-, za-, iz-, na-, 
o-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-, nado-, pou-, preu-, ispre-, ispro-, 
prepro-, raspro- ; dukati ; dimati, na- se ; disati ; dihati, za- se ; dri- 
jemati (ist. držmati), za-, pro-, raz-, poza-; duhati, za- se, na-, o-, 
po-, raz- ; ekati ; zidati, za-, iz-, na-, ob-, pod-, sa-, u- ; ziikati, 
za-; žvdkati, žvatati, sa-; iskati, po-; kitzati, do-, za-, iz-, od-, 
po-, pod-, pri-, pro-, u-; krakati; kretati, po-, pre-; kupati, na- se, 
o-, pro- se; lizati, za-, iz- se, na- se, o-, ob-, po-, pro-, raz-, s- 



* Ovaj se glagol govori i bez promjene u akcentu u sadašnjem vr. : 
ddjem, ddješ, i s promjenom : dajem, daješ ; kad je složen može se takogjer 
Čuti i sa ': prodajem. 

6 
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se, U-; Hjegati (ist. lagati), za-, na-, od-, po-, pri-, raz- se, u-; 
lij^tati (ist. 16tati), do-, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
raz- se, s-, sa-, pos-; mahati, za-, u-; mrkati se; mukati; nizati, 
na-, ob-, pod-, pre-, raz-, s-; nijekati; njakati ; nihati, njihati, za-, 
na- se, od-; pahati, o-; pi'sati, do-, za-, iz-, na-, nad-, o-, od-, po-, 
pod-, pre-, raz-, s-, u- ; pUkati, iz-, o-, s-, u- se ; prezati, za-, iz-, 
na-, po-, raz-, s-, u-, uz-; puhati, za-, iz- se, na-, pro-; rikati, za-; 
rkati, za-; rukati, za-; sjAkati; skakati, do-, za-, iz-, o-, od-, po-, 
pre-, pri-, raz- se, u-, poiz-, ispre-; skitati se, po- se, pro- se; 
srkati, na- se, po-; striigati, za-, iz-, o-, pre-, pro-, sa-; stukati ; 
Slikati, za-, iz-, na-, o-, od-, po- se, pro-, sa-, u-; ticati, do-; 
trkati, do-, za- se, iz-, ob-, pre-, raz-, s- ; ćukati ; frkati ; hrakati ; 
hramati, od-; hripati ; hukati, ukati, za-; čupati; šetati, do-, iz-, 
na- se, od-, po-, pre-, pro-, sa-, u-; škripati, za-; šmrkati; štipati, 
/ iz-; štćkati; — i koji su samo složeni u običaju: do-zivati, za-, 
iza-, na-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-; do-znavati, po-, pri-_, pripo-, 
raspo-, upo-; ižimati, sažimati; za-lagati, iz-, na-, ob-, od-, po-, 
pod-, pri-, raz-, s-, u-, nas-, pos- ; od-mdgati, po-, s-, zapo-, potpo-, 
pripo-, prene- se; zamakati, u-, izu-, za-smakati, o- se, pre-, pri-; 
sarij^zati (ist. sarćzati); za-ricati se, na-, ob-, od-, po-, pro-, s-; 
dosezati ; us^kati se ; srijetati ; do-takati, iz-, na-, o-, ob-, pre-, pro-, 
raz-, s- se ; na-tdpati, po-, pre-, raz- ; za-t6zati, iz-, na-, o-, po-, 
/ pre-, pri-, pro- se, s-, u-, uz-, zauz-; postupati se. 

^8. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na pfvom slogu : kakotati. 

Akcenat ostaje bez promjene: kakoćem, kAkoćeš itd. 

Taki su glagoli: kakotati, od-, raz- se; manisati; nalicati\ 
prilicati^, razlicatil 

52- Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infinitivu 
na drugom slogu: gonetati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 57, i kad se 
promijeni na ", a na slog pred njim dolazi ' kao u složenijeh pod 57 : 
gbnećem, gonećeš, goneće, gonećemo, gbnećete, gon^ćii; gonetah, 
gonetaše, gbnetaše, gbnetasmo, gbnetaste, gonetahu ; gonetan ; — 
gonetah, goneta, goneta, gonetasmo, gonetaste, gonetaše; goneći, 
gon^ćite; gon^ćući; gonetao, gonetala; gonetav, gonćtavši. 

> Šćep. mal. 131. 
2 Šćep. mal. 10. 
» Šćep. mal. 172. 
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U složenijeh ostaje kako je u prostijeh : zagonetati ; zago- 
nećem itđ. 

Taki su glagoli : bazdrkati ; barbukati ; ben^tati ; berđćkati ; 
brbotati; brbiikati; burlikati; gnjevotati; gonftati, za-, od-; grgu- 
tati, za-; grohitati; gugutati; gurikati ; dudiikati ; zviždukati, za-; 
kamikati ; klamitati, raz- ; kurćtati ; lel^kati ; med^kati ; skrb6tati ; 
tandrkati ; tvarizati ; totrkati ; ćurlikati ; urlakati ; urlikati, pro- ; 
čagrtati; čvalikati; škrgutati; sokćtati; štrb^kati. 

60. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i ako. ' u infini- 
tivu na trećem : kakodakati. 

x4kcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 59: kakbdačem, 
kakodačeš, kakodače ; kakodakah, kakbdakaše, kakodakasmo, ka- 
kbdakaste, kakbdakahu ; — kakodakah, kakod4ka, kakodakasmo ; 
kakod^či itd. 

Taki su glagoli samo ovi: kakodakati, kukurijekati (ist. ku- 
kurikati), talabukati, tarlabiikati. 

61. Kad je prostijem osnova od dva sloga i ako. ^ u infini- 
tivu na" prvom slogu : orati. 

Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu : orem, oreš, orS, 
oremo, orete, oru; orah, 5raše, oraše, orasmo, orahu; orući; oran. 

A kao u iniinitivu ostaje u zapovjednom, u 1. pregj. osim 
2. i 3. lica jed. i u prilogu pregj. vremena: ori, brite; brah, 
brasmo, oraste, braše; brav, bravši. 

Ali u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u prvom pridjevu 
razlikuju se ovi glagoli izmegju sebe akcentom: 

a. u jednijeh se i u tijem oblicima mijenja ^ na " i drugi slog 
od osnove dobija ", koji u prvom pridjevu u padežu koji nema 
za se nastavka otpada: bra; orala, brali, orao; 

b. u drugih ostaje u tijem oblicima ' , niti na drugi slog do- 
lazi ^Ikga; l^gao, lagala; iska; iskao, iskala. Ovi posljednji kad 
su složeni, ako se ne varam, opet su u tijem oblicima dvojaki : 
kad su složeni tako da nemaju ni jednoga sloga više nego prosti 
ostaje im ' : sh\ga ; slagao, slkgala ; ali kad složeni imaju koji slog 
više, onda 

aa.^ misUm da jednima opet ostaje ' u tijem oblicima : za- 
grakfa, zagrkktao, zagr^ktali; zagrbkta, zagroktao, zagroktali; a 

bb; drugima se mijenja akcenat kao da ^e i prostima mi- 
jenja, i to kao onima pod a., te akc. ", na koji se promijeni ', 
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prelazi na prvi slog: đolaga, đolagao, dolagala; zaiska, zaiskao, 
zaiskala. 

U ostalijeh složenijeh, kao i u ovijeh pošljednjijeh u ostalijem 
oblicima, ostaje ^ gdje je u prostijeh: uzbrati; uzbri, uzbrite; uzbrah, 
uzbrasmo, uzbraste, uzbraše ; uzorav, uzbravši. A gdje je u pro- 
stijeh ", ondje u složenijeh s jednijem ili više slogova otpada " sa 
sloga na kom je u prostijeh, pa naprijed na najbliži slog dolazi 
u sadašnjem vr. : tizorem, zilištem, z^grakćem ; a u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr. i u oba pridjeva prelazi " na prvi slog: uzora; 
iizorao, iizorala; iizoran, uzorana. 

Taki su ovi glagoli, i to 

s razlikom kazanom pod a. : glodati, iz-, o-, pre- ; derati, za-, 
iz-, 0-, po-, pre-, pro-, raz-, s-, sa-; žd^rati, na- se, pro-; zbjbati, 
iz-, na- se, o-, po- ; j^mati ; Ibkati, iz-, na-, po-, pod-, pro-, raz- ; 
brati, za-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pri-, raz-, uz- ; penjati ; pre- 
tati, za-, iz-, po-, raz-, s-, u-; stenjati; sterati; tesati, za-, iz-, o-, 
pro-, S-; crtati, iz-, na-; česati, čbšati, iz-, o-, po-, raz-; 

s razlikom kazanom pod b. i bb. : drhtati, za-, uz- se; iskati, 
za-, iz-, po-; kfišljati, iz-, na-, pro- se'; klapati, iz-, po-, raz-; 
skl^ptati ; kliktati, za- ; kresati, iz-, na-, o-, pod-, s-, u- ; iSgati, 
do-, za-, iz-, na-, nad-, ob-, po-, pri-, pro-, u- se; lipsati, po-*; 
motati, do-, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
s-, u-, uz-, nado-, izna-, poispre-; treptati, za-, uz-; štiptati, pri-; 

s razlikom kazanom pod b. i aa. : b^htati (baktati) ; brektati ; 

graktati, za- ; groktati, za- ; drhtati ; dihtati ; zv^ktati ; j^ktati ; 

kevtati ; ki'ktati, za- ; phktati ; rbktati, za-, s- se ; siktati ; suktati, 

/ po-; tbptati; hlaptati, sl^ptati se; htiktati, za- se; ciktati, uz- se'; 

/ šiktati; št^ktati; štrilptati; šttij^ati se.* 

32. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u infinitivu 
na prvom: gamizati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica* jed. u prvom 
pregj. vr. : g^lmižem, gt^mižeš, gtimiže, gilmižemo, gA-mižete, gk- 

^ Vuk u rječniku piše pro kaŠl jati se. 

2 Vuk u rječniku piše p61ipsati; mislim da je pogriješeno uz p5- 
ipsem 1 polipsali. 

' prostoga nema u Vuka. 

^ Izmegju ovijeh glagola pod 61 treba mnogima još bolje pretražiti 
akcente nego što ja mogoh ; kad se to uČini, nadam se da če se ovi glagoli 
još više naći jednaki s onima pod 49 tako da če se ili onomu Što sam tamo 
kazao ili ovomu što ovdje rekoh štogod preinačiti. 
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mižu ; gamizah, gAmizaše, ghmizaše, ghmizasmo, gc^mizaste, gfimi- 
zahu ; gamizah, g;\mizasmo, gkmizasto, gamizaše ; gamiži, gaini- 
žimo; gamižući; gfiniizao, g{\mizala; gamizavši. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ^ na ** i po- 
sljednji slog dobija " : gamiza. 

Gdje je u prostijeh ^ ostaje i u složenijeh : izgamizati ; — a 
ako. " sa sloga gdje je u prostijeh prelazi na prvi slog: ograisa. 

Taki su glagoli : ambisati ; bastisati ; bitisati ; vajdisati ; gami- 
zati, iz- ; žigosati ; jauka ti ; kehisati ; kidisati ; krdisati ; krimisati ; 
Ikstisati ; pi^tisati ; pktosati ; r^ndisati ; saktisati ; s^vdisati ; trbnosati ; 
ć^rdosati; ćbrdisati, na-; uisati ; fj\j disati ; čatisati; šakosati; šiko- 
sati, — i složeni: ov^risati, uv^risati; ovlaisati ; nagraisati, ograi- 
sati; sapl^isati. 

63. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u iniinitivu 
na drugom slogu: bleb^tati. 

Akcenat ^ sa sloga na kom je u iniinitivu prelazi naprijed 
na najbliži slog (kao pod 32 a) u sadašnjem vr., u drugom pregj. 
vr., i u prilogu sadašnjega vr. : blebećem, bl^bećeš, blebeće, bl^be- 
ćemo, bl^bećete, bl^bećfi; blebetah, bl^betašc, blbbetaše, blčbetasmo, 
blebetaste, bl^betahu; blebećući. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. i u drugom prilogu mi- 
jenja se na ", te prelazi na prednji slog a i krajnji slog od osnove 
dobija ": blebetž,; blebetan. 

U ostalijem oblicima ostaje ^ kako je u iniinitivu: blebc^ći, 
bleb^ćite ; blebetah, blebetasmo, blebetaste, bleb^taše ; blebetao, ble- 
betala; bleb^tav, blebetavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: zazveketati, zazvb- 
kećem, zazvekctah, zazveketasmo. A gdje je u prostijeh ", u slo- 
ženijeh prelazi na prvi slog: zazveketa; zatrepet;i. 

Taki su glagoli : batikati ; bleb^tati ; bobotati ; brbbtati ; veke- 
tati ; galicati; grohotati; guritati: zveketati, za-; jalakati: jaiikati, 
za-, iz-, na- se ; kaukati ; kikbtati se ; klep^tati : klokotati : klopb- 
tati ; kokotati, raz- se ; kolebati se ; kreketati ; kuktitati ; lelekati, 
za-; lepetati ; malaksati; maukati ; mirisati, za-, o-. pri-; pijukati ; 
skakutati ; srkutati ; topbtati ; torokati, raz- se ; trepi^tati, za- ; trmi- 
zati ; hropitati ; cvokbtati ; cvrktitati ; eijtikati ; eokbtati ; čalakati ; 
šaptitati ; škamutati ; škrkotati ; šobbtati ; štipiitati, i složeni : za- 
gjiliktati. 
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64. Kad je prostijem osnova od četiri sloga, i akc. ' u infi- 
nitiviT'na drugom slogu: vragblisati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pr. vr. : vragblišem, vragblišeš, vragbliše, vragblišemo ; vragblisah, 
vragolisaše, vragolisaše, vragolisasmo ; vragolisao, vragblisala. 

A u 2. i 3. licu jed. prvoga pregj vr. mijenja se na " te pre- 
lazi na prvi slog i posljednji slog od osnove dobija " : vragolisa-, 
kurtalisa, džabaisa. 

Taki su glagoli : begenisati ; belkisati ; bojj\disati ; budklisati ; 
vragblisati ; glegjeisati ; dembelisati ; diš^ risati ; dumenisati ; dun- 
gjerisati ; gjakbnisati; gjavolisati; er^ndisati; jeglenisati; kavrai- 
sati; kal^isati ; kaldrmisati; kanj^risati; kapkrisati ; krkleisati ; kur- 
tklisati ; laki'disati ; lenjirisati ; majstbrisati ; metanisati ; mehanisati 5 
murl^isati ; pokorisati ; rend^isati ; saborisati ; smarlaisati ; sul^tisati ; 
surgimisati; taslaisati; test^risati; tutkalisati; ćorlaisati; ujdtirisati; 
utl^isati; ciganisati; džabf\isati. 

65^ Kad ie prostiiem osnova od četiri sloffa i akc. ^ u intini- 
tivu na trećem: krmaiikati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 63.: kr- 
maučem itd. 

Taki je osim pomenutoga glagola još samo: krnjaukati. 

66^ Kad je prostijem osnova od pet slogova, i akc. ' u infi- 
nitiviJTiia trećem: varakl^isati. 

Akcenat ostaje bez promjene: varakl^išem itd. 

Taki su glagoli osim spomenutoga još samo : mukaetisati ; 
savatl^isati, seftel^isati. 

67. Kad je prostijem osnova od jednoga sloga i akc. " u in- 
tinitivu na njemu: slati. 

U sadašnjem vr. u licima koja su od jednoga sloga, a to su 
sva tri lica jed. i treće mn., dolazi ": šljem, šiješ, šije, šiju; a u 
ostala dva lica koja su od dva sloga dolazi ' na prvi slog : šljćmo, 
šljćte. U drugom pregj. vr., u prilogu sadašnjega i prošloga vr. i 
u drugom pridjevu dolazi " : slah, slaše, slaše, slasmo, slaste, slabu ; 
šijući; slav, slavši; slan, slana. — U ostalijem oblicima ostaje ": 
slah, sla, sla, slasmo, slaste, sliiše; šljV, šljimo, šljite; slao, slala. 

U složenoga oba lica sadašnjega vr. koja u prostoga imaju ' 
mijenjaju taj akcenat na ", a pred tijem akcentom i u ostalijem 
licima toga vr. i u drugom pridjevu dolazi " pred " : pbšljcm, pb- 
šlješ, pbšljS, pbšljemo, pbšljete, pbšlju; poslan, poslana; ako su u 
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složenoga dva sloga više, dolazi na prvi slog u sad. vr. ' a u drugom 
pridjevu " : izašljem ; izaslan ; u prilogu pregj. vr. dolazi ' pred " : 
poslav, poslrivži. — Gdje je u prostoga " otpada u složenoga pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : pbslati ; pbslah, posla, pbsla, 
pbslasmo, poslaste, poslaše; pbšlji, pbšljimo, posljite; razaslati; 
razaslah, razasla*, poslao, poslala; razaslao, raziislala. 

Tome glagolu može se u sadašnjem vr., u prilogu sad. vr. 
i u zapovjednom megju dva suglasna umetnuti a, i tada na to a 
dolazi u sadašnjem vr. " : šaljem, šalješ, šalje, šaljemo, šaljete, 
šrdju; isto tako i u prilogu sad. vr.: 'šaljući; a u zapovjednom do- 
lazi ' na a; šfllji, škljimo, šaljite. Složen u tijem oblicima, kad ima 
umetnuto a, gubi s njega " u sadašnjem vr. pak na najbližem slogu 
dobija ^ : pbšaljem ; a u zapovjednom gdje je ' na a ostaje tako i 
u složenoga: pošalji. 

Složeni su loga glagola: naslati, odaslati, poslati, razaslati. 

Taki je glagol još samo klati, kojemu se u sadašnjem vr., 
u prilogu sadašnjega vr. i u zapovjednom širi osnova, te je u tijem 
oblicima jednak akcentom s prednjim glagolom, kad u njega ima 
u osnovi a megju suglasnima: koljom, koljući, kMji. U ostalijem 
oblicima u kojima taj glagol ne širi osnove, opet je jednak ak- 
centom s prednjim glagolom : klah, klase, klasmo ; klah, kla ; klao, 
klala itd. Ali taj glagol može i u drugom pregj ašnjem vr. imati 
osnovu kaka mu je u sadašnjem, a tada ima i akcenat kao u sa- 
dašnjem: koljah, koljaše, koljasmo, koljaste, koljahu.* 

Složeni su mu: doklati, zA^klati, isklati, n^klati, bklati, ot- 
klati, poklati, priklati, sklati se, saklati se. 

63^ Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc. " u infini- 
tivu na prvom slogu : grtati. 

Akcenat ostaje bez promjene a u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. ima i drugi slog osnove ": grćem, grćeš, gi'će, grćemo, 
grćete, grču; grtah, grta, grta, grtasmo, grtaste, grtaše; grtah, gr- 
taše, grtaše, giHasmo, grtaste, grtahu; grci, grćimo, grćite; grćući; 
grtao, grtala; giHav, grtavši. 

U složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ', 
osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : izgrtati; izgrćem, izgrćeš, 
izgrde itd. ; a u pomenuta dva lica prelazi " na prvi slog : izbrisa. 

* Tako Čuh od Crnogoraca. 
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Taki su glagoli ovi prosti sa svojima složenima: brisati, iz- 
o-, U-; verati; vrtati, za-, iz-, na-, obrtati, bđ-vrtati, po-, pod-, pre- 
pri-, raz-, s-, u-, uz-, os- se, pos- ; gmizati, iz- •, gilati, za-, iz-, o- 
ođ-, pod-, pri-, raz-, s-, uz-, zao-; dizati, iz-, na-, o-, po-, pri- 
uz- ; zibati; icati se; jahati, do-, iz-, na-, ob-, od-, po-, pre-, pro- 
raz-, s-, uz- ; kapati, iz-, na-, o-, po-, pro- ; kvocati, raz- se ; ma- 
zati, za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, u-; micati, za-, iz- 
na-, 0-, od-, po-, pod-, pre- se, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-; mlje- 
skati; nicati, iz-, pri-, pro-; pasati, za-, o-, od-, pod-, pri-, raz- 
plakati, do-, za-, o-, od-, po-, pre-, pro-, raz-, u-; pljeskati, za- 
po-, raz-; piizati, iz-, od-, pri-, u-; rezati, za-, iz-, na-, o-, ob- 
od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, sa-, u-; rzati, za-; svitati 
o-, raz-; sezati, po-; sipati, za-, iza-, na-, o-, ob-, oba-, od-, oda- 
po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raz-, sa- ; sisati, za-, iz-, na-, po-, pre- 
U-; skapati, po-; stajati, do-, za-, na-, ne-, o-, po-, pre-, pri-, raz- 
se, sa- se, u-, izo-, nedo-, odu-, podu-; stasati; stizati, do-, pre- 
pri-, SU-; sfipsati, o-; tipsati, o-; trzati, po-, raz-; šiljati, oda- 
po-; — i koji su samo složeni u običaju: obicati se; zk-virati 
iz-, na-, pre-, sa-, u-, uza-, podu-; razvitati; mVginjati, po-, pre- 
pri-, u- se; bgrebati; zkdajati; z£t-dirati, iz-, iza-, na-, oda-, po- 
poda-, pre-, pro-; zk-disati, iz-, o-, pre-, uz-; proždirati; z^-žizati 
na-, pod-, sa-, u-; za-žimati, iza-, o-, pre-; db-žinjati, za-; za- 
zirati, na-, nad-, ob-, oba- se, pre-, pri-, pro-; za-imati, na-, ot- 
po-, u-, uz-, poza-, uza-, preot-, izuz-, zauz-, nauz-, obuz-, oduz- 
pouz-, poduz-, preuz- ; zk-klinjati, pre-, pro-, raz-, u- ; prb-kopsati 
za-kretati, iz-, na-, o-, od-, s-, zao-; pb-minjati, napo-, opo-, spo- 
6d-mirati, po-, u-, oba-, obu-; zk-mrcati, o-, pri-, s-, poza-; pb- 
nirati, u-; zk-pinjati, na-, oba-, od-, oda-, poda-, pre-, pri-, pro- 
raz-, raža-, sa-, u- se; db-pirati, za-, o-, od-, oda-, pre- se, raz- 
sa-, u-, odu-, podu- ; iipicati se ; ■ prepjecati ; do-pletati, za-, na-, o- 
po-, pre-, raz-, u-; ntVsrtati, po-; z5.-stirati, pro-, raža-; tistisati 
pbtapsati; za-tirati, na-, o-, po-, pre-, raz-, sa-, u-; zk-ticati, na- 
po-, spo-, pre-, pri-, raz-, s-, u-, uz-, pona-; db-tjecati, za-, iz-, o- 
ob-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pou- ; ztl-činjati, nar, po- 
zapo-, otpo-, prepo-. 

ni. Gl agoli p e te vrste treće ga razdjela. 

Ima ih prostijeh s osnovom u infinitivu od jednoga sloga i 
od dva, a akcenat im je u inlinitivu ili " iU ^ . 



(135) 89 

Akcenat " dolazi u iniinitivu u prostijeh s osnovom od jednoga 
sloga na njemu : b r a ti, i s osnovom od dva sloga na prvom: kajati ; 
a akc. ' u prostijeh s osnovom od dva sloga na prvom: kovati. 

I ovi glagoli pete vrste u drugom pridjevu imaju na posljed- 
njem slogu osnove ''. 

69,. Kad j^e prostijem osnova u infinitivu od jednog^, sloga i 
na njemu akc. " : brati. 

Osim tri glagola u svijeh ostalijeh u sadašnjem vr. na samo- 
glasno koje dobija osnova megju svoja dva suglasna dolazi " : 
berem, bereš, bere, beremo, berete, beru. U glagola zvati u tom 
obliku na samoglasno koje dobija megju svoja dva suglasna do- 
lazi ^ u svijem licima osim 1. i 2. mn., gdje s osnove otpada 
akcenat pa izmegju nje i nastavka na umetku dolazi ': zovem, 
zbveš, zbve, zovemo, zovete, zovu. U glagola sati i tkati, koji 
u tom obliku ne šire osnove, dolazi na umetak izmegju nje i na- 
stavka u sva tri lica jed. i u 3. mn. " a u 1. i 2. mn. ': sem, 
seš, se, s<?mo, sete, su. — U prilogu je sad. vr. akcenat onaki 
kaki je u sadašnjem vr. : berući, zovnći, sfići ; a u zapovjednom ^ : 
b6ri, borimo, borite; zbvi, zovite. 

U drugom pregj. vr., kad mu je osnova kao u sadašnjem, 
ima i akcenat kao u sadašnjem: berijah, berijaše, berijasmo, beri- 
jaste, berijahu;* zbvijah, zbvijaše, zbvijaše, zovijasmo, zbvijaste, 
zbvijahu. — A kad je u tom obliku osnova kaka je u infinitivu 
dolazi ": brah, braše, braše, brasmo. braste, brahu; zvah, zvaše, 
zv^mo itd. 

U prvom pregj. vr. ostaje " : tkah, tka, tkil, tkasmo, tkaste, 
tkaše; — ali tri glagola u 2. i 3. licu jed. mijenjaju akc. na ''^ 
to su brati, prati, zvati : bra, pra, zva. 

U prvom pridjevu ostaje takogjer " : tkao, tkala, tkalo ; — 
ali ista tri glagola koja u prvom pregj. vr. na rečeni način odstu- 
paju od ostalijeh, odstupaju i u ovom obliku, te u padežima koji 
imaju za se nastavke dobijaju ': brala, pr4la, zvtila; a u padežu 
koji nema nastavka nego mu ostaje na kraju I, koje se pretvori 
u 0, dolazi opet ": brao, prao, zvao. 

U prilogu pregj. vr. i u drugom pridjevu mijenja se u svijeh 
akcenat na ": brav, bravši; bran, brana; tkav, tkavši; tkan, tkana. 



* berijaše. Nar. pj. izd. B. Petranović u Sarajevu 1867. 112. berahu. Ist. 
29. Nar. pj. izd. Vuk St. Karadžić u Beču 1866. 332. 
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U složenijeh otpada " sa sloga na kom je u prostoga pa naprijed 
na najbliži slog dolazi ' : bbrati, dbzvati, posati, odabrati, izazvati, 
izatkati ; obcrem, obereš, bbere ; izagnah, izagna, izagnasmo, iza- 
gnaste, izagnaše; bbrah, obrasmo, obraste, bbraše; otkao, otkala. 
U prvom pridjevu u glagola koji prosti u tom obliku imaju ', mi- 
jenja se akcenat kad su složeni na ^, pa naprijed na prvi slog do- 
lazi " , a u padežu koji nema za se nastavka otpada " : nabrao, na- 
brala, oprao, oprala; dozvao, dozvala-, odabrao, odabrala, izaprao, 
izaprala; odazvao, odazvala.^ — Koji u prvom pregj. vr. imaju ", 
u njih kad su složeni dolazi još *'' na prvi slog : sabra, opra, dozva, 
odabra, Izapra, izazva. — U prilogu pregj. vr. pred slogom na 
kom je " dolazi u svijeh na najbliži slog ' : Siibravši, btkavši, iza- 
zvavši, izabravši. A u drugom pridjevu pred " dolazi u svijeh slo- 
ženijeh " na prvi slog : obran, obrana ; opran, oprana ; odabr§,n, 
Izatkan. — Koji u sadašnjem vr. imaju " (sati, tkati) oni kad su 
složeni u tom obliku dobijaju " pred ": posem, ocem; a kad su 
složeni tako da imaju dva sloga više nego prosti, onda mjesto '' 
dolazi ^ na prvi slog: izačem. 

Kad glagoli gnati i tkati imaju po prvom razdjelu pete 
vrste sadašnje vr., prilog sadašnjega vr. i zapovjedno, tada u tijem 
oblicima imaju i akcenat kao rečeni glagoli, na ime kao oni pod 53 : 
gnam, gnaš, gna, gmtmo, gnate, gnaju ; izagnam, izagnaš, izagna itd. 

Taki su glagoli: brati, iz-, iza-, na-, o-, od-, oda-, po-, pre-, 
pri-, pro-, raz-, raža-, s-, sa-, u-, uz-, uza-; gnat i, do-, za-, iz-, 
iza-, na-, ob-, od-, oda-, po-, poda-, pre-, pri-, pro-, raža-, s-, sa-, 
U-; zvati, do-, za-, iza-, na-, oda-, po-, pri-, pro-, sa-, u-; prati, 
iz-, iza-, o-, od-, po-, pre-, pro-, s-, sa- ; sati, na- se, po- ; tkati, 
do-, iza-, na-, o-, po-, sa-, u-. 

JSL Kad je prostijem osnova u iniinitivu od dva sloga i ak- 
cenat " na prvom: kajati. 

Akcenat ostaje bez promjene u svijem oblicima osim zapo- 
vjednoga, a u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. dolazi i na posljednji 
slog osnove ": kajem, kaješ, kaje, kajemo, kajete, kaju; kajah, 
kaj a, kaj a, kajasmo, kajaste, kajaše; kajah, kajaše, kajaše, ka- 
jasmo, kajaste, kajahu ; kajući; kajao, kajala; kiijav, kajavši ; 
k^jan, kajana. — U zapovjednom gdje je od nastavka samo j do- 
lazi " : kaj, kfijmo, kaj te. 

* U Dubrovniku bez te promjene: nabršla, oprdla. Vuk. posl. XLII. 
Budm. gram. 163. 
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U složenijeh akc. " otpada, pa naprijed na najbliži slog dolazi ^ 
u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. vr. : pbkajati ; 
pbkajem; pbkajah, pokajasmo, pokajaste, pbkajaže; pbkajao, p6- 
kajala; a u pomenuta dva lica mjesto ^ dolazi " na prvi slog: pb- 
kaja. — U zapovjednom pred slogom na kom je " dolazi ^ : pokaj, 
pbkajte. 

Taki su glagoli: bajati, o-, pre-, pro-; vijati (ventilare), za-, 
iz-, o-, od-, pro-, raz-; vijati (ululare), za-; grajati, za-; grijati, 
za-, iz-, na-, o-, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, u-; kajati, iz- se, 
na-, po-, raz- se ; lajati, do-, za-, iz-, nad-, ob-, od-, raz- ; sijati, 
, za-, iz-, na-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, u-; tajati; trajati, do-, 
za-, iz-, po-; hajati; ciljati, o- se. 

7JL. Kad je prostijem osnova od dva sloga u iniinitiva i ak- 
cenat ' na prvom ; oni su dvojaki : 'u jednijeh se mijenja akcenat 
u sadašnjem vr., n. p. kovati, a u drugih ostaje, n. p. smijati se. 

a. Mijenja se akc. ^ na ' u sadašnjem vr., u drugom pregj., 
u prilogu sadašnjega vr. i u drugom pridjevu : kiijem, kiiješ, kiije, 
kiVjemo, kujete, kriju; kovah, kovMe, kovaše, kovasmo, kovaste, 
kovahu; kujući; kovan. — Tako se mijenja u 2. i 3. licu jed. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija ": kova; — isto tako 
i u prvom pridjevu gdje i drugi slog dobija ", koji u padežima 
koji nemaju za se nastavka otpada: kovao, kovala. — U zapo- 
vjednom dolazi ": kiij, knjmo, kujte. — U ostalijem oblicima 
ostaje ' : kbvati ; kovah, kovasmo, kovaste; kbvav, kovavši. 

U složenijeh u oblicima u kojima prosti imaju " otpada ", pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' u sadašnjem vr. : okujem; — a 
u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu 
prelazi " naprijed na prvi slog : okova, okovan. — U zapovjednom 
pred slogom na kom je " dolazi ' : okuj, bkujte. — U ostalijem 
oblicima u kojima je u prostijeh ^ ostaje tako i u složenijeh : okb- 
vati; okovah, okovavši itd. 

Taki su ovi glagoli: bljiivati, iz-, na-, po-, u-; brijati, iz-, 
o-, po-, pod-, s-;^ kljuvati, iz-, na-, pro-; kbvati, za-, na-, o-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, raz-, s-, sa-, u- ; pljuvati, za-, iz-, na-, po-, pro-, 
raz-, u-; snovati, do-, za-, iz-, na-, o-, pri-; trbvati, za-, o-, po-. 



» Vuk u rječniku piše brijati, zbrljati, izbrijati, pobrijati, kako sam i sam 
slušao ; ali Vuk ima i 6brijati, pbdbrijati, tako ja nijesam Čuo, ali ne mislim 
da je pogrješka, jer oba ta glagola ima Vuk tako i u starom rječniku ; po 
tome bi ovaj glagol mogao pripadati i megju one pod 68. 



92 (138) 

b. Ostaje akc. ' u svijem oblicima osim 2. i 3. lica jed. pr- 
voga pregj. vr. i oba pridjeva: smijati se; smijem se, smiješ se, 
smije se, smijemo se, smijete se, smiju se; smijali se, smijaše se, 
smijaše se, smijasmo se, smijaste se, smijahu se; smijah se, smi- 
jasmo se, smijaste se, smijaše se; smijući se; smijav se, smijavši se. 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se ^ na " i na 
drugi slog dolazi ": smija se; — tako i u drugom pridjevu: p5- 
j§,n; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje u padežima koji ne- 
maju za se nastavka otpada s drugoga sloga " : smijao se, smi- 
jala se. 

U zapovjednom u onijeh glagola kojima se osnova u tom 
obliku svršuje na suglasno te su sačuvali i, ostaje akc. ' : r^vi, 
i*vi, i'vite; a kojima se osnova u tom obliku svršuje na samo- 
glasno te im se pomenuto i mijenja na j, imaju " : smij se. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: nasmijati se; na- 
smijem se itd. ; a gdje je u prostijeh ", dolazi u složenijeh ^ pred 
slog na kom je " : nasmij se; a gdje je u prostoga ", prelazi u slo- 
ženoga na prvi slog: nasmija se; nasmijao se; nasmij§,la se; opojan. 

Taki su glagoli: pbjati, za-, o-, od-, pro-; i'vati, nad-, ob-, 
po-; revati, za-, na-, po-, raz- se, u-; smijati se, za-, na-. 

Glagoli šeste vrste. 

Ima ih prostijeh s osnovom u inlinitivu od dva sloga, od tri, 
od četiri i od pet, a akcenat im je u infinitivu ili ' ili " ili "" ili 

lll 1 . 

Akcenat ' u iniinitivu dolazi u prostijeh s osnovom od tri 
sloga na drugom : kazivati, s osnovom od četiri sloga na prvom : 
zilvjetovati i na trećem: djeve rivati, s osnovom od pet slo- 
gova, ili u složenog od šest, na slogu pred posljednjim: o kolo- 
ni a ćf vati; — akc. ?. u prostijeh s osnovom od tri sloga na 
prvom: praznovati; — akc. ' u prostijeh s osnovom od dva 
sloga na prvom : štovati, s osnovom od tri sloga na drugom : 
kupbvati, s osnovom od četiri sloga na prvom : desetkovati 
i na trećem : gospodbvati, s osnovom od pet slogova na prvom : 
učitelj ova ti i na drugom: čem^rikovati i na četvrtom: 
prijatelj bvati; — akc. " u prostijeh s osnovom od tri sloga 
na prvom: vjerovati, s osnovom od četiri sloga na prvom: 
vojvodovati, — akc. ' i " u prostijeh s osnovom od četiri 
sloga prvi na prvom slogu a drugi n^, drugom: pijaji$ovftti. 
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Svi glagoli ove vrste imaju u zapovjednom i u drugom pri- 
djevu na posljednjem slogu osnove akcenat -: za to ne ću na po 
se spominjati toga sloga. 

J72, Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ' u infini- 
tivu^naT drugom slogu, n. p. kazivati. 

Akcenat se mijenja u svijem oblicima osim prvoga pregj. vr., 
prvoga pridjeva i priloga pregj. vr., i to tako da u svijem obli- 
cima osim rečenijeh otpada " sa sloga na kom je u infinitivu pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ^, i tako ostaje u sadašnjem vr. i 
u prilogu sad. vr. : kazujem, kazuješ, kkzujS, kazujemo, kazujete, 
kazuju; kazujući; a u drugom pregj. vr. i u drugom pridjevu i u 
zapovjednom osim rečene promjene još i najbliži slog iza onoga 
na kom je ^ dobij a " : kazivah, kazivaše, kazivaše, kazivasmo, ka- 
zivaste, kazivahu; kazivan, kkzivana; kkzuj, kazujmo, k^zujte. 

U prvom pregj. vr. i u prvom pridjevu i u prilogu pregj. 
vr. ostaje akc. ' gdje je u infinitivu: kazivah, kazlva, kaziva, ka- 
zivasmo, kazivaste, kazivaše ; kazivao, kazivala, kazivalo ; kazivav, 
kazivavši. 

U složenijeh ostaje kako je u prostijeh : pokazivati, poka- 
zujem ; pokazivah itd. 

Taki su glagoli : danjivati ; darivati, ob- ; drnjivati se ; kazivati, 
do-, za-; od-, po-, pod-, pri-, pro-, u-; lipsivati; noćivati; svanji- 
vati, 0-; cjelivati, iz-; — i koji su samo složeni u običaju: naba- 
hivati ; do-bacivati, za-, iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, raz-, s-, 
u-, UZ-; probirivati; obiskivati; pobjegjivati ; probježivati ; razbla- 
živati; približivati ; prebljegjivati ; pod-bragjivati, u-; za-bražgjivati, 
o-, U-; zabranjivati; na-brekivati, pod-; nabrecivati se; ubrisivati; 
za-bunjivati, po-, pod-, s-; nabusivati; za-valjivati, iz-, na-, od-, 
po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, s-, u-, pos-, poiz-, poispre-, 
obaljivati; zavari vati, obarivati, ođ-varivati, pod-, pre-; zavirki- 
vati; za-vezivati, na-, nad-, od-, po-, pod-, pri-, u-, nado-, poza-; 
do-vikivati, po-, pod-; za-virivati, iz-, nad-, pri-; za-virkivati, iz-; 
nadvisivati, nadvisivati, po-, uz-; navješćivati; nagovješćivati; nad- 
vlagjivati, po-; za-vranjivati, na-, od-; povregjivati ; privregjivati ; 
zavrzivati; zavrljfvati; za-vrćivati, ispro-; do-vršivati, za-, iz-, na-, 
raz-, 8-, sa-, u- ; obukfvati, svukivati ; razgaljivati ; zagaćivati ; za- 
gašivati ; za-glavljivati, iz-, na-, raz-, u- ; oglasivati, o-glašivati, j / / 
pro-, raz-; po-gledivati, pro-, sa-; zaglilivati; zagnjurivati se; do- / v j 
gragjivati, za-, na-, o-, ob-, po-, pre-, pri-, raz-, u-; zgranjivati ./ 
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Taki su glagoli: bataljivati, za-; djeverivati; zararivati; opa- 
kivati ; pazarivati ; razuraljivati, o- ; satarivati ; strovaljivati ; halalji- 
vati; haramivati ; — i koji su samo složeni u običaju: zabašuri- 
vati; zagoj adi vati ; za-koračivati, pre-; đokusurivati ; opajegjivati ; 
opamećivati ; upropašćivati ; presamarivati ; utamanjivati ; optereši- 
vati ; istovarivati. 

75. Kad je u prostoga osnova od pet slogova ili u složenoga 
odšest i akc. ' u infinitivu pred posljednjim slogom osnove: oko- 
lomaćivati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 74: okoloma- 
ćujem ; okolomaćivah, okolomaćivahu itd. 

Osim toga složenoga glagola nema više takovijeh. 

7g^ Kad je prostijem osnova od tri sloga u infinitivu i akc. 
na prvom slogu : praznovati. 

Akcenat ostaje bez promjene : praznujem ; praznovah ; praz- 
novah itd. 

Taki su glagoli: plandovati, pr§,znovati. 

TJ^ Kad je prostijem osnova od dva sloga i akc ' a> infini- 
tivu na prvom : štovati. 

^'Akcenat se mijenja na " u sadašnjem vr., u drugom pregj. i 
prilogu sadašnj. vr. i u drugom pridjevu : štujem, štuješ, štiije, 
štujemo, štiijete, štuju; Št5vah, štovaše, štovaše, štovasmo, Štovaste, 
štovahu; štujući; štovan. — Tako se mijenja i u 2. i 3. licu jeđ. 
prvoga pregj. vr., gdje i drugi slog dobija ^: štova; — isto tako 
i u prvom pridjevu, gdje i drugi slog dobija ", koji u padežu koji 
nema za se nastavka otpada: štovao, štovala. — U zapovjednom 
dolazi samo ": štnj, štujte. 

U ostalijem oblicima ostaje ^ : štovah, štovasmo, štbvaste, 
štovaše; štovavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh: opsbvati; opsovah, 
opsbvasmo; opsovavši. I ^ ostaje gdje je u prostijeh, a slog pred 
njim dobija ^ : opsuj. — A gdje je u prostijeh '* otpada u složenijeh, 
pa naprijed na najbliži slog dolazi ^ u sadašnjem vr. : opsujem, 
opsuješ, bpsuje, opsujemo, bpsujete, opsuju; — a u 2. i 3. licu 
j(*xl. prvoga pregj. vr. i u prvom i drugom pridjevu prelazi " na- 
prijed na prvi slog: opsov^; ispsovao, ispsovala; ispsovan. 

Taki su glagoli: štbvati; psbvati, za-, iz-, na-, o-. 

.18. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. ^ u infinitivu 
na drugom : kupovati. 
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Mijenja se akcenat tako da prelazi naprijed na najbliži slog 
(vidi br. 32 a.) u sadašnjem vr., u drugom pregj., u prilogu sadaš- 
njega vr. i u zapovjednom: kupujem, kupuješ, ktipuj^, ktipujSmo, 
kupujete, kupuju; kupovah, ktipovaše, ktipovaše, kupovasmo, kii- a^^-^ 
povSste, kupovS^hu; ktipujući ; kupuj, kbpujmo, ktipujte. />«-J>». 

U 2. i 3. licu jed. prvoga pregj. vr. mijenja se akc. na '' i 
posljednji slog dobija " : kupova ; — tako i u drugom pridjevu : 
kupovan, kupovano; — isto biva i u prvom pridjevu, gdje i po- 
sljednji slog od osnove takogjer dobija ", koji u padežima koji 
nemaju za se nastavka otpada: kupovao, kiipovSla. 

U ostalijem oblicima ostaje ' kako je u infinitivu: kupbvah, 
kup6vasmo, kupbvaste, kupbvaše; kup6vjlv, kupbvavši. 

U složenijeh ostaje ' gdje je u prostijeh : nakupbvati ; nakti- 
pujem, nakupbvah, nakiipujte. A gdje je u prostijeh ** ondje prelazi 
taj akc. naprijed na najdalji slog: nakupova; nakupovao, naku- 
povala; pokupovano. 

Taki su glagoli: banovati; bikbvati; blag6vati, na- se; bo- 
govati; bolovati, iz-, od-; brodovati*; velj6vati; vil6vati; vjekb- 
vati, iz-, pro-; vojevati, do-; vragbvati; vrb6vati; gladbvati; go- 
dbvati; gozbbvati; gostbvati; grehovati; danbvati; diarbvati, po-; 
djevbvati ; dobovati ; drugovati ; dugovati ; duhovati ; živbvati, po-* ; 
žigbvati ; zimovati ; knezbvati ; kraljevati ; kum6vati ; kupbvati, na-, 
po-; lastbvati; ludovati, na- se; men6vati se; mirbvati; mlad6vati, 
na- se ; momkovati ; mudr6vati ; nev6vati ; paš6vati ; pir6vati ; pla- 
hovati; pop6vati; posl6vati, iz-; put6vati; red6vati; robbvati; ru- 
kbvati; snah6vati; srambvati se; srbbvati; sužnjfevati; tanm6vati; 
tvrdbvati ; trgbvati ; turkbvati ; tugovati ; hladbvati ; cmilbvati ; čva- 
rbvati; šurbvati; — i koji su samo složeni u običaju: obukbvati; 
zapitbvati', pri-, u-. 

79. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ^ u infi- 
nitivtr*na prvom : desetkovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. u prvom 
pregj. vr. : d^setkujem; d^setkovah; desetkovah itd. ; a u pome- 
nuta dva lica mijenja se na " i posljednji slog osnove dobija " : 
božičovž,. U složenijeh prelazi akc. " na prvi slog: izobilovfl. 

* Nar. pjes. I. 215. 
^ Šćep. mal. 55. 

* P. Petrović NjeguS, gor. vijen. 106. 
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Taki su glagoli: krgatovati; kšikovati; bkrjamovati ; bbžićo- 
vati; vkragovati; vU\dikovati ; đesetkovati; dolikovati; doručko- 
vati; jMikovati; jtlšikovati; kaštigovati; konakovati; kbristovati, 
o- se ; kbrotovati ; kiilukovati ; nazadovati ; napredovati ; nasljedo- 
vati; bbilovati, iz-; objedovati; bdlikovati; brtakovati; bčitovati; 
pbkladovati ; pbpaskovati ; posjedovati ; pbtrebovati ; prbdikovati ; 
piikladovati ; savjetovati^, po-; suvatovati; uzrokovati; iiskrsovati; 
č^stitovati ; š^grtovati. ^ 

80. Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. ' u infi- 
nitivu na trećem slogu : gospodbvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 78, te se ovi 

glagoli izjednačuju sa složenima pod 78: gospbdujem, gospbduješ, 

) <J gospoduje, gospbdujemo, gospbdujete, gospoduju; gospbdovlt, go- 

Oy^ ({l^h spbdovaše, gospbdovaše, gospodovasmo, gospbdovaste, gospodo vahu ; 

gospodujući; gospbđuj ; gospodo vah, gospodo vH, gospodovasmo; 

gospodovao, gospodovala; gospodovavši. 

Taki su glagoli : bećarbvati, gospodbvati, junakbvati*, kiri- 
džbvati, obidbvati, pandurovati, samoćovati, sirotovati, sramotbvati, 
starješovati, timarbvati, suhotovati, hajdukovati. 

81. Kad je prostijem osnova pd pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivtnia prvom : tičiteljovati. 

Akcenat ostaje bez promjene osim 2. i 3. lica jed. prvoga 
pregj. vr. : tičiteljujem, iičiteljovah, učiteljovah, tičiteljuj itd. ; a u 
rečena dva lica mislim da se mijenja na " i posljednji slog osnove 
dobija " : iičiteljova. 

Taki su glagoli: buljubašovati, iičiteljovati, h'clrambašovati. 

83. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivu na drugom: čem^rikovati. 

Akcenat ostaje bez promjene : čem^rikujem ; čemžrikovah ; 
samo u 2. i 3. licu prvoga pregj. vr. mislim da se mijenja na 
te prelazi na prvi slog, pa i posljednji slog osnove dobija " : če- 
merikova. 

Osim napomenutoga glagola nema vise takovijeh. 

83. Kad je prostijem osnova od pet slogova i akc. ' u infi- 
nitivu na^ četvrtom : prijateljbvati. 

Akcenat se mijenja i ostaje kao u onijeh pod 80 : prijatž- 
Ijujem; prijateljovah, prijatelj ov^še, prijat^ljovaše, prijatMjov&smo, 

* u Vuka nema toga prostoga nego savjetovati. 
« P. Petrović Njeguš, Šćep. mal. 33. 
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prijateljovaste, prijateljovahu ; prijatžljiij ; prijatMjujući ; prijate- 
Ijovah, prijateljeva, prijatelj6vasmo, prijateljbvaste, prijateljbvaše ; 
prijateljevao, prijateljovala. 

Osim pomenutoga glagola nema više takovijeh. 

84. Kad je prostijem osnova od tri sloga i akc. " u infinitivu 
na prvom: vjerovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, a 2. i 3 lice jed. prvoga pregj. 
vr. i prvi pridjev imaju i na posljednjem slogu osnove ", koji u 
rečenom pridjevu otpada u padežima koji za se nemaju nastavka: 
vjerujem; vjerovali, vjerova, vjerovasmo, vjerovaste, vjerovaše; 
vjerovah, vjerovaše, vjerovaše, vjerovasmo, vjerovaste, vjerovahu ; 
vjeriij ; vjerujući ; vjerovao, vjerovala ; vjerovano. 

U složenijeh otpada " sa sloga na kom je u prostijeh, pa na 
prvi slog pred njim dolazi ' osim 2. i 3. lica jed. prvoga pregj. 
vr. : pbvjerovati ; povjerujem; povjerovah; pbvjerovao, pbvjerovala; 
a u rečena dva lica dolazi " na najdalji slog naprijed: povjerovS. 

Taki su glagoli: artovati; vjerovati, po-, s-; gazdovati; želj- 
kovati ; jadovati ; klikovati ; kmetovati ; ljetovati ; mentovati ; milo- 
vati, za-, o-, po-, S-; molovati, iz-, na-; njegovati, na-, po-; po- 
štovati; praznovati; radovati, za- se, ob-, raz- se; ratovati; svad- 
bovati ; svatovati ; svetkovati ; svjetovati, u- se ; silovati, u- ; sj^to- 
vati; spasovati; tolkovati, iz-; trebovati; carovati; četoyati; štiko- 
vati; — i koji su samo složeni u običaju: svrstvovati, bžalovati, 
s^žalovati, z^rajdovati se. 

85^ Kad je prostijem osnova od četiri sloga i akc. u infini- 
tivu na^ prvom : vojvodovati. 

Akcenat ostaje kao u onijeh pod 84: vojvodujeni; vojvo- 
dovah, vojvodova; v5jvodovah, vojvodovslše ; vojvoduj itd. 

Taki su glagoli: vojvodovati, godinovati, zlamenovati, imeno- 
vati, kamenovati, paljetkovati, pametovati, prstenovati, subašovati. 

86. _JKad je u prostoga osnova od četiri sloga i u ipfinitivu 
na prvom slogu ^ i na drugom slogu " : pijančovati. 

Akcenat ostaje bez promjene, samo u 2. i 3. licu jed. prvoga 
pregj. vr. mislim da se ^ mijenja na " i posljednji slog osnove 
dobija "i pljančovžt. 

Osim pomenutoga taki je glagol još samo: l^ventovati. 
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Iz svega što se đovle pokazalo izlaze ova pravila za akcente 
u oblicima glagolskim pojedince: 

U neodregjenom. 

a, U neodregjenom dolazi akc. ' u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (vidi pod br. 1), od dva (7, 18, 22, 42, 57), od tri (8, 
19, 23, 24, 43, 44, 58, 59, 72), od četiri (9, 2o, 26, 45, 60, 73, 
74) i od pet (27, 46, 75); dolazi i mjesto drugoga akcenta u gla- 
gola prve vrste, kojima se u tom obliku osnova na svoj način 
preinačuje (2, 5); u posljednjih se glagola kad su složeni mi- 
jenja ' na ^ 

I akc. ' dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (2, 4), od dva (10, 15, 20, 30, 49, 61, 71, 77), od tri 
(U, 12, 21, 31, 32, 50, 51, 62, 63, 78), od četiri (13, 33, 34, 35, 
52, 64, 65, 79, 80) i od pet slogova (66, 81, 82, 83). 

Akc. " dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga ali samo skraćenoga od dva (47), od dva (28, 48) i 
od tri (29, 76). 

Akc. " dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od jed- 
noga sloga (3, 4, 6, 16, 36, 53, 67, 69), od dva (14, 17, 37, 54, 
68, 70), od tri (38, 55, 84) i od četiri (39, 85). 

Akc. ' sa " dolazi u neodregjenom u glagola s osnovom od tri 
sloga (40, 56) i od četiri (86). 

Akc. " sa " dolazi u neodregjenom samo u glagola s osnovom 
od tri sloga (41). 

b. Ti akcenti dolaze u infinitivu na ovim slogovima po broju 
njihovu u osnovi: 

Akc. ' dolazi, kad je osnova od jednoga sloga, na tom jednom 
(1, 2, 5 u glagola prve vrste); — kad je osnova od dva sloga, 
na prvom (7, 18, 22, 42, 57 i to u glagola druge vrste, treće 
vrste drugoga razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga 
razdjela); — kad je osnova od tri sloga, na prvom (19, 23, 43, 
58, u glagola treće vrste drugoga razdjela, četvrte vrste prvoga i 
drugoga razdjela) i na drugom (8, 24, 44, 59, 72 u glagola druge 
vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — 
kad je osnova od četiri sloga, na prvom (73 u glagola šeste vrste), 
na drugom (25 u glagola četvrte vrste) i na trećem (9, 26, 45, 
60, 74 u glagola druge vrste, četvrte, pete prvoga i drugoga raz- 
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djela i šeste); — kad je osnova od pet slogova, na četvrtom (27, 
46, 75 u glagola četvrte vrste, pete prvoga razdjela i šeste). 

Ako. ' dolazi na svijem tijem slogovima, i kad je osnova od 
pet slogova još na nekima; kad je osnova od jednoga sloga, do- 
lazi na njemu (2, 4 u glagola prve vrste) ; — kad je osnova od 
dva sloga, na prvom (10, 15, 20, 30, 49, 61, 71, 77 u glagola 
druge vrste, treće oba razdjela, četvrte, pete sva tri razdjela i 
šeste) ; — kad je osnova od tri sloga, na prvom (12, 31, 50, 62 
u glagola druge vrste, četvrte, pete vrste prvoga i drugoga raz- 
djela), i na drugom (11, 21, 32, 51, 63, 78 u glagola druge vrste, 
četvrte, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste); — kad je 
osnova od četiri sloga, na prvom (33, 79 u glagola četvrte i šeste 
vrste), na drugom (13, 34, 64 u glagola druge vrste, četvrte i pete 
vrste drugoga razdjela) i na trećem (35, 52, 65, 80 u glagola četvrte 
vrste, pete prvoga i drugoga razdjela i šeste vrste) ; — kad je osnova 
od pet slogova, na prvom (81 u glagola šeste vrste), na drugom (82 
u glagola šeste vrste), na trećem (66 u glagola pete vrste drugoga 
razdjela) i na četvrtom (83 u glagola šeste vrste). 

Ako, '^ dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (47) ; 
kad je osnova od više slogova samo na prvom (28, 29, 48, 76 u 
glagola četvrte vrste i pete prvoga razdjela i šeste vrste). 

Ako. " dolazi kad je osnova od jednoga sloga, na njemu (3, 
4, 6, 16, 36, 53, 67, 69 u glagola prve vrste, treće vrste drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga, drugoga i trećega raz- 
djela), a kad je od više slogova, samo na prvom (14, 17, 37, 38, 
39, 54, 55, 68, 70, 84, 85 u glagola druge vrste, treće drugoga 
razdjela, četvrte vrste, pete vrste prvoga i drugoga i trećega raz- 
djela i šeste vrste). 

Akc. ^ sa " dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom (40, 56 u glagola četvrte vrste i pete prvoga 
razdjela), kad je od četiri sloga, opet prvi na prvom a drugi na 
drugom (86 u glagola šeste vrste). 

Akc. " sa " dolazi kad je osnova od tri sloga, prvi na prvom 
a drugi na drugom slogu (41 u glagola četvrte vrste). 

U sadašnjem. 

a. Kad je u neodregjenom akc. \ 

Kad taj akcenat u infinitivu stoji na pretposljednjem slogu 
osnove, onda se u sadašnjem vr. mijenja na ", i ako u osnovi ima 
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više od dva sloga, onda na najbližem slogu pred slogom na kom 
ova promjena biva dolazi još ': 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60. 

U glagola treće vrste i nekih četvrte vrste, kojima je osnova 
od dva sloga, premda im je u infinitivu ako. ' na pretposljednjem 
slogu osnove, nema rečene promjene, nego ostaje kako je u infi- 
nitivu: 18, 22 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovijem akcentom na 
pretposljednjem slogu osnove, imaj uči u trećem licu mn. i osnovu 
cijelu i umetak, ne mijenjaju u tom licu akcenta, nego im ostaje 
kao u infinitivu: 42, 44, 45, 46. 

Kad stoji u infinitivu na kom drugom slogu, onda nema 
rečene promjene, dakle ni onda kad je osnova od jednoga sloga 
pa na njoj stoji, nego ostaje kako je u infinitivu: 1, 19, 23, 25, 
43, 58, 73. 

Megju izuzetke moglo bi se pomisliti da idu i glagoli šeste 
vrste koji imaju u infinitivu akc. ' na pretposljednjem slogu osnove 
(n. p. kazivati; djeverivati; okolomaćivati 72, 74, 75) pa opet u 
sadašnjem vr. nije u njih onake promjene kaka je u ostalijeh. 
Ali mislim da se oni ne izuzimaju od rečenoga pravila, nego da 
oni sadašnjim vr. svojim i ne idu ovamo : razlika sadašnjega vre- 
mena njihova u akcentu svjedoči da njihovo sadašnje vrijeme nije 
od osnove koja ima u infinitivu na pretposljednjem slogu \ dakle 
da infinitiv koji sada imaju nije njihov infinitiv, nego da njima 
sadašnje vrijeme postaje od osnove koja ima u infinitivu na pret- 
posljednjem slogu \ dakle da je pravi njihov infinitiv kazivati, 
kojega sada nemaju, ali su ga imali u staro vrijeme, pa je od toga 
staroga načinjen na novo infinitiv drugoga reda kao zakivati 
od zak6vati, i taj im se novi nametnuo istisnuvši stari. Sto se 
je tako infinitiv promijenio, u tom nije razloga da se misli da se 
je i sadašnje vrijeme promijenilo, nego je ono ostalo sa svojim 
akcentom; a kad tijem akcentom ne ide ovamo, spomenuču ga 
ondje gdje mu je mjesto. 

Ni glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' što im 
se osnova širi ili mjesto suglasnoga završetka dobijaju samoglasni 
ne idu ovamo sadašnjim vremenom: 2, 5. 

b. Kad je u neodregjenom akc. \ 

I taj se akcenat mijenja u sadašnjem vremenu samo onda 
kad u neodregjenom stoji na pretposljednjem slogu osnove, a i u 
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nekih glagola kojima je osnova od jednoga sloga; a mijenja se 
na " tako da ako pred njim ima još koji slog onda otpada " pa 
naprijed na najbliži slog dolazi ' : 2 b., 4, 10, 11, 20 b , 30 a., 32 a., 
35 a., 49 a., 61, 63, 65, 71 a., 77, 78, 80, 83; tu ima glagola 
svake vrste, svakoga razdjela, osim prvoga razdjela treće vrste; 
ovamo idu sadašnjim vremenom svojim i glagoli šeste vrste kojima 
lu infinitivu osnova ima ' na pretposljednjem slogu : 72, 74, 75. 

^'\J nekih glagola prve vrste i treće i četvrte i pete prvoga 
i drugoga razdjela, ako i imaju ovaj akcenat u infinitivu na re- 
čenom slogu, opet u sadašnjem nema rečene promjene, nego akce- 
nat ostaje kao u infinitivu: 2, 15, 20 a., 21., 30 b., 32 b., 35 b., 
49 b., 51, 52, 71 b. 

Ali izmegju ovijeh glagola koji se izuzimaju opet neki kad 
su složeni potpadaju pod rečeno pravilo, te akcenat mijenjaju kao 
i ostali : 30 b., 32 b. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela s ovakim akcentom, koji 
ga u sadašnjem vremenu mijenjaju, ne mijenjaju ga u 3^ licu m n. 
imajući u tom licu i osnovu cijelu i umetak, nego im ostaje u 
tom licu akcenat kao u infinitivu: 49 a. 

Koji imaju u infinitivu ovaj akc. na rečenom slogu osnove, 
pa ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, oni u 1. i 2. lic u mn. odba- 
cuju taj akcenat, pa na drugom slogu, na umetku, dobijaju ': 20 a., 
21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52; izmegju njih oni koji su 
prve vrste i druge prvoga razdjela mogu biti i bez te promjene i 
s njom: 2, 15. 

Kojima ne stoji akcenat u infinitivu na pretpoSlj edn]gni_jlogu 
nego na kom drugom, njima ostaje u tom obliku akcenat bez 
promjene kako je u infinitivu: 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 64, 66, 

79, 81, 82. 

c. Kad je u neodregjenom -. 

Koji glagoli u infinitivu imaju taj akcenat, njima gotovo 

svjema ostaje on i u sadašnjem vremenu, pa kad su složeni otpada 
im taj akcenat te naprijed na najbliži slog dolazi ", osim onijeh 

prve vrste sa samoglasnijem na kraju osnove, koji složeni mjesto 

dobijaju " na prvom slogu : 3 a., 4, 6, 14, 16 (meljem), 17, 37, 
38, 39, 54, 55, 67 (šaljem), 68, 69, 70, 84, 85. 

Mijenja se akcenat na ' u nekih prve vrste :3b.; — a u 
nekih pete vrste trećega razdjela na ^ : 69. — Ovamo idu sadaš- 
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njim vremenom glagoli prve vrste koji za to imaju u infinitivu ' 
što im se osnova širi ili mjesto samoglasnoga završetka ima su- 
glasni; koji izmegju njih u ovom obliku ima u osnovi samoglasno, 
na njemu ima ^ : 5 b. 

U svijeh koji u ovom obliku nemaju u osnovi vokala ili ga 
slijevaju s umetkom dolazi na umetku ": 5 b., 6 a. b., 4, 16, 36, 
53, 67, 69; ali koji izmegju njih u 3. licu mn, ne slijevaju samo- 
glasnoga od osnove s umetkom, njima ostaje u tom licu " : 4, 53. 
Izmegju njih oni kojima se krajnje samoglasno od osnove slijeva 
s umetkom, kad su složeni, dobijaju sprijeda na najbližem slogu ^ : 
4, 16, 36, 53; a ostali dobijaju na prvi slog ": 5 b., 6 a. b., 
67, 69. 

d. Kad je u neodregjenom ". 

U sadašnjem vr. nema promjene u akcentu ; složeni dobijaju 
na najbližem slogu pred -: 28, 29, 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom ^ sa ", ili " sa ", nema promjene 
u sadašnjem. 

U prvom pFegjašnjem. 

a. Kad je u neodregjenom akc. '. 

U svijeh glagola koji u neodregjenom imaju taj akcenat, 
osim onijeh prve i četvrte vrste, ostaje u tom obliku u svijem li- 
cima akcenat bez promjene kako je u infinitivu : 7, 8, 9, 18, 19, 
42, 43, 44, 45, 46, 57, 58, 59, 60, 72, 73, 74, 75. 

A u glagola prve i četvrte vrste, koji u infinitivu imaju 
ovaj akcenat, mijenja se u ovom obliku u 2. i 3. licu jed. ' na " 
tako da u onijeh četvrte vrste dobija i posljednji slog osnove -, a 
u svijeh ako pred slogom na kom se ' promijenio na '^ ima još 
koji slog dolazi naprijed na prvi slog " : 1, 22 a. b., 23, 24, 25, 
26, 27. — U ostalijem licima ostaje i u tijeh glagola akc. kako 
je u infinitivu. — Tako je i u glagola prve vrste koji u infinitivu 
šireći osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni 
imaju ', samo što oni i u prvom licu jed. a kad su složeni i u sva 
tri lica množine mijenjaju ' na " kao i u infinitivu, i tada i u sva 
ta četiri lica na najbližem slogu pred " dobijaju ^ : 2, 6. — U gla- 
gola druge vrste, kad ovaj oblik imaju po prvoj vrsti, ostaje u 
jednijeh ovaj akcenat u ovom obliku u svijem licima a u drugih 
se mijenja u svijem licima na '" : 7. 
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b. Kad je u neodregjenom akc. ^. 

I ovaj akcenat kad stoji u neodregjenom mijenja se u ovom 
obliku u 2. i 3. licu jed., i to na " tako da osim glagola prve 
vrste ostali i na posljednjem slogu osnove dobijaju ", i ako pred 
slogom na kom rečena promjena biva ima još koji, akc. " prelazi 
na prvi. To biva u glagola prve vrste (osim nekih) : 2 a., u svijeh 
druge vrste: 10, 11, 12, 13, u nekih treće vrste drugoga razdjela: 
20, u svijeh četvrte vrste: 30 a. b., 31, 32 a. b., 33, 34, 35 a. b., 
u svijeh pete vrste prvoga razdjela: 49 a. b., 50, 51, 52, gotovo u 
svijeh iste vrste drugoga razdjela: 61,62, 63, 64, 65, 66, u svijeh 
iste vrste trećega razdjela: 71, u svijeh šeste vrste: 77, 78, 79, 
80, 81, 82, 83. 

Nema ove promjene, nego ostaje kako je u inlinitivu u nekih 
prve vrste : 2 b., 4, u glagola druge vrste kad taj oblik imaju po 
prvoj vrsti: 10, u onijeh treće vrste prvoga razdjela: 15, u najviše 
onijeh iste vrste drugoga razdjela: 20, 21, i u nekih pete vrste 
drugoga razdjela: 61. 

Ali i od ovijeh u kojih nema promjene neki kad su složeni 
imaju je: 61 b. 

Osim pomenuta dva lica u ostalijem ostaje u svijeh akc. 
bez promjene kako je u infinitivu. 

c. Kad je u neodregjenom ". 

U svijeh ostaje kako u infinitivu osim 2. i 3. lica jed. ; — 
a u nekih ni u ta dva lica nema promjene, nego kad su složeni 
gube " pa naprijed na najbližem slogu dobijaju ^ : 3 a., 4, 6, 10 
(na kraju), 14 (na kraju), 16, 17, 36, 67, 69. 

U ostalijeh biva promjena u ta dva lica, i to ova: kojima 
je osnova od jednoga sloga (osim gornjih) i svršuje se na samo- 
glasno, i neki izmegju onijeh prve vrste kojima se osnova svršuje 
na suglasno, mijenjaju u rečena dva lica " na ", i kad su složeni 
dobijaju još i na prvom slogu " : 3 b , 4, 53, 69. — Ostalima svjema 
ostaje istina ", ali i posljednji slog osnove dobija " i kad su slo- 
ženi prelazi ^^ na prvi slog : 14, 37, 38, 39, 54, 55, 68, 70, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom -'. 

I taj akcenat kad je u infinitivu ostaje u ovom obliku osim 
2. i 3. lica jedn., i u složenijeh dolazi pred njim na najbliži slog " : 
— a u pomenuta dva lica istina akc. ostaje opet bez promjene, 
ali i posljednji slog dobija ? i u složenijeh dolazi još i na prvi 
slog ^^ : 28, 29, 47, 48, 76. 
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e. Kad je u neodregjenom ^ sa '^. 

Ostaje bez promjene u svijena licima osim 2. i 3. lica jed. ; 
a u ta dva lica mijenja se " na " i posljednji slog osnove dobija " 
i u složenijeh prelazi " na prvi slog: 40, 56, 86. 

f. Kad je u neodregjenom " sa ". 

Akcenat ostaje u svijem licima osim 2. i 3. jed. bez pro- 
mjene, i u složenijeh otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' ; 
ali u 2. i 3. licu jed. dobija i posljednji slog ", i u složenijeh pre- 
lazi ' na prvi slog: 41. 

U drugom pregjašnjem. 

U tom je obliku [u svijeh glagola isti akcenat koji je u sa- 
dašnjem vr. ; u kojih se dakle u sadašnjem vr. mijenja akc, mi- 
jenja se i u ovom obliku na isti način, a u kojih se ne mijenja 
u sadašnjem vr., ne mijenja se ni u ovom, nego ostaje kako je u 
infinitivu. 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju " na pretposljednjem 
slogu osnove, imajući ovaj oblik od osnove od koje imaju infinitiv, 
a ne od one od koje imaju sadašnje vrijeme, kao i mnogi drugi, 
imaju u ovom obliku istu promjenu u akcentu koja biva u osta- 
lijeh glagola s takim akcentom. 

Kad se ' mijenja, vidi br. 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 
45, 46, 57, 59, 60, 72, 74, 75 ; a kad se ' ne mijenja, vidi 1, 18, 
19, 22 b., 23, 25, 58, 73. 

Kad se ' mijenja, vidi 2 b., 4, 10, 11, 20 b., 30 a., 32 a., 35a., 
49 a., 61, 63, 65, 71 a., 77, 78, 80, 83; a kad ostaje bez pro- 
mjene, vidi 2, 12, 13, 15, 20 a., 21, 30 b., 31, 32 b., 33, 34, 35 b., 
49 b., 50, 51, 52, 62, 64, 71 b., 79, 81, 82. 

Kad " ostaje bez promjene, vidi 3 a., 4, 6, 14, 16, 17, 37, 
38, 39, 54, 55, 67, 68, 69, 70, 84, 85; a kad se " mijenja, vidi 
3 b., 4, 6 a. b., 16, 36, 53, 67, 69, i u kojih se ovaj akcenat za- 
mjenjuje u infinitivu akcentom ':5b. 

Kako - ostaje bez promjene, vidi 28, 29, 47, 48, 76. 

Kako ^ sa ", " sa " ostaje bez promjene, vidi 40, 41, 56, 86. 

U zapovjednom. 

a. Kad je u neodregjenom akcenat '. 

U kojih je glagola u tom obliku nastavak njegov cio (i), 
njima ostaje u tom obliku kao u infinitivu: 1, 7, 8, 9, 18, 19, 
22 a. b., 23, 24, 26, 26, 27, 57, 58, 59, 60. . 
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A u kojih od rečenoga nastavka biva j, u njih se akcenat 
mijenja kao u sadašnjem vr., ako se u sadašnjem vr. mijenja: 42, 
44, 45, 46 ; — ako li se u sadašnjem vr. ne mijenja, ostaje bez 
promjene i u ovom obliku: 43, 73; — a i u jednijeh i u drugih 
dobija i posljednji slog osnove ", 

Glagoli šeste vrste koji u infinitivu imaju ' na pretposljednjem 
slogu osnove, ne idu ovamo ovijem oblikom kao ni sadašnjim vre- 
menom: 72, 74, 75; ne idu ovamo ovijem oblikom ni oni glagoli 
prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglasnoga za- 
vršetka njezina imajući samoglasni imaju ': 5. 

b. Kad je u neodregjenom \ 

I ovaj akc. ostaje u ovom obliku bez promjene gotovo u 
svijeh glagola koji u tom obliku imaju nastavak njegov cio (i): 
2 a. b., 4, 10, 11, 12, 13, 20 a. b., 21, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33, 34, 35 a. b., 61 a. b., 62, 63, 64, 65, 66, 71. 

A mijenja se na " samo u nekih prve vrste i u onijeh treće 
vrste drugoga razdjela u kojih krajnji glas od osnove glasi a: 
2 b., 20. 

A u kojih u tom obliku od nastavka biva j, ako im je osnova 
u tom obliku od jednoga sloga, mijenjaju na tom slogu akcenat 
na ": 4, 30 b., 71 a. b., 77; — ako li osnova ima više od jed- 
noga sloga, mijenjaju akcenat kao u sadašnjem vr., ako ga u sa- 
dašnjem vr. mijenjaju, i posljednji slog osnove dobija ": 49 a., 
78, 80, 83; ovamo idu ovijem oblikom i glagoli šeste vrste koji 
u infinitivu imaju ' na pretposljednjem slogu osnove: 72, 74, 75; 
ako li u sadašnjem vr. ne mijenjaju akcenta, ostaje im i u ovom 
obliku kako je u infinitivu, i opet posljednji slog osnove dobija : 
15, 49 b., 50, 51, 52, 79, 81, 82, 86. 

c. Kad je u neodregjenom ". 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju " na ', mijenjaju ga tako i u 
ovom obliku: 3 b. 

Glagoli pete vrste trećega razdjela, koji u ovom obliku imaju 
cio nastavak (i), mijenjaju u ovom obliku akcenat na * : 69; a 
tako i ostali kojima je osnova u infinitivu od jednoga sloga svr- 
šujući se na samoglasno a u ovom se obliku svršuje na suglasno 
i megju svoja suglasna dobija samoglasno: 6 a. b., 16, 67; tako 
je i u glagola prve vrste koji u infinitivu ima ' što mu u infini- 
tivu osnova mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni, i u ovom 
obliku ima u osnovi samoglasno: 5 b. 
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Ostalima koji u ovom obliku imaju cio nastavak ostaje " kao 
u infinitivu: 3 a., 4, 6 a., 14, 16, 17, 36, 37, 38, 67, 68; tako i 
u glagola prve vrste koji u infinitivu za to imaju ' što im se osnova 
siri ili mjesto suglasnoga završetka ima samoglasni a u ovom ob- 
liku ostaje bez samoglasnoga : 5 b. 

A koji u ovom obliku imaju od nastavka samo j, oni ako 
im je osnova od jednoga sloga dobijaju na nju " : 4, 53, 70 ; ako li 
im osnova ima više od jednoga sloga, ostaje akc. " i posljednji 
slog osnove dobija -: 54, 55, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom ''. 

Akcenat ostaje kako je u neodregjenom kad je nastavak u 
ovom obliku cio (i): 28, 29; — a kad od njega biva j, i onda 
ostaje " gdje je u infinitivu, i ako ima više slogova, dobija i po- 
sljednji slog osnove " : 47, 48, 76. 

e. Kad je u neodregjenom ' sa " ili " sa ". 

Akcenat ostaje kako je u infinitivu, i kad je u ovom obliku 
od osnove samo j, dolazi i na posljednji slog od osnove " : 40, 
41, 56, 86. 

U ppvom pridjevu. 

a. Kad je u neodregjenom '. 

Akcenat ' ostaje u ovom obliku bez promjene kako je u ne- 
odregjenom, samo u padežu koji nema za se nastavka u glagola 
prve vrste kojima ostaje osnova cijela i u onijeh druge vrste koji 
taj oblik imaju po prvoj vrsti mijenja se na ", a kojima se osnova 
krnji, na " : 1, 7, 8, 9, 18, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 42, 43, 44, 45, 
46, 57, 58, 59, 60, 72, 73, 74, 75. — Glagoli prve vrste kojima 
se osnova u infinitivu širi ili mjesto suglasnoga završetka ima 
samoglasni, te imaju ', ne idu ovamo. 

b. Kad je u neodregjenom ^. 

Neki izmegju glagola treće, pete i šeste vrste, koji u osnovi 
imaju na kraju a i u infinitivu na pretposljednjem slogu osnove ^, 
mijenjaju taj akcenat na " tako da i posljednji slog osnove dobija "", 
i ako u osnovi ima više od dva sloga, akc. " prelazi naprijed na 
prvi: 20, 51, 52, 61 a., 71 a. b., 77, 78, 80, 83. 

U ostalijeh ostaje kako je u neodregjenom, i izmegju njih 
oni koji su prve vrste i koji su druge vrste kad taj oblik imaju 
po prvoj vrsti, u padežima koji nemaju za se nastavka mijenja 
se * na ": 2, 10, 11, 12, 13, 15, 20, 21, 30 a. b., 31, 32 a. b., 
33, 34, 35 a. b., 49 a. b., 50, 61 b., 62, 63, 64, 65, 66, 79, 81, 
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82. — Ali i izmegju ovijeli neki kad su složeni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat kao oni prvi: 49 a b., 61 b. 

c. Kad je u neodregjenom ". 

Gotovo u svijeh ostaje kao u neodregjenom, i glagoli šeste 
vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove '. 3 a. b., 4, 6 a. b., 
14, 16, 17, 36, 37, 38, 39, 53, 54, 55, 67, 68, 69, 70, 84, 85. 

Neki izmegju onijeh prve vrste i pete trećega razdjela, ko- 
jima je osnova od jednoga sloga i svržuje se na $amoglasno, mi- 
jenjaju u ovom obliku akcenat na ', osim padeža koji nema za 
se nastavka, te se u njemu opet mijenja na " ; u njih složenijeh 
mijenja se ' na ^ a naprijed na prvi slog dolazi ", a tada u padežu 
koji nema za se nastavka ostaje samo na prvom slogu " a " otpada : 
4, 69. Tako biva i u glagola prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu 
ili mjesto suglasnoga završetka imajući samoglasni imaju ': 2, 5. 

d. Kad je u neodregjenom ". 

Ostaje u ovom obliku kako je u infinitivu. 

e. Kad je u infinitivu ^ sa " ili " sa ". 

Ti akcenti ostaju u ovom obliku kako su u infinitivu. 

U drugom pridjevu. 

a. Kad je u neodregjenom '. 

Kad taj akcenat stoji u neodregjenom na pretposljednjem 
slogu osnove, mijenja . se kao u sadašnjem vremenu na " a tada 
oni pete i šeste vrste dobijaju i na posljednjem slogu osnove •", i 
ako pred slogom na kom se ' promijeni na " ima još koji, dolazi 
na nj ': 7, 8, 9, 22 a., 24, 26, 27, 42, 44, 45, 46, 57, 59, 60, 
72, 74, 75. 

U kojih glagola, ako im i stoji u neodregjenom ovaj akcenat 
na pretposljednjem slogu, opet u sadašnjem vr. nema promjene, 
nema je ni u ovom obliku, kojega oni najviše neprolazni budući 
gotovo ni imati ne mogu: 18, 22 b. * 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na kom drugom 
slogu osnove a ne na pretposljednjem, u njih se ne mijenja u ovom 
obliku, kao što se ne mijenja ni u sadašnjem vr., nego ostaje 
kako je u infinitivu ; tako ostaje i u glagola prve vrste s osnovom 

1 Ipak izmegju ovijeh glagola oni četvrte vrste kad bi imali ovaj oblik, 
mislim da bi akcenat promijenili kao i ostali, ako ga u sadašnjem vr. i ne 
mijenjaju, n. p. tr&bljeno. 
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od jednoga sloga i s ovijem akcentom na njoj: 1, 19, 23, 25, 43, 
58, 73. 

Ovamo ne idu ovijem oblikom glagoli prve vrste koji u infi- 
nitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka imaju samo- 
glasni, te imaju akc. '. 

b. Kad je u neodregjenom " . 

Koji u neodregjenom imaju ovaj akcenat na pretposljednjem 
slogu, oni ga gotovo svi mijenjaju u ovom obliku, mijenjali ga u 
sadašnjem vr. ili ne mijenjali, i to na ovaj način: glagoli druge i 
četvrte vrste mijenjaju ^ na " tako da oni druge vrste dobijaju i 
na posljednjem slogu osnove ", a svjema kad u osnovi ima više 
od dva sloga otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ' : 10, 11, 
30 a. b., 32 a. b., 35 a. b. ; — a glagoli pete i šeste vrste i oni treće 
vrste koji u osnovi imaju na kraju a, mijenjaju ' na " tako da 
svjema i posljednji slog osnove dobija ", i kad u osnovi ima više 
od dva sloga, onda akc. " prelazi na prvi slog: 20, 49 a. b., 51, 
52, 61 a. b., 63, 71 a. b., 77, 78, 80, 83. 

Glagolima prve vrste s osnovom od jednoga sloga i s ovijem 
akcentom na njemu u neodregjenom ostaje akcenat na istom slogu 
i u ovom obliku u padežu koji nema za se nastavka, ali u drugim 
padežima prelazi natrag na drugi slog: 2; tako može biti da je i 
u glagola treće vrste osim napomenutijeh : 15, 20, 21. 

Koji na drugom kom slogu a ne na pretposljednjem od 
osnove imaju u neodregjenom ovaj akcenat, u njih ostaje bez 
promjene, samo oni druge i pete i šeste vrste dobijaju još i na 
posljednjem slogu osnove ": 12, 13, 31, 33, 34, 50, 62, 64, 66, 
79, 81, 82. 

c. Kad je u neodregjenom '\ 

Kojima je osnova od jednoga sloga niti u ovom obliku dobi- 
jaju koji slog više osim padežnih nastavaka, oni mijenjaju u ovom 
obliku akcenat na ", pred kojim u složenijeh dolazi na krajnji 
slog " : 4, 6 a. b., 16, 53, 67, 69. Tako je i u onijeh glagola prve 
vrste, koji u infinitivu šire osnovu ili mjesto suglasnoga završetka 
imaju samoglasni, pa za to i akcenat ' : 2, 5. 

U kojih je osnova od jednoga sloga i svršuje se na samo- 
glasno, ali u tom obliku dobijaju jedan slog osim padežnih nasta- 
vaka, oni mijenjaju akcenat na ^, koji u padežu koji nema za se 
nastavka ostaje na istom slogu, a u ostalijem padežima prelazi 
natrag na drugi slog: 4, 6 a. b., 16. 
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U ostalijeh glagola ostaje akc. ", a tada glagolima druge i 
pete i šeste vrste dolazi i na posljednji slog osnove ", a u svijeh kad 
su složeni otpada " pa naprijed na najbliži slog dolazi ':3a. b., 
14, 17, 37, 38, 39, 54, 55, 68, 70, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom ". 

Taj se akcenat u ovom obliku ne mijenja, samo u glagola 
pete i šeste vrste dobija i posljednji slog osnove " : 28, 29, 47, 
48, 76. 

e. Kad je u infinitivu ' sa " ili " sa ". 

U takih glagola ostaju akcenti kako su u infinitivu, samo 
oni pete i šeste vrste dobij aj u i na posljednjem slogu osnove " : 
40, 41, 56, 86. 

U prilogu sadašnjega vremena. 

Taj je oblik nastavcima svojim odregjeni prvi pad. jed. muš- 
koga roda, neodregjeni prvi pad. ženskoga, i odregjeni i neodre- 
gjeni prvi pad. mn. muškoga roda. Za to bih rekao da mu se 
akcenat još koleba, te ga ima u nekih glagola kao odregjen, u 
nekih kao neodregjen a u nekih može biti i ovako i onako. Gdje 
sam se sumnjao, držao sam se akcenta koji bi mu odregjenu pri- 
padao. 

a. Kad je u infinitivu '. 

U svijeh takih glagola ostaje akcenat u ovom obliku kako 
je u infinitivu. Glagoli šeste vrste s tijem akcentom na pretposljed- 
njem slogu u infinitivu ne idu ovamo ovijem oblikom, kao što ne 
idu ni sadašnjim vremenom Ovamo ne idu ovijem oblikom ni oni 
glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas- 
noga završetka imajući samoglasni imaju '. 

b. Kad je u infinitivu ^. 

U kojih se glagola taj akcenat mijenja u sadašnjem vr., mi- 
jenja se i u ovom obliku: 2 b., 4, 10, 20 b., 30 a., 32 a., 61, 
63, 65, 71 a., 77, 80, 83. Ovijem oblikom idu ovamo i glagoli 
šeste vrste s akcentom ' u infinitivu na pretposljednjem slogu osnove : 
72, 74, 75. 

Glagoli pete vrste prvoga razdjela koji u sadašnjem vremenu 
mijenjaju akc, ali ga u 3. licu mn. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga 

ni u ovom obliku: 49 a. 

. . . ■» 

Koji ga u sadašnjem vr. ne mijenjaju, ne mijenjaju ga ni 
ovdje: 15, 21, 30 b., 32 b., 35 b., 49 b., 51, 52, 71 b. 
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Ali irla^roli treće vrste drugoga razdjela s osnovom od dva 
sloga i s ovijem akcentom na pretposljednjem slogu, koji u sa- 
da^jom vr. ne mijenjaju akcenta, mijenjaju ga u ovom obliku 
tako da ' otpada pa na drugi slog dolazi ' : 20 a. 

0. Kad je u neodregjenom ". 

Koji u sadašnjem vr. taj akcenat mijenjaju, mijenjaju ga na 
isti način i u ovom obliku: 3 b., 6 a. b., 16, 67, 69. Ovamo idu 
i glagoli prve vrste koji u infinitivu šireći osnovu ili mjesto suglas- 
noga završetka imajući samoglasni imaju ': 5. 

Koji u sadašnjem vr. mijenjaju " na ", ali u 3. licu mn. ne 
slijevajući samoglasnoga od osnove s umetkom imaju ", oni taj 
akcenat imaju i u ovom obliku: 4, 53. 

U kojih se u sadašnjem vr. ne mijenja, ne mijenja se ni 
ovdje: 3 a., 4, 6, 14, 16, 17, 37, 38, 39, 54, 55, 67, 68, 69, 
70, 84, 85. 

d. Kad je u neodregjenom \ 

Taj akcenat ostaje bez promjene u ovom obliku. 

e. Kad je u infinitivu ' sa ", ili " sa ". 

I ti akcenti ostaju u ovom obliku bez promjene. 

U prilogu pregjašnjega vremena. 

U tom obliku samoglasno koje se nagje pred nastavkom do- 
bija ", i ako u osnovi pred tijem samoglasnijem ima još koje 
s kakim mu drago akc. u infinitivu, ostaje i na njemu akcenat 
kakav je u infinitivu. 



Pogovor. 

Ova je radnja Daničićeva izišla na svijet god, 1869. u VI. 
knjizi „Bada^ jugoslavenske akademije str. 47 — 158. Kako je ta 
knjiga sasvijem rasprodana, a Daničićeva se radnja poradi nepro- 
lazne svoje vrijednosti jednako traSi, odlučila je jugoslavenska aka- 
demija ovu radnju pokojnoga svoga člana preštampati i izdati je 
na svijet u osobitoj knjižici. Po šelji akademije ja sam nadzirao 
posao oko preštampavanja i nastojao, da bude što ispravniji. 

U ZAGREBU mjeseca prosinca 1895. 

Dr. T. MareHĆ 

član jugoslav^ dkad. 
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